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II

(Μη νομοθετικές πράξεις)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/895 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 24ης Φεβρουαρίου 2021

για τη συμπλήρωση του κανονισμού (EE) 2019/1238 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
όσον αφορά τις παρεμβάσεις σχετικά με προϊόντα 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1238 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Ιουνίου 2019, 
σχετικά με τη θέσπιση πανευρωπαϊκού ατομικού συνταξιοδοτικού προϊόντος (PEPP) (1), και ιδίως το άρθρο 65 παράγραφος 9,
Εκτιμώντας τα ακόλουθα:
(1) Είναι απαραίτητο η EIOPA να έχει τη δυνατότητα να εφαρμόζει σαφή κριτήρια και παράγοντες κατά τον προσδιορισμό της 

ύπαρξης σημαντικής ανησυχίας όσον αφορά την προστασία των επενδυτών ή απειλής για την εύρυθμη λειτουργία και 
ακεραιότητα των χρηματοπιστωτικών αγορών ή τη σταθερότητα του συνόλου ή μέρους του χρηματοπιστωτικού 
συστήματος της Ένωσης. Επιπλέον, ο παρών κανονισμός προσδιορίζει τα κριτήρια και τους παράγοντες που παρατίθενται 
ανωτέρω, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που αναφέρονται στο άρθρο 65 παράγραφος 9 δεύτερο εδάφιο στοιχεία α), β), γ) 
και δ) του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238.

(2) Είναι απολύτως αναγκαίο να διασφαλιστεί η υιοθέτηση συνεπούς προσέγγισης εντός της Ένωσης, ενώ θα παρέχεται 
παράλληλα η δυνατότητα λήψης κατάλληλων μέτρων από την Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών 
Συντάξεων (EIOPA) όταν προκύπτουν απρόβλεπτα δυσμενή συμβάντα ή εξελίξεις, σύμφωνα με το άρθρο 65 παράγραφος 9 
του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238. Η Επιτροπή κάλεσε την EIOPA να παράσχει τεχνικές συμβουλές σχετικά με το 
πανευρωπαϊκό ατομικό συνταξιοδοτικό προϊόν (PEPP).

(3) Η ύπαρξη «απειλής», η οποία είναι μία από τις προϋποθέσεις για παρέμβαση της EIOPA με στόχο τη διασφάλιση της 
εύρυθμης λειτουργίας και της ακεραιότητας των χρηματοπιστωτικών αγορών ή των αγορών βασικών προϊόντων ή της 
σταθερότητας του χρηματοπιστωτικού συστήματος, απαιτεί κατώτατο όριο εκτίμησης υψηλότερο από την ύπαρξη 
«σημαντικής ανησυχίας», η οποία αποτελεί προϋπόθεση για παρέμβαση της EIOPA με σκοπό την προστασία των επενδυτών. 
Η EIOPA θα πρέπει να έχει τη δυνατότητα να παρεμβαίνει όταν τουλάχιστον ένας από τους παράγοντες ή τα κριτήρια του 
παρόντος κανονισμού συνεπάγεται ανησυχία ή απειλή αυτού του είδους.

(4) Επίσης, είναι απαραίτητο να ληφθούν υπόψη η ιδιαίτερη κατάσταση και οι συνθήκες του παρόχου PEPP ή του διανομέα 
PEPP σε σχέση με τη δυνητική συμβολή τους σε ανησυχίες ή απειλές του είδους που προβλέπεται στο άρθρο 65 
παράγραφος 9 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1
Η EIOPA, όταν εξετάζει τον βαθμό πολυπλοκότητας του PEPP, εφαρμόζει τα ακόλουθα κριτήρια και παράγοντες:
α) τον μακροπρόθεσμο συνταξιοδοτικό χαρακτήρα του PEPΡ·
β) το είδος και τον βαθμό διαφάνειας των υποκείμενων στοιχείων ενεργητικού·
γ) τον βαθμό διαφάνειας των δαπανών και των χρεώσεων που συνδέονται με το PEPΡ·
δ) τη χρήση τεχνικών που εφιστούν την προσοχή των αποταμιευτών PEPP σε μη ουσιώδη χαρακτηριστικά στην παρουσίαση του 

PEPΡ·
ε) τη φύση και τη διαφάνεια των κινδύνων·
στ) τη χρήση ονομασιών προϊόντων ή ορολογίας ή άλλων πληροφοριών που υποδηλώνουν υψηλότερο επίπεδο ασφάλειας ή 

απόδοσης από εκείνα που είναι πράγματι εφικτά ή πιθανά ή που υποδηλώνουν παραπλανητικά χαρακτηριστικά προϊόντος·

(1) EE L 198 της 25.7.2019, σ. 1.
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ζ) το κατά πόσον οι πληροφορίες για το PEPP είναι ανεπαρκείς ή ανεπαρκώς αξιόπιστες προκειμένου οι συμμετέχοντες στην 
αγορά στην οποία στόχευαν οι πληροφορίες να έχουν τη δυνατότητα να διαμορφώσουν κρίση, λαμβάνοντας υπόψη τη φύση 
και το είδος του PEPΡ·

η) την πολυπλοκότητα του υπολογισμού των επιδόσεων, λαμβάνοντας ιδίως υπόψη αν η απόδοση εξαρτάται από τις επιδόσεις 
ενός ή περισσότερων υποκείμενων στοιχείων ενεργητικού, τα οποία επηρεάζονται με τη σειρά τους από άλλους παράγοντες·

θ) τη φύση και το μέγεθος των κινδύνων·

ι) αν το PEPP είναι συνδεδεμένο με άλλα προϊόντα ή υπηρεσίες·

ια) την πολυπλοκότητα τυχόν όρων και προϋποθέσεων του PEPΡ·

ιβ) την ύπαρξη και τον βαθμό αναντιστοιχίας μεταξύ της αναμενόμενης απόδοσης του PEPP και του κινδύνου ζημίας, 
λαμβάνοντας υπόψη τα ακόλουθα:

1) τη διάρθρωση του κόστους και λοιπές δαπάνες,

2) την αναντιστοιχία σε σχέση με τον κίνδυνο του παρόχου που διατηρείται από τον πάροχο,

3) το προφίλ κινδύνου και απόδοσης·

ιγ) τον καθορισμό της τιμής και τις συναφείς δαπάνες του PEPP, λαμβάνοντας υπόψη τα ακόλουθα:

1) τη χρήση κρυφών ή δευτερευουσών επιβαρύνσεων,

2) χρεώσεις που δεν αντανακλούν το επίπεδο των παρεχόμενων υπηρεσιών,

3) το κόστος των εγγυήσεων ή τις δαπάνες που δεν αντικατοπτρίζουν το πραγματικό κόστος ή την εύλογη αξία της εγγύησης 
κεφαλαίου στην περίπτωση βασικού PEPΡ·

ιδ) την ευκολία και το κόστος με τα οποία ο αποταμιευτής PEPP μπορεί να χρησιμοποιήσει τις υπηρεσίες αλλαγής και 
δυνατότητας μεταφοράς, λαμβάνοντας υπόψη τα ακόλουθα:

1) τη χρήση υπηρεσιών αλλαγής και δυνατότητας μεταφοράς σε σχέση με τη φάση στην οποία χρησιμοποιείται η υπηρεσία, 
τις εφαρμοζόμενες προμήθειες και χρεώσεις ή την απώλεια πλεονεκτημάτων και κινήτρων,

2) το γεγονός ότι η χρήση υπηρεσιών αλλαγής και δυνατότητας μεταφοράς δεν επιτρέπεται ή καθίσταται αντικειμενικά 
αδύνατη.

Άρθρο 2

Η EIOPA, κατά την εξέταση της σχέσης του PEPP με τον τύπο του αποταμιευτή PEPP για τον οποίο διατίθεται στην αγορά ή 
πωλείται, εφαρμόζει τα κριτήρια και τους παράγοντες που παρατίθενται κατωτέρω:

α) στοιχεία που χαρακτηρίζουν τις δεξιότητες και τις ικανότητες του αποταμιευτή PEPP, συμπεριλαμβανομένου του επιπέδου 
εκπαίδευσης, γνώσεων και πείρας σε σχέση άλλα συνταξιοδοτικά προϊόντα, μακροπρόθεσμα επενδυτικά προϊόντα ή πρακτικές 
πωλήσεων, καθώς και τον βαθμό στον οποίο είναι ευάλωτος ο αποταμιευτής PEPP,

β) στοιχεία που χαρακτηρίζουν την οικονομική κατάσταση του αποταμιευτή PEPP, συμπεριλαμβανομένου του εισοδήματος, του 
πλούτου και του βαθμού εξάρτησης από το PEPP για επαρκές συνταξιοδοτικό εισόδημα,

γ) τους κύριους οικονομικούς στόχους του αποταμιευτή PEPP, συμπεριλαμβανομένης της συνταξιοδοτικής αποταμίευσης και της 
ανάγκης κάλυψης των κινδύνων, μεταξύ των οποίων και οι βιομετρικοί κίνδυνοι,

δ) αν το PEPP πωλείται σε αποταμιευτές PEPP εκτός της προβλεπόμενης αγοράς-στόχου ή αν η αγορά-στόχος δεν έχει 
προσδιοριστεί επαρκώς,

ε) την επιλεξιμότητα για κάλυψη από εθνικό καθεστώς εγγυήσεων, όπου υπάρχουν καθεστώτα αυτού του είδους.

Άρθρο 3

Η EIOPA, κατά την εξέταση του βαθμού καινοτομίας του PEPP ή μιας δραστηριότητας ή μιας πρακτικής, εφαρμόζει τα κριτήρια και 
τους παράγοντες που παρατίθενται κατωτέρω:

α) τον βαθμό καινοτομίας που συνδέεται με τη διάρθρωση και τα χαρακτηριστικά του PEPP, ιδίως τον βαθμό καινοτομίας των 
τεχνικών μετριασμού του κινδύνου ή των μορφών πληρωμών ή του σχεδιασμού άλλων παροχών PEPΡ·

β) την έκταση της διάδοσης της καινοτομίας, μεταξύ άλλων αν το PEPP είναι καινοτόμο για ορισμένες κατηγορίες αποταμιευτών 
PEPΡ·

γ) καινοτομία που εμπεριέχει μόχλευση·

δ) την προηγούμενη εμπειρία της αγοράς από παρεμφερή PEPP ή πρακτικές πωλήσεων για PEPP.
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Άρθρο 4

Η EIOPA, κατά την εξέταση της μόχλευσης που παρέχει ένα PEPP ή μια πρακτική, εφαρμόζει τα κριτήρια και τους παράγοντες που 
παρατίθενται κατωτέρω:

α) τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των υποκείμενων στοιχείων ενεργητικού του PEPP, λαμβάνοντας υπόψη τη μόχλευση που είναι 
σύμφυτη με το PEPΡ·

β) τη μόχλευση που οφείλεται σε χρηματοδότηση·

γ) τα χαρακτηριστικά των συναλλαγών χρηματοδότησης τίτλων.

Άρθρο 5

Η EIOPA, κατά την εξέταση του μεγέθους ή του συνολικού ποσού του συσσωρευμένου κεφαλαίου του PEPP, εφαρμόζει τα 
κριτήρια και τους παράγοντες που παρατίθενται κατωτέρω:

α) το μέγεθος των δυνητικών επιζήμιων επιπτώσεων όσον αφορά τον μεμονωμένο αποταμιευτή PEPP και, στην περίπτωση 
μεγάλου αριθμού υφιστάμενων και δυνητικών αποταμιευτών PEPP, τις δυνητικές επιζήμιες επιπτώσεις για μια ομάδα 
αποταμιευτών PEPP, λαμβάνοντας ιδίως υπόψη:

β) το μέγεθος και το συνολικό ποσό του συσσωρευμένου κεφαλαίου του PEPΡ·

γ) την ονομαστική αξία του PEPΡ·

δ) την πιθανότητα, το μέγεθος και τη φύση τυχόν ζημιών, συμπεριλαμβανομένου του ποσού της ζημίας που ενδεχομένως 
προκλήθηκε·

ε) την αναμενόμενη διάρκεια των αρνητικών επιπτώσεων·

στ) τον όγκο των εισφορών·

ζ) τον αριθμό, καθώς και τις ενδεδειγμένες και κατάλληλες απαιτήσεις των εμπλεκόμενων διαμεσολαβητών·

η) την ανάπτυξη της αγοράς ή την αύξηση των πωλήσεων·

θ) το μέσο ποσό που επενδύεται από κάθε αποταμιευτή PEPP στο PEPΡ·

ι) το επίπεδο κάλυψης που προσδιορίζεται στον νόμο για το εθνικό σύστημα εγγύησης ασφαλίσεων, όπου υπάρχουν συστήματα 
αυτού του είδους·

ια) την αξία των τεχνικών προβλέψεων σε σχέση με τα PEPΡ·

ιβ) αν τα υποκείμενα στοιχεία ενεργητικού του PEPP ενέχουν υψηλό κίνδυνο για την απόδοση των συναλλαγών που 
πραγματοποιούν οι συμμετέχοντες ή οι αποταμιευτές PEPP στη σχετική αγορά·

ιγ) αν τα χαρακτηριστικά του PEPP το καθιστούν ιδιαίτερα ευάλωτο στο να χρησιμοποιείται για σκοπούς οικονομικού 
εγκλήματος, ιδίως το αν τα εν λόγω χαρακτηριστικά θα μπορούσαν να ενθαρρύνουν δυνητικά τη χρήση του PEPP για:

1) απάτη ή ανεντιμότητα,

2) παραβάσεις ή κακή χρήση πληροφοριών σε σχέση με χρηματοπιστωτική αγορά,

3) τη διαχείριση προϊόντων εγκλήματος,

4) τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας.

Άρθρο 6

Η EIOPA εξετάζει επίσης τους ακόλουθους παράγοντες που μπορούν να επηρεάσουν την εύρυθμη λειτουργία και την ακεραιότητα 
των χρηματοπιστωτικών αγορών:

α) αν οι χρηματοοικονομικές δραστηριότητες ή οι χρηματοοικονομικές πρακτικές του παρόχου PEPP ή του διανομέα PEPP 
ενέχουν ιδιαίτερα υψηλό κίνδυνο για την ανθεκτικότητα ή την ομαλή λειτουργία των αγορών·

β) αν το PEPP ή οι χρηματοοικονομικές δραστηριότητες ή οι χρηματοοικονομικές πρακτικές του παρόχου PEPP ή του διανομέα 
PEPP σε σχέση με το PEPP θα μπορούσαν να οδηγήσουν σε σημαντική και τεχνητή διαφορά μεταξύ των τιμών ενός παραγώγου 
και εκείνων στην υποκείμενη αγορά·

γ) αν το PEPP ή οι χρηματοοικονομικές δραστηριότητες ή οι χρηματοοικονομικές πρακτικές του παρόχου PEPP ή του διανομέα 
PEPP σε σχέση με το PEPP ενέχουν υψηλό κίνδυνο για την αγορά ή την υποδομή των συστημάτων πληρωμών, συμπεριλαμ
βανομένων των συστημάτων διαπραγμάτευσης, εκκαθάρισης και διακανονισμού·
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δ) αν το PEPP ή οι χρηματοοικονομικές δραστηριότητες ή οι χρηματοοικονομικές πρακτικές του παρόχου PEPP ή του διανομέα 
PEPP σε σχέση με το PEPP ενδέχεται να κλονίσουν την εμπιστοσύνη των αποταμιευτών PEPP στο χρηματοπιστωτικό σύστημα·

ε) αν το PEPP ή οι χρηματοπιστωτικές δραστηριότητες ή οι χρηματοοικονομικές πρακτικές του παρόχου PEPP ή του διανομέα 
PEPP σε σχέση με το PEPP ενέχουν υψηλό κίνδυνο διαταραχής των χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων που θεωρούνται σημαντικά 
για το χρηματοπιστωτικό σύστημα της Ένωσης.

Άρθρο 7

Η EIOPA εξετάζει επίσης τους ακόλουθους παράγοντες που ισχύουν για την ιδιαίτερη κατάσταση και τις συνθήκες του παρόχου 
PEPP ή του διανομέα PEPP, λαμβάνοντας υπόψη τα ακόλουθα:

α) την οικονομική κατάσταση και τη φερεγγυότητά του·

β) τις χρηματοοικονομικές δραστηριότητες ή τις χρηματοοικονομικές πρακτικές του·

γ) το επιχειρηματικό μοντέλο του, συμπεριλαμβανομένης της βιωσιμότητας και της διαφάνειάς του·

δ) την καταλληλότητα των ρυθμίσεων αντασφάλισης και εγγύησης σε σχέση με το PEPΡ·

ε) την εξάρτηση του παρόχου PEPP από τρίτους για σημαντικά χαρακτηριστικά του PEPP, όπως η κάλυψη βιομετρικών κινδύνων, 
οι εγγυήσεις και η δυνατότητα μεταφοράς του PEPΡ·

στ) τις πρακτικές πωλήσεων που σχετίζονται με το PEPP, λαμβάνοντας υπόψη:

1) τους διαύλους επικοινωνίας και διανομής που χρησιμοποιούνται,

2) το ενημερωτικό, διαφημιστικό ή άλλο προωθητικό υλικό,

3) τον βαθμό καινοτομίας που συνδέεται με το μοντέλο διανομής, όπως είναι η έκταση της αλυσίδας διαμεσολάβησης ή η 
εξάρτηση από καινοτόμες τεχνικές για το μοντέλο διανομής.

Άρθρο 8

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 24 Φεβρουαρίου 2021.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/896 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 24ης Φεβρουαρίου 2021

για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
όσον αφορά τις πρόσθετες πληροφορίες για τους σκοπούς της σύγκλισης των εποπτικών εκθέσεων 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1238 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Ιουνίου 2019, 
σχετικά με τη θέσπιση πανευρωπαϊκού ατομικού συνταξιοδοτικού προϊόντος (PEPP) (1), και ιδίως το άρθρο 40 παράγραφος 9 
πρώτο εδάφιο,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι πάροχοι πανευρωπαϊκού ατομικού συνταξιοδοτικού προϊόντος (PEPP) υπόκεινται σε διάφορες ενωσιακές και εθνικές 
τομεακές νομοθεσίες στον τομέα των χρηματοοικονομικών υπηρεσιών, καθώς και στις αντίστοιχες τομεακές απαιτήσεις 
υποβολής εκθέσεων προς τις αρμόδιες αρχές τους, συμπεριλαμβανομένων των ευρωπαϊκών εποπτικών αρχών. Είναι 
απαραίτητη η υιοθέτηση τυποποιημένης προσέγγισης όσον αφορά τις πληροφορίες που απαιτούνται για τους σκοπούς της 
εποπτείας επιπροσθέτως των πληροφοριών που παρέχονται βάσει του σχετικού τομεακού δικαίου, προκειμένου να 
μετριαστεί ο πιθανός κίνδυνος εθνικών αποκλινουσών ουσιαστικών πρόσθετων απαιτήσεων υποβολής εκθέσεων. Η Επιτροπή 
κάλεσε την Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων να παράσχει τεχνική καθοδήγηση.

(2) Η εξασφάλιση τυποποιημένο συνόλου πληροφοριών είναι απαραίτητη για τη βελτίωση της συγκρισιμότητας και την 
ενίσχυση της αποδοτικότητας, καθώς και για την αποφυγή της διπλής υποβολής εκθέσεων που συνδέεται με τις τομεακές 
απαιτήσεις παροχής πληροφοριών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στις πρόσθετες πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 40 παράγραφοι 1 έως 5 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238 
περιλαμβάνονται οι ακόλουθες πληροφορίες:

α) περιγραφή του συστήματος διαχείρισης κινδύνων του παρόχου PEPP, συμπεριλαμβανομένου του συστήματος διακυβέρνησής 
του, για τη διαχείριση των κινδύνων που προκύπτουν από προϊόντα PEPΡ·

β) περιγραφή των δραστηριοτήτων που ασκεί ο πάροχος PEPP σε σχέση με τον τομέα στον οποίο δραστηριοποιείται, συμπεριλαμ
βανομένων του είδους των υλοποιούμενων επενδύσεων και της διαχείρισής τους, αν οι επενδύσεις είναι ενεργές ή παθητικές, αν 
παρέχονται εγγυήσεις, της εφαρμογής τεχνικών μετριασμού του κινδύνου, του μεγέθους όσον αφορά τις εισφορές και τις αξίες 
των στοιχείων ενεργητικού, καθώς και ενός καταλόγου που περιλαμβάνει το κράτος μέλος καταγωγής του παρόχου PEPP και 
τυχόν κρατών μελών υποδοχής του παρόχου PEPΡ·

γ) οι πληροφορίες σχετικά με τις γραπτώς τεκμηριωμένες πολιτικές που οι πάροχοι PEPP πρέπει να εφαρμόζουν για την 
αντιμετώπιση των σχετικών κινδύνων·

δ) πληροφορίες σχετικά με τις αρχές αποτίμησης που εφαρμόζονται για σκοπούς φερεγγυότητας, κατά περίπτωση·

ε) επισκόπηση των σχετικών κινδύνων που αφορούν ή συνδέονται με την παροχή PEPP και του τρόπου με τον οποίο ο πάροχος 
PEPP σκοπεύει να διαχειριστεί αυτούς τους κινδύνους, περιλαμβανομένων, ενδεικτικά, οικονομικών κινδύνων και κινδύνων 
ρευστότητας, κινδύνων της αγοράς, πιστωτικών κινδύνων, κινδύνων δυσφήμισης και κινδύνων που συνδέονται με 
περιβαλλοντικούς, κοινωνικούς και σχετικούς με τη διακυβέρνηση παράγοντες·

στ) πληροφορίες αναφορικά με την κεφαλαιακή δομή του παρόχου PEPP, συμπεριλαμβανομένων των δεικτών κεφαλαίου και των 
επιπέδων μόχλευσης·

ζ) πληροφορίες σχετικά με τις συμβάσεις που κατέχει ένας πάροχος PEPP ή σχετικά με συμβάσεις που συνάπτονται με τρίτους, 
συμπεριλαμβανομένων των υποχρεώσεων έναντι των αποταμιευτών PEPP κατά τη φάση αποσυσσώρευσης, ή για την παροχή 
υπολογαριασμών PEPP.

(1) ΕΕ L 198 της 25.7.2019, σ. 1.
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Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 24 Φεβρουαρίου 2021.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/897 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Μαρτίου 2021

για τον καθορισμό εκτελεστικών τεχνικών προτύπων για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τη μορφή των εποπτικών εκθέσεων προς 
τις αρμόδιες αρχές και τη συνεργασία και ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρμόδιων αρχών και με 

την Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1238 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Ιουνίου 2019, 
σχετικά με τη θέσπιση πανευρωπαϊκού ατομικού συνταξιοδοτικού προϊόντος (PEPP) (1), και ιδίως το άρθρο 40 παράγραφος 9 
τέταρτο εδάφιο και το άρθρο 66 παράγραφος 5 τρίτο εδάφιο,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2019/1238 θεσπίζει ενιαίους κανόνες σχετικά με την καταχώριση, την παραγωγή, τη διανομή και την 
εποπτεία των ατομικών συνταξιοδοτικών προϊόντων που διανέμονται στην Ένωση με τον χαρακτηρισμό «πανευρωπαϊκό 
ατομικό συνταξιοδοτικό προϊόν» (PEPP).

(2) Το ενδεδειγμένο επίπεδο ανάλυσης των πληροφοριών έχει καθοριστική σημασία για την εφαρμογή μιας διαδικασίας 
εποπτικής εξέτασης με βάση τον κίνδυνο και της εποπτείας σε επίπεδο προϊόντος. Τα υποδείγματα για την υποβολή 
πληροφοριών, σύμφωνα με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2021/896 της Επιτροπής (2), θα πρέπει να παρέχουν 
οπτική απεικόνιση των εν λόγω πληροφοριών και να αποτυπώνουν το επίπεδο ανάλυσης των εν λόγω πληροφοριών.

(3) Προκειμένου να προωθηθεί η εποπτική σύγκλιση, οι πληροφορίες που υποβάλλονται στις αρμόδιες αρχές σύμφωνα με το 
άρθρο 40 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238 θα πρέπει να υποβάλλονται με τη χρήση υποδειγμάτων.

(4) Το πλαίσιο συνεργασίας και ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών καταγωγής και 
υποδοχής, και με την EIOPA, θα πρέπει να διευκολύνει την αποτελεσματικότητα της εκτέλεσης των αντίστοιχων 
καθηκόντων και υποχρεώσεών τους, και να διασφαλίζει συνεπή και αποτελεσματική εποπτεία. Συγκεκριμένα, είναι αναγκαίο 
να προσδιοριστούν οι μέθοδοι, τα μέσα και άλλες λεπτομέρειες για την ανταλλαγή πληροφοριών, συμπεριλαμβανομένων 
του πεδίου εφαρμογής και της διαχείρισης των πληροφοριών που πρόκειται να ανταλλάσσονται.

(5) Προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική και αποδοτική εποπτεία, κατά την ανταλλαγή πληροφοριών και τη 
συνεργασία μεταξύ αρμόδιων αρχών, θα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη η φύση, η κλίμακα και η πολυπλοκότητα του 
προϊόντος, η διαθεσιμότητα και το είδος των πληροφοριών και τα πλέον πρόσφατα και συναφή στοιχεία. Προκειμένου να 
διασφαλιστεί η αποτελεσματική και έγκαιρη συνεργασία και ανταλλαγή πληροφοριών, είναι αναγκαία η καθιέρωση 
τυποποιημένων διαδικασιών και υποδειγμάτων.

(6) Οι αρμόδιες αρχές και η EIOPA θα πρέπει να χρησιμοποιούν τις τυποποιημένες διαδικασίες και τα τυποποιημένα 
υποδείγματα και κατά τη διαβίβαση πληροφοριών σε προαιρετική βάση, όταν κρίνουν ότι οι πληροφορίες τις οποίες έχουν 
στην κατοχή τους μπορεί να είναι χρήσιμες σε άλλη αρμόδια αρχή ή στην EIOPA, στην Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών και στην Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών.

(7) Προκειμένου οι αρμόδιες αρχές να παρακολουθούν αποτελεσματικά τους παρόχους και διανομείς PEPP, είναι αναγκαίο να 
ανταλλάσσουν σε τακτική βάση πληροφορίες για τα PEPP που διατίθενται στην αγορά, όπως τα αντίστοιχα έγγραφα 
βασικών πληροφοριών, πληροφορίες σχετικά με τις διασυνοριακές δραστηριότητες και πληροφορίες για τις κυρώσεις και 
τα συναφή χαρακτηριστικά συμπεριφοράς.

(1) ΕΕ L 198 της 25.7.2019, σ. 1.
(2) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2021/896 της Επιτροπής, της 24ης Φεβρουαρίου 2021, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 

2019/1238 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις πρόσθετες πληροφορίες για τους σκοπούς της σύγκλισης 
των εποπτικών εκθέσεων (Βλέπε σελίδα 5 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας).
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(8) Προκειμένου να διασφαλιστεί η ομαλή και έγκαιρη εφαρμογή των απαιτήσεων κοινοποίησης, σε περίπτωση διοικητικών 
κυρώσεων και άλλων μέτρων, οι αρμόδιες αρχές θα πρέπει να κοινοποιούν μεταξύ τους και στην EIOPA οποιαδήποτε 
παράβαση ή εικαζόμενη παράβαση.

(9) Οι διατάξεις του παρόντος κανονισμού όσον αφορά τις εποπτικές εκθέσεις και τη συνεργασία μεταξύ των αρμόδιων αρχών 
και με την EIOPA συνδέονται στενά. Αφορούν απαιτήσεις σχετικά με την υποβολή και την ανταλλαγή συναφών 
πληροφοριών για την εποπτεία του PEPP. Για να διασφαλιστεί η συνοχή των εν λόγω διατάξεων, οι οποίες θα πρέπει να 
αρχίσουν να ισχύουν ταυτοχρόνως, είναι αναγκαίο να συμπεριληφθούν όλα τα εκτελεστικά τεχνικά πρότυπα, που 
απαιτούνται βάσει του άρθρου 40 παράγραφος 9 και του άρθρου 66 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238, σε 
έναν ενιαίο εκτελεστικό κανονισμό.

(10) Ο παρών κανονισμός βασίζεται στα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων που υπέβαλε η EIOPA στην Επιτροπή.

(11) Η EIOPA διενήργησε ανοικτές δημόσιες διαβουλεύσεις σχετικά με τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων στα οποία 
βασίζεται ο παρών κανονισμός, ανέλυσε τα ενδεχόμενα συναφή κόστη και τις ωφέλειες όσον αφορά τα κεφάλαια για τις 
εποπτικές εκθέσεις προς τις αρμόδιες αρχές, και ζήτησε τις συμβουλές της ομάδας συμφεροντούχων ασφαλίσεων και 
αντασφαλίσεων και της ομάδας συμφεροντούχων ταμείων επαγγελματικών συνταξιοδοτικών παροχών, που έχει συσταθεί 
σύμφωνα με το άρθρο 37 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1094/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3). 
Όσον αφορά τα κεφάλαια για τη συνεργασία και την ανταλλαγή πληροφοριών, η EIOPA δεν ανέλυσε τα ενδεχόμενα 
συναφή κόστη και τις ωφέλειες, επειδή αυτό θα ήταν δυσανάλογο σε σχέση με το πεδίο εφαρμογής και τις επιπτώσεις των 
σχεδίων εκτελεστικών τεχνικών προτύπων, λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι αυτά απευθύνονται μόνο σε αρμόδιες αρχές 
και στην EIOPA και όχι σε συμμετέχοντες στις χρηματοπιστωτικές αγορές,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΠΟΣΟΤΙΚΕΣ ΕΠΟΠΤΙΚΕΣ ΕΚΘΕΣΕΙΣ

Άρθρο 1

Μορφές εποπτικών εκθέσεων

Οι πάροχοι πανευρωπαϊκών ατομικών συνταξιοδοτικών προϊόντων (PEPP) υποβάλλουν τις πληροφορίες που αναφέρονται στο 
άρθρο 40 παράγραφοι 1 έως 5 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238, σύμφωνα με τις ακόλουθες προδιαγραφές:

α) τα σημεία δεδομένων με ένδειξη τύπου δεδομένων «νομισματικά» εκφράζονται σε μονάδες μέτρησης χωρίς δεκαδικά ψηφία, με 
εξαίρεση τα υποδείγματα PP.06.02 και PP.08.03 που παρατίθενται στα παραρτήματα I και II, στα οποία εκφράζονται σε 
μονάδες μέτρησης με δύο δεκαδικά ψηφία·

β) τα σημεία δεδομένων με ένδειξη τύπου δεδομένων «ποσοστό» εκφράζονται σε μονάδες μέτρησης με τέσσερα δεκαδικά ψηφία·

γ) τα σημεία δεδομένων με ένδειξη τύπου δεδομένων «ακέραιος αριθμός» εκφράζονται σε μονάδες μέτρησης χωρίς δεκαδικά 
ψηφία·

δ) τα σημεία δεδομένων εκφράζονται με θετικές τιμές, εκτός των ακόλουθων περιπτώσεων:

i) η φύση του στοιχείου δεδομένων είναι αντίθετη με το φυσικό ποσό του στοιχείου·

ii) η φύση του στοιχείου δεδομένων επιτρέπει την αναφορά θετικών και αρνητικών τιμών·

iii) απαιτείται διαφορετικός μορφότυπος υποβολής στοιχείων σύμφωνα με τις αντίστοιχες οδηγίες που παρατίθενται στα 
παραρτήματα V έως XIV του παρόντος κανονισμού.

(3) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1094/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Νοεμβρίου 2010, για τη σύσταση 
Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων), την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 716/ 
2009/ΕΚ και την κατάργηση της απόφασης 2009/79/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 331 της 15.12.2010, σ. 48).
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Άρθρο 2

Νόμισμα υποβολής αναφορών

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, το «νόμισμα υποβολής αναφορών» είναι το νόμισμα που χρησιμοποιείται για 
την κατάρτιση των οικονομικών καταστάσεων του παρόχου PEPP, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά από την αρμόδια αρχή.

2. Τα σημεία δεδομένων και οι αριθμοί με ένδειξη τύπου «νομισματικά» υποβάλλονται στο νόμισμα υποβολής αναφορών, το 
οποίο σημαίνει ότι απαιτείται μετατροπή οποιουδήποτε άλλου νομίσματος στο νόμισμα υποβολής αναφορών, εκτός εάν 
προβλέπεται διαφορετικά στον παρόντα κανονισμό.

3. Όταν η αξία οποιουδήποτε στοιχείου του ενεργητικού ή του παθητικού εκφράζεται σε άλλο νόμισμα εκτός του νομίσματος 
υποβολής αναφορών, η αξία μετατρέπεται στο νόμισμα υποβολής αναφορών ως εάν να είχε πραγματοποιηθεί η μετατροπή στην 
ισοτιμία κλεισίματος την τελευταία ημέρα για την οποία υπάρχει διαθέσιμη η κατάλληλη ισοτιμία, εντός της περιόδου υποβολής 
αναφορών ως προς το στοιχείο του ενεργητικού ή του παθητικού.

4. Κατά την έκφραση της αξίας οποιωνδήποτε εσόδων ή εξόδων, η αξία μετατρέπεται στο νόμισμα υποβολής αναφορών με τη 
χρήση της βάσης μετατροπής που χρησιμοποιείται για λογιστικούς σκοπούς.

5. Η μετατροπή στο νόμισμα υποβολής αναφορών υπολογίζεται με εφαρμογή της ισοτιμίας από την ίδια πηγή που 
χρησιμοποιείται για τις οικονομικές καταστάσεις του παρόχου PEPP, εκτός εάν απαιτείται διαφορετικά από την αρμόδια αρχή.

Άρθρο 3

Υποδείγματα για υποβολή ετήσιων ποσοτικών εκθέσεων

Οι πάροχοι PEPP υποβάλλουν σε ετήσια βάση τις πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 
(ΕΕ) 2021/896, χρησιμοποιώντας τα ακόλουθα υποδείγματα:

α) το υπόδειγμα PP.01.01 του παραρτήματος I, το οποίο προσδιορίζει το περιεχόμενο της υποβολής, σύμφωνα με τις οδηγίες 
που παρατίθενται στην ενότητα PP.01.01 του παραρτήματος II·

β) το υπόδειγμα PP.01.02 του παραρτήματος I, το οποίο προσδιορίζει τις βασικές πληροφορίες σχετικά με το PEPP και την 
έκθεση, σύμφωνα με τις οδηγίες που παρατίθενται στην ενότητα PP.01.02 του παραρτήματος II·

γ) το υπόδειγμα PP.52.01 του παραρτήματος I, το οποίο προσδιορίζει τις πληροφορίες σχετικά με το PEPP και τον αποταμιευτή 
PEPP, σύμφωνα με τις οδηγίες που παρατίθενται στην ενότητα PP.52.01 του παραρτήματος II·

δ) το υπόδειγμα PP.06.02 του παραρτήματος I, το οποίο προσδιορίζει αναλυτικό ανά στοιχείο κατάλογο στοιχείων ενεργητικού, 
σύμφωνα με τις οδηγίες που παρατίθενται στην ενότητα PP.06.02 του παραρτήματος II και με τη χρήση του συμπληρωματικού 
αναγνωριστικού κωδικού (CIC), όπως προβλέπεται στο παράρτημα III και ορίζεται στο παράρτημα IV·

ε) το υπόδειγμα PP.06.03 του παραρτήματος I, το οποίο παρέχει πληροφορίες σχετικά με την εξέταση όλων των συλλογικών 
επενδύσεων τις οποίες κατέχει ο πάροχος PEPP, σύμφωνα με τις οδηγίες που παρατίθενται στην ενότητα PP.06.03 του 
παραρτήματος II·

στ) το υπόδειγμα PP.08.03 του παραρτήματος I, το οποίο παρέχει συγκεντρωτικές πληροφορίες ανοικτών θέσεων παραγώγων, 
σύμφωνα με τις οδηγίες που παρατίθενται στην ενότητα PP.08.03 του παραρτήματος II και με τη χρήση του κωδικού CIC, 
όπως προβλέπεται στο παράρτημα III και ορίζεται στο παράρτημα IV.

Άρθρο 4

Καταλληλότητα των υποβαλλόμενων πληροφοριών

Για τους σκοπούς του άρθρου 40 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238, οι πάροχοι PEPP χρησιμοποιούν τα σχετικά 
υποδείγματα που παρατίθενται στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού ώστε να διασφαλίζεται η καταλληλότητα των 
υποβαλλόμενων πληροφοριών.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

Άρθρο 5

Γενικές αρχές

Η Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων (EIOPA) διευκολύνει την τακτική ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ 
των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών καταγωγής και υποδοχής, και τηρείται ενήμερη για κάθε διμερή ανταλλαγή πληροφοριών, 
εφόσον οι πληροφορίες είναι συναφείς με τα καθήκοντα της EIOPA.

Άρθρο 6

Ενιαία σημεία επαφής

Οι αρμόδιες αρχές παρέχουν στην EIOPA τα στοιχεία των ενιαίων σημείων επαφής και ενημερώνουν την EIOPA για τυχόν 
μεταβολές των στοιχείων αυτών. Η EIOPA διατηρεί επικαιροποιημένο κατάλογο με τα ενιαία σημεία επαφής και θέτει τον 
κατάλογο στη διάθεση των αρμόδιων αρχών.

Άρθρο 7

Μέσα ανταλλαγής πληροφοριών

Οι αρμόδιες αρχές και η EIOPA διαβιβάζουν τις πληροφορίες και τα έγγραφα που αναφέρονται στο κεφάλαιο I, στο πλαίσιο της 
συνεργασίας και της ανταλλαγής πληροφοριών, με ασφαλή τρόπο και με ηλεκτρονικά μέσα. Οι αρμόδιες αρχές επιβεβαιώνουν 
ηλεκτρονικά την παραλαβή των εν λόγω πληροφοριών και εγγράφων.

Άρθρο 8

Νόμισμα

Οι αρμόδιες αρχές και η EIOPA εκφράζουν τα ποσά σε ευρώ κατά τη μεταξύ τους ανταλλαγή πληροφοριών. Ωστόσο, οι αρμόδιες 
αρχές μπορούν να συμφωνήσουν να χρησιμοποιούν άλλο νόμισμα για τις διμερείς ανταλλαγές πληροφοριών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΚΑΙ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΗΣ ΚΑΙ ΔΙΑΓΡΑΦΗΣ ΑΠΟ ΤΟ ΜΗΤΡΩΟ

Άρθρο 9

Καταχώριση ενός PEPP

1. Οι αρμόδιες αρχές κοινοποιούν στην EIOPA τις πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 στοιχεία α), β), 
δ), στ) και ζ) του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238, μέσω του υποδείγματος που παρατίθεται στο παράρτημα V του παρόντος 
κανονισμού.

2. Οι αρμόδιες αρχές κοινοποιούν στην EIOPA οποιεσδήποτε τροποποιήσεις στις πληροφορίες και στα έγγραφα που 
παρέχονται στην αίτηση, συμπληρώνοντας μόνο τα μέρη του υποδείγματος του παραρτήματος V τα οποία επηρεάζονται από τις 
τροποποιήσεις.

3. Η EIOPA ενημερώνει αμέσως τις αρμόδιες αρχές εάν οι τροποποιήσεις επηρεάζουν δραστηριότητες του παρόχου PEPP στα 
αντίστοιχα κράτη μέλη, μέσω των υποδειγμάτων που παρατίθενται στο παράρτημα VI ή στο παράρτημα VIII.
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4. Μετά την καταχώριση του προϊόντος στο κεντρικό δημόσιο μητρώο, η EIOPA ενημερώνει τις σχετικές αρμόδιες αρχές, μέσω 
του υποδείγματος που παρατίθεται στο παράρτημα VI.

Άρθρο 10

Άνοιγμα νέου υπολογαριασμού

1. Στην περίπτωση ανοίγματος νέου υπολογαριασμού, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής ενημερώνει την 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους υποδοχής και την EIOPA, μέσω του υποδείγματος που παρατίθεται στο παράρτημα IX.

2. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους υποδοχής γνωστοποιεί τη λήψη των πληροφοριών και εγγράφων, μέσω του 
υποδείγματος που παρατίθεται στο παράρτημα X. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής κοινοποιεί τυχόν 
τροποποιήσεις του υπολογαριασμού στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους υποδοχής, συμπληρώνοντας μόνο τα μέρη του 
υποδείγματος του παραρτήματος IX τα οποία επηρεάζονται από τις τροποποιήσεις.

Άρθρο 11

Πληροφορίες σχετικά με τις εθνικές διατάξεις

Μέσω του υποδείγματος που παρατίθεται στο παράρτημα XIV του παρόντος κανονισμού, οι αρμόδιες αρχές παρέχουν στην EIOPA 
σύνδεσμο για όλα τα ακόλουθα:

α) το κείμενο των εθνικών νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που διέπουν τους όρους που σχετίζονται με τη 
φάση συσσώρευσης, που αναφέρεται στο άρθρο 47 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238·

β) τους όρους που σχετίζονται με τη φάση αποσυσσώρευσης, που αναφέρεται στο άρθρο 57 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238·

γ) κατά περίπτωση, πληροφορίες σχετικά με τις πρόσθετες διαδικασίες που εφαρμόζονται για την υποβολή αίτησης για 
πλεονεκτήματα και κίνητρα σε εθνικό επίπεδο.

Άρθρο 12

Διαγραφή PEPP από το μητρώο

1. Η αρμόδια αρχή κοινοποιεί στην EIOPA την απόφασή της να διαγράψει ένα PEPP από το μητρώο, μέσω του υποδείγματος 
που παρατίθεται στο παράρτημα VII.

2. Η EIOPA διαγράφει το PEPP από το κεντρικό δημόσιο μητρώο της και ενημερώνει αναλόγως τις σχετικές αρμόδιες αρχές, 
μέσω του υποδείγματος που παρατίθεται στο παράρτημα VIII.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΣΥΝΕΧΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΚΑΙ ΤΑΚΤΙΚΗ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

Άρθρο 13

Συνεργασία μεταξύ των αρμόδιων αρχών και με την EIOPA

1. Η συνεργασία μεταξύ των αρμόδιων αρχών και με την EIOPA καλύπτει τουλάχιστον τους ακόλουθους τομείς:

α) εποπτεία·

β) επιθεωρήσεις και έρευνες·

γ) εντοπισμός και αποκατάσταση των παραβάσεων του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238·

δ) πληροφορίες για καταγγελίες·

ε) οργανωμένες εποπτικές δράσεις έναντι του παρόχου ή διανομέα PEPP, όπου απαιτείται για το προϊόν PEPΡ·
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στ) οργανωμένες εποπτικές δράσεις για μετριασμό της ζημίας των αποταμιευτών PEPP, συμπεριλαμβανομένης της σκοπούμενης 
άσκησης των αρμοδιοτήτων παρέμβασης για τα προϊόντα, οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 63 του κανονισμού (ΕΕ) 
2019/1238.

2. Σε ετήσια βάση, η EIOPA παρέχει στη σχετική αρμόδια αρχή του κράτους μέλους υποδοχής τις εποπτικές πληροφορίες που 
αφορούν το PEPP που παρέχεται στο εν λόγω κράτος μέλος, όπως προβλέπεται στο άρθρο 14.

3. Κατόπιν αιτήματος που υποβάλλεται σύμφωνα με το άρθρο 16, οι αρμόδιες αρχές και η EIOPA ανταλλάσσουν οποιεσδήποτε 
πληροφορίες αφορούν το PEPP, στον βαθμό που είναι διαθέσιμες, οι οποίες είναι συναφείς για την άσκηση των καθηκόντων τους, 
αλλά δεν προβλέπονται στο άρθρο 15.

4. Κατά περίπτωση, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής ενημερώνει αμέσως την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 
υποδοχής σχετικά με τυχόν πορίσματα των διαδικασιών εποπτικής εξέτασής της, τα οποία αφορούν κινδύνους που απορρέουν από 
ή επηρεάζουν διασυνοριακές πωλήσεις ή υπολογαριασμούς του PEPP. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής παρέχει τις 
πληροφορίες αυτές στις περιπτώσεις που η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους υποδοχής έχει ήδη εγείρει ανησυχίες.

5. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους υποδοχής ενημερώνει αμέσως την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής εάν 
έχει λόγους να θεωρεί ότι οι δραστηριότητες ενός παρόχου PEPP ενδέχεται να επηρεάσουν την οικονομική ευρωστία του εν λόγω 
παρόχου PEPP ή την προστασία των καταναλωτών σε άλλα κράτη μέλη.

6. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής συνεργάζεται με την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους υποδοχής, για να 
αξιολογήσει αν ο πάροχος PEPP έχει κατανοήσει σαφώς την αγορά-στόχο και τους κινδύνους που αντιμετωπίζουν ή ενδέχεται να 
αντιμετωπίσουν τα προϊόντα στο κράτος μέλος υποδοχής, καθώς και ποια συγκεκριμένα εργαλεία διαχείρισης κινδύνου και ποιοι 
συγκεκριμένοι εσωτερικοί έλεγχοι έχουν προβλεφθεί σχετικά, λαμβάνοντας υπόψη την αρχή της αναλογικότητας και την 
προσέγγιση βάσει κινδύνου.

7. Η συνεργασία εστιάζεται ιδίως στους ακόλουθους τομείς κινδύνου:

α) προφίλ των αποταμιευτών PEPΡ·

β) τοπικές συμπράξεις PEPP και τοπικοί εταίροι διανομής·

γ) διαχείριση καταγγελιών·

δ) συμμόρφωση·

ε) προστασία των καταναλωτών και τυχόν άλλες πτυχές που αφορούν τη συμπεριφορά του παρόχου PEPP και του διανομέα PEPP, 
συμπεριλαμβανομένης της εποπτείας προϊόντων και των απαιτήσεων διακυβέρνησης.

Άρθρο 14

Τακτική ανταλλαγή πληροφοριών

1. Η EIOPA αποσπά και εξάγει τις ακόλουθες πληροφορίες για κάθε PEPP που παρέχεται σε κράτος μέλος υποδοχής:

α) τον αριθμό των αποταμιευτών PEPP στο οικείο κράτος μέλος·

β) τα κράτη μέλη για τα οποία προσφέρει υπολογαριασμούς ο πάροχος PEPΡ·

γ) τον αριθμό αιτήσεων για αλλαγή και τον αριθμό των πραγματικών μεταφορών, εάν κάποιος συγκεκριμένος υπολογαριασμός δεν 
προσφέρεται στο οικείο κράτος μέλος·

δ) πληροφορίες για κάθε PEPP που παρέχεται στο οικείο κράτος μέλος, εφόσον είναι διαθέσιμες, όπως υποβάλλονται:

i) στο υπόδειγμα PP.01.02 του παραρτήματος I, το οποίο προσδιορίζει τις βασικές πληροφορίες σχετικά με το PEPP και την 
έκθεση, σύμφωνα με τις οδηγίες που παρατίθενται στην ενότητα PP.01.02 του παραρτήματος II·

ii) στο υπόδειγμα PP.52.01 του παραρτήματος I, το οποίο προσδιορίζει τις πληροφορίες σχετικά με το PEPP και τον 
αποταμιευτή PEPP, σύμφωνα με τις οδηγίες που παρατίθενται στην ενότητα PP.52.01 του παραρτήματος II·

iii) στο υπόδειγμα PP.06.02 του παραρτήματος I, το οποίο προσδιορίζει αναλυτικό ανά στοιχείο κατάλογο στοιχείων 
ενεργητικού, σύμφωνα με τις οδηγίες που παρατίθενται στην ενότητα PP.06.02 του παραρτήματος II και με τη χρήση του 
κωδικού CIC, όπως προβλέπεται στο παράρτημα III και ορίζεται στο παράρτημα IV·
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iv) στο υπόδειγμα PP.06.03 του παραρτήματος I, το οποίο παρέχει πληροφορίες σχετικά με την εξέταση όλων των συλλογικών 
επενδύσεων τις οποίες κατέχει ο πάροχος PEPP, σύμφωνα με τις οδηγίες που παρατίθενται στην ενότητα PP.06.03 του 
παραρτήματος II·

v) στο υπόδειγμα PP.08.03 του παραρτήματος I, το οποίο παρέχει συγκεντρωτικές πληροφορίες ανοικτών θέσεων 
παραγώγων, σύμφωνα με τις οδηγίες που παρατίθενται στην ενότητα PP.08.03 του παραρτήματος II και με τη χρήση του 
κωδικού CIC, όπως προβλέπεται στο παράρτημα III και ορίζεται στο παράρτημα IV.

Η EIOPA καθιστά διαθέσιμες τις πληροφορίες που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο για κάθε PEPP σε κάθε οικεία αρμόδια αρχή 
υποδοχής σε ετήσια βάση.

2. Η παράγραφος 1 δεν εμποδίζει τις αρμόδιες αρχές να ανταλλάσσουν πιο αναλυτικά στοιχεία σε πιο τακτική βάση ή κατόπιν 
αιτήματος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΚΑΙ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ AD HOC

Άρθρο 15

Υποβολή αιτήματος για συνεργασία ή ανταλλαγή πληροφοριών

1. Η αρμόδια αρχή υποβάλλει το αίτημα στην αρμόδια αρχή στην οποία υποβάλλεται, μέσω του υποδείγματος που παρατίθεται 
στο παράρτημα XI. Η αιτούσα αρμόδια αρχή μπορεί να επισυνάψει στο αίτημα οποιοδήποτε υποστηρικτικό υλικό κρίνει συναφές. 
Σε περίπτωση που το αίτημα για πληροφορίες είναι συναφές με τα καθήκοντα της EIOPA, η αιτούσα αρμόδια αρχή προωθεί το 
αίτημα και στην EIOPA.

2. Η αιτούσα αρμόδια αρχή προσδιορίζει κατά πόσον το αίτημα είναι επείγον. Όταν το αίτημα για συνεργασία περιέχει και 
αίτημα για πληροφορίες, η αιτούσα αρμόδια αρχή:

α) προσδιορίζει, στον βαθμό που είναι δυνατόν, τις λεπτομέρειες των ζητούμενων πληροφοριών, συμπεριλαμβανομένων των λόγων 
για τους οποίους οι εν λόγω πληροφορίες θεωρούνται συναφείς για την εκτέλεση των καθηκόντων της βάσει του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238·

β) εντοπίζει, κατά περίπτωση, τυχόν ζητήματα που αφορούν την εμπιστευτικότητα των ζητούμενων πληροφοριών, συμπεριλαμ
βανομένων τυχόν ειδικών προληπτικών μέτρων για τη συλλογή των εν λόγω πληροφοριών.

3. Όταν η αιτούσα αρμόδια αρχή έχει βάσιμους λόγους για να χαρακτηρίσει το αίτημά της ως επείγον, μπορεί να υποβάλει το 
αίτημα με άλλα μέσα πέραν όσων προβλέπονται στην παράγραφο 1, εφόσον στη συνέχεια το αίτημα διαβιβαστεί με ηλεκτρονικά 
μέσα σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο, εκτός εάν οι ενδιαφερόμενες αρμόδιες αρχές συμφωνήσουν διαφορετικά.

Άρθρο 16

Απάντηση σε αίτημα για συνεργασία ή ανταλλαγή πληροφοριών

1. Η αρμόδια αρχή στην οποία υποβάλλεται το αίτημα απαντά στην αιτούσα αρμόδια αρχή μέσω του υποδείγματος που 
παρατίθεται στο παράρτημα XII. Εάν η απάντηση είναι συναφής με τα καθήκοντα της EIOPA, η αρμόδια αρχή στην οποία 
υποβάλλεται το αίτημα προωθεί την απάντηση και στην EIOPA. Στην απάντησή της, η αρμόδια αρχή στην οποία υποβάλλεται το 
αίτημα:

α) ζητεί περαιτέρω διευκρινίσεις, σε οποιαδήποτε μορφή και το συντομότερο δυνατόν, όταν έχει αμφιβολίες ως προς το αίτημα·

β) προβαίνει σε εύλογες ενέργειες, στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων της, για να συνεργαστεί ή να παράσχει τις ζητούμενες 
πληροφορίες·

γ) εκτελεί το αίτημα κατά τρόπο που να διευκολύνει την έγκαιρη λήψη τυχόν αναγκαίων ρυθμιστικών ενεργειών, λαμβάνοντας 
υπόψη την πολυπλοκότητα του αιτήματος και την ανάγκη να συμμετάσχει και άλλη αρμόδια αρχή·

δ) παρέχει τυχόν πρόσθετες απαραίτητες πληροφορίες με δική της πρωτοβουλία.
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2. Εάν λόγω της πολυπλοκότητας του αιτήματος ή του όγκου των ζητούμενων πληροφοριών, η αρμόδια αρχή στην οποία 
υποβάλλεται το αίτημα δεν είναι σε θέση να τηρήσει την προθεσμία που ορίζεται στο αίτημα:

α) ενημερώνει αμέσως την αιτούσα αρμόδια αρχή για τους λόγους που δικαιολογούν την καθυστέρηση και αναφέρει την 
εκτιμώμενη ημερομηνία απάντησης·

β) παρέχει τις ήδη διαθέσιμες πληροφορίες, μέσω του υποδείγματος που παρατίθεται στο παράρτημα XII·

γ) παρέχει τις πληροφορίες που λείπουν μόλις αυτές καταστούν διαθέσιμες, κατά τρόπο που να διασφαλίζει ότι μπορούν να 
αναληφθούν ταχέως τυχόν αναγκαίες δράσεις.

Άρθρο 17

Συνεργασία και ανταλλαγή πληροφοριών σε περίπτωση παραβάσεων

1. Μόλις λάβει γνώση οποιασδήποτε παράβασης ή εικαζόμενης παράβασης από πάροχο PEPP ή διανομέα PEPP, ή εάν η εν λόγω 
παράβαση συντελείται κατά την άσκηση της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών ή της ελευθερίας εγκατάστασης, η αρμόδια αρχή ή η 
EIOPA, κατά περίπτωση, ενημερώνει αμέσως την οικεία αρμόδια αρχή, μέσω του υποδείγματος που παρατίθεται στο παράρτημα 
XIII. Η κοινοποιούσα αρμόδια αρχή μπορεί να επισυνάψει στην κοινοποίηση οποιοδήποτε υποστηρικτικό υλικό κρίνει αναγκαίο. 
Εάν η παράβαση είναι συναφής με τα καθήκοντα της EIOPA, η κοινοποιούσα αρμόδια αρχή ενημερώνει αμέσως και την EIOPA, 
μέσω του υποδείγματος που παρατίθεται στο παράρτημα XIII.

2. Η κοινοποιούσα αρμόδια αρχή ή η EIOPA, κατά περίπτωση, παρέχει στην ειδοποιούμενη αρμόδια αρχή όλες τις αναγκαίες 
πληροφορίες για να αξιολογήσει το ζήτημα, και ιδίως τις ακόλουθες πληροφορίες:

α) το είδος, τη φύση, τη σημαντικότητα και τη διάρκεια της παράβασης ή της εικαζόμενης παράβασης·

β) τις τυχόν προτεινόμενες δράσεις και ενδεχόμενη δημοσιοποίηση, που σχεδιάζει να υλοποιήσει η κοινοποιούσα αρμόδια αρχή·

γ) τα τεκμήρια στα οποία έχει βασίσει την απόφασή της.

Η ειδοποιούμενη αρμόδια αρχή και η EIOPA, κατά περίπτωση, μπορούν να ζητήσουν από την κοινοποιούσα αρμόδια αρχή 
οποιαδήποτε άλλη πληροφορία θεωρούν αναγκαία για την αξιολόγηση και τις δράσεις τους.

3. Όταν η κοινοποιούσα αρμόδια αρχή θεωρεί ότι οι πληροφορίες θα πρέπει να αποσταλούν επειγόντως, μπορεί να ενημερώσει 
αρχικά την ειδοποιούμενη αρμόδια αρχή και την EIOPA, κατά περίπτωση, προφορικά, υπό την προϋπόθεση ότι στη συνέχεια θα 
διαβιβαστούν οι πληροφορίες με ηλεκτρονικά μέσα σύμφωνα με την παράγραφο 1, εκτός εάν οι ενδιαφερόμενες αρμόδιες αρχές 
συμφωνήσουν διαφορετικά.

Άρθρο 18

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 4 Μαρτίου 2021.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΑ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΑΝΑΦΟΡΩΝ 

PP.01.01.33

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΗΣ ΥΠΟΒΟΛΗΣ

C0010

Κωδικός -Ονομασία

PP.01.02.33 – Βασικές πληροφορίες – Γενικά R0010

PP.52.01.33 – Πληροφορίες για το PEPP και τους αποταμιευτές PEPP R0020

PP.06.02.33 – Κατάλογος στοιχείων ενεργητικού R0030

PP.06.03.33 – Οργανισμοί συλλογικών επενδύσεων – μέθοδος εξέτασης R0040

PP.08.03.33 – Συγκεντρωτικές πληροφορίες ανοικτών θέσεων σε παράγωγα R0050

PP.01.02.33

ΒΑΣΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ – ΓΕΝΙΚΑ

C0010

Ονομασία του PEPP R0010

Αριθμός καταχώρισης του PEPP R0020

Γλώσσα υποβολής αναφορών R0030

Ημερομηνία υποβολής αναφορών R0040

Λήξη οικονομικού έτους R0050

Ημερομηνία αναφοράς για την υποβολή αναφορών R0060

Τακτική/Ad hoc υποβολή R0070

Νόμισμα που χρησιμοποιείται για την υποβολή αναφορών R0090

Το προϊόν συνεχίζει να διατίθεται στην αγορά; R0260

Είδος οντότητας R0270

Χρήση κοινής ομάδας στοιχείων ενεργητικού για όλες τις επενδυτικές επιλογές R0280

PP.52.01.33

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟ PEPP ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΑΠΟΤΑΜΙΕΥΤΕΣ PEPP (1)

Δαπάνες

Διοικητικές 
δαπάνες

Δαπάνες διανομής
Δαπάνες 

επενδύσεων

Δαπάνες 
κεφαλαιακών 
εγγυήσεων, 

εφόσον υπάρχουν
Δαπάνες παροχής 

συμβουλών

C0020 C0040 C0050 C0060 C0100

Βασικό PEPP R0010

Εναλλακτικές 
επενδυτικές 

επιλογές
R0040
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Πληροφορίες για το PEPP και τους αποταμιευτές PEPP (2)

Χώρα

Αριθμός 
αποταμιευτών PEPP

Χρηματοοικονομικές ροές και ροές 
αποταμιευτών …

Σύνολο 
ακαθάριστων 

εισφορών που έχουν 
εισπραχθεί

Συνολικές 
ακαθάριστες 

αποδόσεις των 
επενδύσεων

C0150 C0160 C0170

Βασικό PEPP R0010

Διατίθεται στην αγορά της χώρας R0020

Σε run-off R0030

Εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές

R0040

Διατίθεται στην αγορά της χώρας R0050

Σε run-off R0060

Χρηματοοικονομικές ροές και ροές 
αποταμιευτών

…

ΑριθμόςΚοινοπ-
οιήσεων 

σύμφωνα Με το 
άρθρο 20 

παράγραφος 1 
που 

παραλήφθηκαν 
Από 

αποταμιευτές 
PEPP που Εχουν 

αλλάξει Τη 
διαμονή τους σε 

Αλλο κράτος 
μέλος

Πληρωμές 
παροχών που 

δεν σχετίζονται 
με τη 

συνταξιοδό-
τηση

Συνολικές 
πληρωμές 
παροχών

Πληρωμές 
παροχών που 
σχετίζονται με 

τη 
συνταξιοδό-

τηση

Πληρωμές 
παροχών που 

σχετίζονται Με 
τη 

συνταξιοδό-
τηση Και 

κατεβλήθησαν 
μέσω ετήσιων 

προσόδων

Πληρωμές 
παροχών που 

σχετίζονται Με 
τη 

συνταξιοδό-
τηση Και 

κατεβλήθησαν 
ως κατ’ 

αποκοπή ποσά

Πληρωμές 
παροχών που 

σχετίζονται Με 
τη 

συνταξιοδό-
τηση Και 

κατεβλήθησαν 
μέσω 

περιοδικών 
αναλήψεων

C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250
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Χρηματοοικονομικές ροές και 
ροές αποταμιευτών

Στοιχεία 
ενεργητικού Υποχρεώσεις

Αριθμός των 
αιτήσεων 

ανοίγματοςΥπο-
λογαριασμών 

Σύμφωνα Με το 
άρθρο 20 

παράγραφος 2 
του κανονισμού 

(ΕΕ)  
2019/1238

Αριθμός 
υπολογαριασ-

μών που 
ανοίχθηκανΣ-
ύμφωνα με το 

άρθρο 20 
παράγραφος 2 

του 
κανονισμού 

(ΕΕ)  
2019/1238

Αριθμός των 
αιτήσεωνΑπο-

ταμιευτών 
PEPP για 
Αλλαγή 

σύμφωνα Με 
το άρθρο 20 

παράγραφος 5 
στοιχείο α) 

του 
κανονισμού 

(ΕΕ)  
2019/1238

Πραγματικές 
μεταβιβάσεις 

που 
πραγματο-
ποιήθηκαν 

Σύμφωνα Με 
το άρθρο 20 

παράγραφος 5 
στοιχείο α) 

του 
κανονισμού 

(ΕΕ)  
2019/1238

Αριθμός των 
αιτήσεων 

Αποταμιευτών 
PEPP για 
αλλαγή 

Σύμφωνα με 
το άρθρο 52 

παράγραφος 3 
του 

κανονισμού 
(ΕΕ)  

2019/1238

Πραγματικές 
μεταβιβάσεις 

που 
πραγματο-

ποιήθηκανΣύ-
μφωνα με το 

άρθρο 52 
παράγραφος 3 

του 
κανονισμού 

(ΕΕ)  
2019/1238

C0260 C0270 C0280 C0290 C0300 C0310 C0320 C0330

Αριθμός καταγγελιών

C0340

PP.06.02.33

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΟΥ

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΔΙΑΤΗΡΟΥΜΕΝΕΣ ΘΕΣΕΙΣ

Αναγνωριστικός κωδικός 
στοιχείου ενεργητικού και 

είδος κωδικού

Βασικό PEPP/ 
εναλλακτικές 

επενδυτικές επιλογές
Χώρα θεματοφυλακής Θεματοφύλακας Ποσότητα …

C0011 C0010 C0040 C0050 C0060
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Αξία στο άρτιο Μέθοδος αποτίμησης Αξία κτήσης Δεδουλευμένοι τόκοι Αγοραία αξία στοιχείου 
ενεργητικού

C0070 C0075 C0080 C0090 C0100

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΟΥ

Αναγνωριστικός κωδικός 
στοιχείου ενεργητικού και 

είδος κωδικού
Τίτλος στοιχείου Επωνυμία εκδότη Κωδικός εκδότη και 

είδος κωδικού εκδότη Τομέας εκδότη …

C0011 C0130 C0140 C0150 C0170

Όμιλος εκδότη
Κωδικός ομίλου εκδότη 

και Είδος κωδικού 
ομίλου εκδότη

Χώρα εκδότη Νόμισμα CIC …

C0180 C0190 C0210 C0220 C0230

Εναλλακτική 
επένδυση

Εξωτερική 
αξιολόγηση

Καθορισμένος 
ΕΟΠΑ Τιμή μονάδας

Τιμή μονάδας ως 
ποσοστό της 

αξίας στο άρτιο
Διάρκεια Ημερομηνία λήξης

C0240 C0250 C0260 C0370 C0380 C0270 C0280

PP.06.03.33

ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΙ ΣΥΛΛΟΓΙΚΩΝ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ – ΜΕΘΟΔΟΣ ΕΞΕΤΑΣΗΣ

Συλλογικές επενδύσεις 
Αναγνωριστικός κωδικός 

οργανισμού και είδος 
κωδικού

Υποκείμενη κατηγορία 
στοιχείων ενεργητικού Χώρα έκδοσης Νόμισμα Συνολικό ποσό

C0010 C0030 C0040 C0050 C0060
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PP.08.03.33

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΔΙΑΤΗΡΟΥΜΕΝΕΣ ΘΕΣΕΙΣ – ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΟ ΠΟΣΟ

Ονομαστικό ποσό

Βασικό PEPP Εναλλακτική επένδυση Στοιχεία ενεργητικού 
PEPP

C0010 C0030 C0050

Συμβάσεις ανταλλαγής 
επιτοκίων (D1)

R0010

Προθεσμιακή σύμβαση 
συναλλαγματικής 
ισοτιμίας (F2)

R0020

Άλλα παράγωγα R0030

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΔΙΑΤΗΡΟΥΜΕΝΕΣ ΘΕΣΕΙΣ – ΑΞΙΑ

Αξία

Βασικό PEPP Εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές

Στοιχεία ενεργητικού 
PEPP

C0020 C0040 C0060

Συμβάσεις ανταλλαγής 
επιτοκίων (D1)

R0010

Προθεσμιακή σύμβαση 
συναλλαγματικής 
ισοτιμίας (F2)

R0020

Άλλα παράγωγα R0030
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΑ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΑ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΑΝΑΦΟΡΩΝ 

Το παρόν παράρτημα περιέχει πρόσθετες οδηγίες σχετικά με τα υποδείγματα που παρατίθενται στο παράρτημα I.

Τα υποδείγματα που συμπληρώνονται σύμφωνα με τις οδηγίες των διαφόρων ενοτήτων του παρόντος παραρτήματος αναφέρονται 
ως «το παρόν υπόδειγμα» σε ολόκληρο το κείμενο του παραρτήματος.

PP.01.01.33 – Περιεχόμενο της υποβολής

Γενικές παρατηρήσεις:

Η παρούσα ενότητα αφορά την ετήσια υποβολή πληροφοριών για το πανευρωπαϊκό ατομικό συνταξιοδοτικό προϊόν (PEPP).

Όταν απαιτείται ειδική αιτιολόγηση, η επεξήγηση δεν υποβάλλεται μέσω του υποδείγματος υποβολής αναφορών, αλλά αποτελεί 
μέρος του διαλόγου μεταξύ της επιχείρησης που παρέχει το PEPP και των αρμόδιων αρχών.

ΤΕΤΑΓΜΕΝΗ ΠΙΝΑΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΟΔΗΓΙΕΣ

C0010/R0010 PP.01.02.33 – Βασικές 
πληροφορίες – Γενικά

Το παρόν υπόδειγμα υποβάλλεται πάντοτε. Η μόνη δυνατή επιλογή 
είναι: 1 – Υποβάλλεται

C0010/R0020
PP.52.01.33 – Πληροφορίες 
για το PEPP και τους 
αποταμιευτές PEPP

Χρησιμοποιείται μία από τις επιλογές του ακόλουθου κλειστού 
καταλόγου:

1 – Υποβάλλεται

0 – Δεν υποβάλλεται για άλλον λόγο (σε αυτή την περίπτωση απαι
τείται ειδική αιτιολόγηση)

C0010/R0030 PP.06.02.33 – Κατάλογος 
στοιχείων ενεργητικού

Χρησιμοποιείται μία από τις επιλογές του ακόλουθου κλειστού 
καταλόγου:

1 – Υποβάλλεται

0 – Δεν υποβάλλεται για άλλον λόγο (σε αυτή την περίπτωση απαι
τείται ειδική αιτιολόγηση)

C0010/R0040
PP.06.03.33 – Οργανισμοί 
συλλογικών επενδύσεων – 
μέθοδος εξέτασης

Χρησιμοποιείται μία από τις επιλογές του ακόλουθου κλειστού 
καταλόγου:

1 – Υποβάλλεται

2 – Δεν υποβάλλεται διότι δεν υπάρχουν Οργανισμοί συλλογικών 
επενδύσεων

0 – Δεν υποβάλλεται (σε αυτή την περίπτωση απαιτείται ειδική αι
τιολόγηση)

C0010/R0050
PP.08.03.33 – 
Συγκεντρωτικές πληροφορίες 
ανοικτών θέσεων σε παράγωγα

Χρησιμοποιείται μία από τις επιλογές του ακόλουθου κλειστού 
καταλόγου:

1 – Υποβάλλεται

2 – Δεν υποβάλλεται διότι δεν πραγματοποιήθηκαν συναλλαγές σε 
παράγωγα

0 – Δεν υποβάλλεται για άλλον λόγο (σε αυτή την περίπτωση απαι
τείται ειδική αιτιολόγηση)
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PP.01.02 – Βασικές πληροφορίες – Γενικά

Γενικές παρατηρήσεις:

Η παρούσα ενότητα αφορά την ετήσια υποβολή βασικών πληροφοριών για το PEPP.

ΤΕΤΑΓΜΕΝΗ ΠΙΝΑΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΟΔΗΓΙΕΣ

C0010/R0010 Ονομασία του PEPP Η εμπορική ονομασία του PEPP (την οποία χρησιμοποιεί η 
συγκεκριμένη επιχείρηση).

C0010/R0020 Αριθμός καταχώρισης του 
PEPP

Ο αριθμός καταχώρισης του PEPP, ο οποίος αποδίδεται από την 
EIOPA.

C0010/R0030 Γλώσσα υποβολής αναφορών Προσδιορίζεται ο διψήφιος κωδικός ISO 639-1 της γλώσσας στην 
οποία υποβάλλονται οι πληροφορίες.

C0010/R0040 Ημερομηνία υποβολής 
αναφορών

Προσδιορίζεται ο κωδικός ISO 8601 (εεεε-μμ-ηη) της 
ημερομηνίας κατά την οποία υποβάλλεται η αναφορά στην 
εποπτική αρχή.

C0010/R0050 Λήξη οικονομικού έτους Προσδιορίζεται ο κωδικός ISO 8601 (εεεε-μμ-ηη) της λήξης του 
οικονομικού έτους της επιχείρησης, π.χ. 2017-12-31.

C0010/R0060 Ημερομηνία αναφοράς για την 
υποβολή αναφορών

Προσδιορίζεται ο κωδικός ISO 8601 (εεεε-μμ-ηη) της 
ημερομηνίας που προσδιορίζει την τελευταία ημέρα της περιόδου 
υποβολής αναφορών.

C0010/R0070 Τακτική/Ad hoc υποβολή

Προσδιορίζεται αν η υποβολή πληροφοριών αφορά τακτική ή 
έκτακτη (ad hoc) υποβολή πληροφοριών.

Χρησιμοποιείται ο ακόλουθος κλειστός κατάλογος επιλογών:

1 - Τακτική υποβολή αναφοράς
2 - Ad hoc υποβολή αναφοράς

C0010/R0090 Νόμισμα που χρησιμοποιείται 
για την υποβολή αναφορών

Προσδιορίζεται ο αλφαβητικός κωδικός ISO 4217 του 
νομίσματος που χρησιμοποιείται για τα χρηματικά ποσά σε κάθε 
αναφορά.

C0010/R0260 Το PEPP συνεχίζει να διατίθεται 
στην αγορά;

Προσδιορίζεται αν το προϊόν εξακολουθεί να διατίθεται προς 
πώληση ή αν είναι απλώς σε run-off (υπό εκκαθάριση).
Χρησιμοποιείται ο ακόλουθος κλειστός κατάλογος:
— Συνεχίζει να διατίθεται στην αγορά
— Σε run-off

C0010/R0270 Είδος οντότητας

Προσδιορίζεται το είδος της οντότητας στην οποία ανήκει ο 
πάροχος PEPP ο οποίος υποβάλλει τα στοιχεία για το PEPP του.

Χρησιμοποιείται ο ακόλουθος κλειστός κατάλογος:

— Πιστωτικό ίδρυμα (βάσει της οδηγίας 2013/36/ΕΕ του Ευρω
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1))

— Ασφαλιστική επιχείρηση (βάσει της οδηγίας 2009/138/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2))

— Ίδρυμα επαγγελματικών συνταξιοδοτικών παροχών (βάσει της 
οδηγίας 2016/2341/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου (3))
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— - Επιχείρηση επενδύσεων (βάσει της οδηγίας 2014/65/ΕΕ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4))

— Εταιρεία επενδύσεων ή εταιρεία διαχείρισης (βάσει της οδηγίας 
2009/65/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου
λίου (5))

— ΔΟΕΕ της ΕΕ (βάσει της οδηγίας 2011/61/ΕΕ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (6))

C0010/R0280
Χρήση κοινής ομάδας 
στοιχείων ενεργητικού για όλες 
τις επενδυτικές επιλογές

Προσδιορίζεται αν χρησιμοποιείται η κοινή ομάδα στοιχείων 
ενεργητικού για όλες τις επενδυτικές επιλογές.

Χρησιμοποιείται ο ακόλουθος κλειστός κατάλογος:

1 – Ναι
2 – Όχι

(1) Οδηγία 2013/36/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2013, σχετικά με την πρόσβαση στη 
δραστηριότητα πιστωτικών ιδρυμάτων και την προληπτική εποπτεία πιστωτικών ιδρυμάτων και επιχειρήσεων επενδύσεων, για την τροποποίηση 
της οδηγίας 2002/87/ΕΚ και για την κατάργηση των οδηγιών 2006/48/ΕΚ και 2006/49/ΕΚ (ΕΕ L 176 της 27.6.2013, σ. 338).

(2) Οδηγία 2009/138/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 2009, σχετικά με την ανάληψη και την 
άσκηση δραστηριοτήτων ασφάλισης και αντασφάλισης (Φερεγγυότητα II) (ΕΕ L 335 της 17.12.2009, σ. 1).

(3) Οδηγία (ΕΕ) 2016/2341 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2016, για τις δραστηριότητες και την 
εποπτεία των ιδρυμάτων επαγγελματικών συνταξιοδοτικών παροχών (ΙΕΣΠ) (ΕΕ L 354 της 23.12.2016, σ. 37).

(4) Οδηγία 2014/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, για τις αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων και 
την τροποποίηση της οδηγίας 2002/92/ΕΚ και της οδηγίας 2011/61/ΕΕ (ΕΕ L 173 της 12.6.2014, σ. 349).

(5) Οδηγία 2009/65/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 2009, για τον συντονισμό των νομοθετικών, 
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά με ορισμένους οργανισμούς συλλογικών επενδύσεων σε κινητές αξίες (ΟΣΕΚΑ) (ΕΕ L 302 της 
17.11.2009, σ. 32).

(6) Οδηγία 2011/61/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 2011, σχετικά με τους διαχειριστές οργανισμών 
εναλλακτικών επενδύσεων και για την τροποποίηση των οδηγιών 2003/41/ΕΚ και 2009/65/ΕΚ και των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1060/2009 και 
(ΕΕ) αριθ. 1095/2010 (ΕΕ L 174 της 1.7.2011, σ. 1).

PP.52.01 – Πληροφορίες για το PEPP και τους αποταμιευτές PEPP

Γενικές παρατηρήσεις:

Η παρούσα ενότητα αφορά την ετήσια υποβολή πληροφοριών για συγκεκριμένο PEPP. Επιπρόσθετα, κάποιες πληροφορίες για μια 
συγκεκριμένη επενδυτική επιλογή PEPP, δηλαδή το βασικό PEPP ή εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές, αναλύονται περαιτέρω, ανά 
χώρα στην οποία διατίθεται το εν λόγω προϊόν στην αγορά και ανά υπολογαριασμούς που έχουν ανοιχθεί. Σε περίπτωση που οι 
εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές καταστούν σημαντικές, σε ατομικό επίπεδο ή αθροιστικά, σε σχέση με τις αποταμιεύσεις στο 
βασικό PEPP, οι πληροφορίες υποβάλλονται σε πιο αναλυτικό επίπεδο ή στο επίπεδο κάθε επενδυτικής επιλογής.

Όλες οι αξίες παρέχονται ως εάν θα υποβάλλονταν σύμφωνα με το πλαίσιο προληπτικής εποπτείας στου οποίου την αρμοδιότητα 
υπάγεται η οντότητα.

Οι πληροφορίες σχετικά με όλες τις εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές αναφέρονται συγκεντρωτικά.

Πληροφορίες για το PEPP και τους αποταμιευτές PEPP (1)

ΤΕΤΑΓΜΕΝΗ ΠΙΝΑΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΟΔΗΓΙΕΣ

C0020/R0010 Διοικητικές δαπάνες βασικού 
PEPP

Το συνολικό ποσό των διοικητικών δαπανών που αφορούν τη 
διοίκηση του PEPP και χρεώθηκαν στον αποταμιευτή PEPP κατά τη 
διάρκεια της περιόδου υποβολής αναφορών.
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Το ποσό αφορά εφάπαξ και επαναλαμβανόμενες δαπάνες του 
βασικού PEPP.

C0040/R0010 Δαπάνες διανομής βασικού 
PEPP

Το συνολικό ποσό των δαπανών που αφορά τη διανομή του PEPP. 
Το ποσό αφορά εφάπαξ και επαναλαμβανόμενες δαπάνες του 
βασικού PEPP.

C0050/R0010 Δαπάνες παροχής συμβουλών 
βασικού PEPP

Το συνολικό ποσό που αφορά τις δαπάνες παροχής συμβουλών 
του PEPP και χρεώθηκαν κατά τη διάρκεια της περιόδου υποβολής 
αναφορών.
Το ποσό αφορά εφάπαξ και επαναλαμβανόμενες δαπάνες του 
βασικού PEPP.

C0060/R0010 Δαπάνες επενδύσεων βασικού 
PEPP

Το συνολικό ποσό των δαπανών επενδύσεων που αφορά το PEPP 
και χρεώθηκαν κατά τη διάρκεια της περιόδου υποβολής 
αναφορών. Οι εν λόγω δαπάνες καλύπτουν τις χρεώσεις που 
αφορούν τη φύλαξη των στοιχείων ενεργητικού, τις 
δραστηριότητες που πηγάζουν από την εκτέλεση συναλλακτικών 
πράξεων και άλλες δαπάνες που αφορούν τις επενδυτικές 
δραστηριότητες, αλλά δεν αντιστοιχούν στις προαναφερόμενες 
δύο κατηγορίες.

Το ποσό αφορά εφάπαξ και επαναλαμβανόμενες δαπάνες του 
βασικού PEPP.

C0100/R0010
Δαπάνες εγγύησης κεφαλαίου, 
εφόσον υπάρχουν, του βασικού 
PEPP

Το συνολικό ποσό των δαπανών εγγύησης κεφαλαίου του PEPP 
που χρεώθηκαν κατά τη διάρκεια της περιόδου υποβολής 
αναφορών.

Το ποσό αφορά εφάπαξ και επαναλαμβανόμενες δαπάνες του 
βασικού PEPP.

C0020/R0040
Διοικητικές δαπάνες 
εναλλακτικών επενδυτικών 
επιλογών

Το συνολικό ποσό των διοικητικών δαπανών που αφορούν τη 
διοίκηση του PEPP και χρεώθηκαν στον αποταμιευτή PEPP κατά τη 
διάρκεια της περιόδου υποβολής αναφορών.

Το ποσό αφορά εφάπαξ και επαναλαμβανόμενες δαπάνες των 
εναλλακτικών επενδυτικών επιλογών.

C0040/R0040
Δαπάνες διανομής 
εναλλακτικών επενδυτικών 
επιλογών

Το συνολικό ποσό δαπανών που αφορά τη διανομή του PEPP.

Το ποσό αφορά εφάπαξ και επαναλαμβανόμενες δαπάνες των 
εναλλακτικών επενδυτικών επιλογών.

C0050/R0040
Δαπάνες παροχής συμβουλών 
εναλλακτικών επενδυτικών 
επιλογών

Το συνολικό ποσό που αφορά τις δαπάνες παροχής συμβουλών 
του PEPP και χρεώθηκαν κατά τη διάρκεια της περιόδου υποβολής 
αναφορών.

Το ποσό αφορά εφάπαξ και επαναλαμβανόμενες δαπάνες των 
εναλλακτικών επενδυτικών επιλογών.

C0060/R0040
Δαπάνες επενδύσεων 
εναλλακτικών επενδυτικών 
επιλογών

Το συνολικό ποσό των δαπανών επενδύσεων που αφορά το PEPP 
και χρεώθηκαν κατά τη διάρκεια της περιόδου υποβολής 
αναφορών. Οι εν λόγω δαπάνες καλύπτουν τις χρεώσεις που 
αφορούν τη φύλαξη των στοιχείων ενεργητικού, τις 
δραστηριότητες που πηγάζουν από την εκτέλεση συναλλακτικών 
πράξεων και άλλες δαπάνες που αφορούν τις επενδυτικές 
δραστηριότητες, αλλά δεν αντιστοιχούν στις προαναφερόμενες 
δύο κατηγορίες.

Το ποσό αφορά εφάπαξ και επαναλαμβανόμενες δαπάνες των 
εναλλακτικών επενδυτικών επιλογών.
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Πληροφορίες για το PEPP και τους αποταμιευτές PEPP (2)

ΤΕΤΑΓΜΕΝΗ ΠΙΝΑΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΟΔΗΓΙΕΣ

Z0010 Χώρα

Ο κωδικός ISO 3166-1 alpha 2 του κράτους μέλους καταγωγής ή 
υποδοχής του PEPP. Το στοιχείο αυτό συμπληρώνεται για κάθε 
χώρα στην οποία υπάρχει διαθέσιμος υπολογαριασμός ή στην 
οποία παρέχεται το PEPP.

C0150/R0020

Αριθμός αποταμιευτών PEPP 
στο βασικό PEPP που 
διατίθεται στην αγορά της 
χώρας

Αριθμός αποταμιευτών PEPP στο βασικό PEPP που διατίθεται στην 
αγορά της χώρας

C0160/R0020

Σύνολο ακαθάριστων 
εισφορών που έχουν εισπραχθεί 
για το βασικό PEPP που 
διατίθεται στην αγορά της 
χώρας

Το συνολικό ποσό των εισφορών που κατεβλήθησαν, κατά τη 
διάρκεια της περιόδου υποβολής αναφορών, από τους 
αποταμιευτές PEPP του βασικού PEPP που διατίθεται στην αγορά 
της χώρας.

C0170/R0020

Συνολικές ακαθάριστες 
αποδόσεις των επενδύσεων για 
το βασικό PEPP που διατίθεται 
στην αγορά της χώρας

Το συνολικό ποσό των ακαθάριστων αποδόσεων των επενδύσεων 
που έχουν κατανεμηθεί στους αποταμιευτές PEPP. Η αξία είναι προ 
των δαπανών επενδύσεων του βασικού PEPP που διατίθεται στην 
αγορά της χώρας.

C0190/R0020

Συνολικές πληρωμές παροχών 
για το βασικό PEPP που 
διατίθεται στην αγορά της 
χώρας

Το συνολικό ποσό των παροχών που κατεβλήθησαν, κατά τη 
διάρκεια της περιόδου υποβολής αναφορών, στους αποταμιευτές 
PEPP για το βασικό PEPP που διατίθεται στην αγορά της χώρας. Το 
ποσό αυτό περιλαμβάνει όλες τις παροχές που κατεβλήθησαν, 
δηλαδή συμπεριλαμβανομένων των βιομετρικών κινδύνων και άλλων 
πιθανών επιλογών που περιλαμβάνονται στο συγκεκριμένο προϊόν.

C0200/R0020

Πληρωμές παροχών που 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση για το βασικό 
PEPP που διατίθεται στην 
αγορά της χώρας

Το ποσό των παροχών που κατεβλήθησαν, κατά τη διάρκεια της 
περιόδου υποβολής αναφορών, στους αποταμιευτές PEPP του 
βασικού PEPP που διατίθεται στην αγορά της χώρας. Στο ποσό 
αυτό περιλαμβάνονται μόνο παροχές που σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση.

C0210/R0020

Πληρωμές παροχών που 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και 
κατεβλήθησαν μέσω ετήσιων 
προσόδων για το βασικό PEPP 
που διατίθεται στην αγορά της 
χώρας

Το ποσό των παροχών που κατεβλήθησαν, κατά τη διάρκεια της 
περιόδου υποβολής αναφορών, στους αποταμιευτές PEPP του 
βασικού PEPP που διατίθεται στην αγορά της χώρας. Στο ποσό 
αυτό περιλαμβάνονται μόνο παροχές που σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και κατεβλήθησαν μέσω ετήσιων προσόδων.

C0220/R0020

Πληρωμές παροχών που 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και 
κατεβλήθησαν ως κατ’ 
αποκοπή ποσά για το βασικό 
PEPP που διατίθεται στην 
αγορά της χώρας

Το ποσό των παροχών που κατεβλήθησαν, κατά τη διάρκεια της 
περιόδου υποβολής αναφορών, στους αποταμιευτές PEPP του 
βασικού PEPP που διατίθεται στην αγορά της χώρας. Στο ποσό 
αυτό περιλαμβάνονται μόνο παροχές που σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και κατεβλήθησαν ως κατ’ αποκοπή ποσά.

C0230/R0020

Πληρωμές παροχών που 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και 
κατεβλήθησαν μέσω 
περιοδικών αναλήψεων για το 
βασικό PEPP που διατίθεται 
στην αγορά της χώρας

Το ποσό των παροχών που κατεβλήθησαν, κατά τη διάρκεια της 
περιόδου υποβολής αναφορών, στους αποταμιευτές PEPP του 
βασικού PEPP που διατίθεται στην αγορά της χώρας. Στο ποσό 
αυτό περιλαμβάνονται μόνο παροχές που σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και κατεβλήθησαν μέσω περιοδικών αναλήψεων.

C0240/R0020

Πληρωμές παροχών που δεν 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση για το βασικό 
PEPP που διατίθεται στην 
αγορά της χώρας

Το ποσό των παροχών που κατεβλήθησαν, κατά τη διάρκεια της 
περιόδου υποβολής αναφορών, στους αποταμιευτές PEPP του 
βασικού PEPP που διατίθεται στην αγορά της χώρας. Στο ποσό 
αυτό περιλαμβάνονται μόνο παροχές που σχετίζονται με μη 
συνταξιοδοτικές καλύψεις, δηλαδή βιομετρικοί κίνδυνοι και άλλες 
πιθανές επιλογές.
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C0250/R0020

Αριθμός κοινοποιήσεων 
σύμφωνα με το άρθρο 20 
παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238 που έχουν 
ληφθεί από αποταμιευτές PEPP 
οι οποίοι έχουν αλλάξει τη 
διαμονή τους σε άλλο κράτος 
μέλος για το βασικό PEPP που 
διατίθεται στην αγορά της 
χώρας

Ο αριθμός των κοινοποιήσεων που έχουν ληφθεί από αποταμιευτές 
PEPP του βασικού PEPP που διατίθεται στην αγορά της χώρας και 
σχετίζονται με την αλλαγή διαμονής του αποταμιευτή PEPP σε 
άλλο κράτος μέλος.

C0260/R0020

Αριθμός των αιτήσεων 
ανοίγματος υπολογαριασμών 
σύμφωνα με το άρθρο 20 
παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238 για το βασικό 
PEPP που διατίθεται στην 
αγορά της χώρας

Ο αριθμός των αιτήσεων για άνοιγμα νέου υπολογαριασμού του 
βασικού PEPP που διατίθεται στην αγορά της χώρας, οι οποίες 
έχουν ληφθεί από αποταμιευτές PEPP που ενημέρωσαν τον πάροχο 
PEPP σχετικά με την πρόθεσή τους να αλλάξουν διαμονή σε άλλο 
κράτος μέλος.

C0270/R0020

Αριθμός των υπολογαριασμών 
που ανοίχθηκαν σύμφωνα με το 
άρθρο 20 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238 
για το βασικό PEPP που 
διατίθεται στην αγορά της 
χώρας

Ο αριθμός των πραγματικών υπολογαριασμών που ανοίχθηκαν για 
το βασικό PEPP που διατίθεται στην αγορά της χώρας, οι οποίοι 
σχετίζονται με αιτήσεις που έχουν ληφθεί από αποταμιευτές PEPP 
που ενημέρωσαν τον πάροχο PEPP σχετικά με την πρόθεσή τους να 
αλλάξουν διαμονή σε άλλο κράτος μέλος.

C0280/R0020

Αριθμός των αιτήσεων 
αποταμιευτών PEPP για 
αλλαγή σύμφωνα με το 
άρθρο 20 παράγραφος 5 
στοιχείο α) του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238 για το βασικό 
PEPP που διατίθεται στην 
αγορά της χώρας

Ο αριθμός των αιτήσεων για αλλαγή παρόχου PEPP, εξαιτίας της 
αδυναμίας του υφιστάμενου παρόχου PEPP να δημιουργήσει 
υπολογαριασμό για αποταμιευτές PEPP του βασικού PEPP που 
διατίθεται στην αγορά της χώρας, οι οποίοι αλλάζουν διαμονή σε 
άλλο κράτος μέλος.

C0290/R0020

Πραγματικές μεταφορές που 
πραγματοποιήθηκαν σύμφωνα 
με το άρθρο 20 παράγραφος 5 
στοιχείο α) του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238 για το βασικό 
PEPP που διατίθεται στην 
αγορά της χώρας

Το ποσό των πραγματικών μεταφορών σε άλλον πάροχο PEPP, 
εξαιτίας της αδυναμίας του υφιστάμενου παρόχου PEPP να 
δημιουργήσει υπολογαριασμό για αποταμιευτές PEPP του βασικού 
PEPP που διατίθεται στην αγορά της χώρας, οι οποίοι αλλάζουν 
διαμονή σε άλλο κράτος μέλος.

C0300/R0020

Αριθμός των αιτήσεων 
αποταμιευτών PEPP για 
αλλαγή σύμφωνα με το 
άρθρο 52 παράγραφος 3 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238 
για το βασικό PEPP που 
διατίθεται στην αγορά της 
χώρας

Ο αριθμός των αιτήσεων για αλλαγή σε άλλον πάροχο PEPP, 
κατόπιν αίτησης των αποταμιευτών PEPP του βασικού PEPP που 
διατίθεται στην αγορά της χώρας, οι οποίες υποβλήθηκαν σύμφωνα 
με το άρθρο 52 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238.

C0310/R0020

Πραγματικές μεταφορές που 
πραγματοποιήθηκαν σύμφωνα 
με το άρθρο 52 παράγραφος 3 
του κανονισμού (ΕΕ)  
2019/1238 για το βασικό 
PEPP που διατίθεται στην 
αγορά της χώρας

Το ποσό των πραγματικών μεταφορών σε άλλον πάροχο PEPP, 
κατόπιν αίτησης των αποταμιευτών PEPP του βασικού PEPP που 
διατίθεται στην αγορά της χώρας, η οποία υποβλήθηκε σύμφωνα με 
το άρθρο 52 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238.
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C0320/R0020
Στοιχεία ενεργητικού του 
βασικού PEPP που διατίθεται 
στην αγορά της χώρας

Το συνολικό ποσό των στοιχείων ενεργητικού του βασικού PEPP 
που διατίθεται στην αγορά της χώρας.

C0330/R0020
Υποχρεώσεις του βασικού 
PEPP που διατίθεται στην 
αγορά της χώρας

Το συνολικό ποσό τεχνικών προβλέψεων και άλλων υποχρεώσεων, 
κατά περίπτωση, που αφορούν το βασικό PEPP που διατίθεται στην 
αγορά της χώρας.

C0340/R0020
Αριθμός καταγγελιών για το 
βασικό PEPP που διατίθεται 
στην αγορά της χώρας

Ο συνολικός αριθμός καταγγελιών που έχουν ληφθεί για το βασικό 
PEPP που διατίθεται στην αγορά της χώρας κατά την περίοδο 
υποβολής αναφορών.

C0150/R0030 Αριθμός αποταμιευτών PEPP 
στο βασικό PEPP σε run-off

Αριθμός αποταμιευτών PEPP στο βασικό PEPP σε run-off (υπό 
εκκαθάριση).

C0160/R0030
Σύνολο ακαθάριστων 
εισφορών που έχουν εισπραχθεί 
για το βασικό PEPP σε run-off

Το συνολικό ποσό των εισφορών που κατεβλήθησαν, κατά τη 
διάρκεια της περιόδου υποβολής αναφορών, από τους 
αποταμιευτές PEPP του βασικού PEPP σε run-off (υπό 
εκκαθάριση).

C0170/R0030
Συνολικές ακαθάριστες 
αποδόσεις των επενδύσεων για 
το βασικό PEPP σε run-off

Το συνολικό ποσό των ακαθάριστων αποδόσεων των επενδύσεων 
που έχουν κατανεμηθεί στους αποταμιευτές PEPP. Η αξία είναι προ 
των δαπανών επενδύσεων του βασικού PEPP σε run-off (υπό 
εκκαθάριση).

C0190/R0030 Συνολικές πληρωμές παροχών 
για το βασικό PEPP σε run-off

Το συνολικό ποσό των παροχών που κατεβλήθησαν, κατά τη 
διάρκεια της περιόδου υποβολής αναφορών, στους αποταμιευτές 
PEPP για το βασικό PEPP σε run-off (υπό εκκαθάριση). Το ποσό 
αυτό περιλαμβάνει όλες τις παροχές που κατεβλήθησαν, δηλαδή 
συμπεριλαμβανομένων των βιομετρικών κινδύνων και άλλων 
πιθανών επιλογών που περιλαμβάνονται στο συγκεκριμένο προϊόν.

C0200/R0030

Πληρωμές παροχών που 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση για το βασικό 
PEPP σε run-off

Το ποσό πληρωμών παροχών, κατά την περίοδο υποβολής 
αναφορών, προς τους αποταμιευτές PEPP του βασικού PEPP σε 
run-off (υπό εκκαθάριση). Στο ποσό αυτό περιλαμβάνονται μόνο 
παροχές που σχετίζονται με τη συνταξιοδότηση.

C0210/R0030

Πληρωμές παροχών που 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και 
κατεβλήθησαν μέσω ετήσιων 
προσόδων για το βασικό PEPP 
σε run-off

Το ποσό πληρωμών παροχών, κατά την περίοδο υποβολής 
αναφορών, προς τους αποταμιευτές PEPP του βασικού PEPP σε 
run-off (υπό εκκαθάριση). Στο ποσό αυτό περιλαμβάνονται μόνο 
παροχές που σχετίζονται με τη συνταξιοδότηση και κατεβλήθησαν 
μέσω ετήσιων προσόδων.

C0220/R0030

Πληρωμές παροχών που 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και 
κατεβλήθησαν ως κατ’ 
αποκοπή ποσά για το βασικό 
PEPP σε run-off

Το ποσό πληρωμών παροχών, κατά την περίοδο υποβολής 
αναφορών, προς τους αποταμιευτές PEPP του βασικού PEPP σε 
run-off (υπό εκκαθάριση). Στο ποσό αυτό περιλαμβάνονται μόνο 
παροχές που σχετίζονται με τη συνταξιοδότηση και κατεβλήθησαν 
ως κατ’ αποκοπή ποσά.

C0230/R0030

Πληρωμές παροχών που 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και 
κατεβλήθησαν μέσω 
περιοδικών αναλήψεων για το 
βασικό PEPP σε run-off

Το ποσό πληρωμών παροχών, κατά την περίοδο υποβολής 
αναφορών, προς τους αποταμιευτές PEPP του βασικού PEPP σε 
run-off (υπό εκκαθάριση). Στο ποσό αυτό περιλαμβάνονται μόνο 
παροχές που σχετίζονται με τη συνταξιοδότηση και κατεβλήθησαν 
μέσω περιοδικών αναλήψεων.

C0240/R0030

Πληρωμές παροχών που δεν 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση για το βασικό 
PEPP σε run-off

Το ποσό πληρωμών παροχών, κατά την περίοδο υποβολής 
αναφορών, προς τους αποταμιευτές PEPP για το βασικό PEPP σε 
run-off (υπό εκκαθάριση). Στο ποσό αυτό περιλαμβάνονται μόνο 
παροχές που σχετίζονται με μη συνταξιοδοτικές καλύψεις, δηλαδή 
βιομετρικοί κίνδυνοι και άλλες πιθανές επιλογές.
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C0250/R0030

Αριθμός κοινοποιήσεων 
σύμφωνα με το άρθρο 20 
παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238 που έχουν 
ληφθεί από αποταμιευτές PEPP 
οι οποίοι έχουν αλλάξει τη 
διαμονή τους σε άλλο κράτος 
μέλος για το βασικό PEPP σε 
run-off

Ο αριθμός των κοινοποιήσεων που έχουν ληφθεί από αποταμιευτές 
PEPP του βασικού PEPP σε run-off (υπό εκκαθάριση) και 
σχετίζονται με την αλλαγή διαμονής του αποταμιευτή PEPP σε 
άλλο κράτος μέλος.

C0260/R0030

Αριθμός των αιτήσεων 
ανοίγματος υπολογαριασμών 
σύμφωνα με το άρθρο 20 
παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238 για το βασικό 
PEPP σε run-off

Ο αριθμός των αιτήσεων για άνοιγμα νέου υπολογαριασμού του 
βασικού PEPP σε run-off (υπό εκκαθάριση), οι οποίες έχουν ληφθεί 
από αποταμιευτές PEPP που ενημέρωσαν τον πάροχο PEPP σχετικά 
με την πρόθεσή τους να αλλάξουν διαμονή σε άλλο κράτος μέλος.

C0270/R0030

Αριθμός των υπολογαριασμών 
που ανοίχθηκαν σύμφωνα με το 
άρθρο 20 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238 
για το βασικό PEPP σε run-off

Ο αριθμός των πραγματικών υπολογαριασμών που ανοίχθηκαν για 
το βασικό PEPP σε run-off (υπό εκκαθάριση), οι οποίοι σχετίζονται 
με αιτήσεις που έχουν ληφθεί από αποταμιευτές PEPP που 
ενημέρωσαν τον πάροχο PEPP σχετικά με την πρόθεσή τους να 
αλλάξουν διαμονή σε άλλο κράτος μέλος.

C0280/R0030

Αριθμός των αιτήσεων 
αποταμιευτών PEPP για 
αλλαγή σύμφωνα με το 
άρθρο 20 παράγραφος 5 
στοιχείο α) του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238 για το βασικό 
PEPP σε run-off

Ο αριθμός των αιτήσεων για αλλαγή παρόχου PEPP, εξαιτίας της 
αδυναμίας του υφιστάμενου παρόχου PEPP να δημιουργήσει 
υπολογαριασμό για αποταμιευτές PEPP του βασικού PEPP σε run- 
off (υπό εκκαθάριση), οι οποίοι αλλάζουν διαμονή σε άλλο κράτος 
μέλος.

C0290/R0030

Πραγματικές μεταφορές που 
πραγματοποιήθηκαν σύμφωνα 
με το άρθρο 20 παράγραφος 5 
στοιχείο α) του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238 για το βασικό 
PEPP σε run-off

Το ποσό των πραγματικών μεταφορών σε άλλον πάροχο PEPP, 
εξαιτίας της αδυναμίας του υφιστάμενου παρόχου PEPP να 
δημιουργήσει υπολογαριασμό για αποταμιευτές PEPP του βασικού 
PEPP σε run-off (υπό εκκαθάριση), οι οποίοι αλλάζουν διαμονή σε 
άλλο κράτος μέλος.

C0300/R0030

Αριθμός των αιτήσεων 
αποταμιευτών PEPP για 
αλλαγή σύμφωνα με το 
άρθρο 52 παράγραφος 3 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238 
για το βασικό PEPP σε run-off

Ο αριθμός των αιτήσεων για αλλαγή σε άλλον πάροχο PEPP, 
κατόπιν αίτησης των αποταμιευτών PEPP του βασικού PEPP σε 
run-off (υπό εκκαθάριση), οι οποίες υποβλήθηκαν σύμφωνα με το 
άρθρο 52 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238.

C0310/R0030

Πραγματικές μεταφορές που 
πραγματοποιήθηκαν σύμφωνα 
με το άρθρο 52 παράγραφος 3 
του κανονισμού (ΕΕ)  
2019/1238 για το βασικό 
PEPP σε run-off

Το ποσό των πραγματικών μεταφορών σε άλλον πάροχο PEPP, 
κατόπιν αίτησης των αποταμιευτών PEPP του βασικού PEPP σε 
run-off (υπό εκκαθάριση), η οποία υποβλήθηκε σύμφωνα με το 
άρθρο 52 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238.

C0320/R0030 Στοιχεία ενεργητικού του 
βασικού PEPP σε run-off

Το συνολικό ποσό των στοιχείων ενεργητικού του βασικού PEPP σε 
run-off (υπό εκκαθάριση).

C0330/R0030 Υποχρεώσεις του βασικού 
PEPP σε run-off

Το συνολικό ποσό τεχνικών προβλέψεων και άλλων υποχρεώσεων, 
κατά περίπτωση, που αφορούν το βασικό PEPP σε run-off (υπό 
εκκαθάριση).
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C0340/R0030 Αριθμός καταγγελιών για το 
βασικό PEPP σε run-off

Ο συνολικός αριθμός καταγγελιών που έχουν ληφθεί για το βασικό 
PEPP σε run-off (υπό εκκαθάριση) κατά την περίοδο υποβολής 
αναφορών.

C0150/R0050

Αριθμός αποταμιευτών PEPP 
σε εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας

Αριθμός αποταμιευτών PEPP σε εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές 
που διατίθενται στην αγορά της χώρας.

C0160/R0050

Σύνολο ακαθάριστων 
εισφορών που έχουν εισπραχθεί 
για εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας

Το συνολικό ποσό των εισφορών που κατεβλήθησαν, κατά τη 
διάρκεια της περιόδου υποβολής αναφορών, από τους 
αποταμιευτές PEPP για εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές που 
διατίθενται στην αγορά της χώρας.

C0170/R0050

Συνολικές ακαθάριστες 
αποδόσεις των επενδύσεων για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας

Το συνολικό ποσό των ακαθάριστων αποδόσεων των επενδύσεων 
που έχουν κατανεμηθεί στους αποταμιευτές PEPP. Η αξία είναι προ 
των δαπανών επενδύσεων των εναλλακτικών επενδυτικών επιλογών 
που διατίθενται στην αγορά της χώρας.

C0190/R0050

Συνολικές πληρωμές παροχών 
για εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας

Το συνολικό ποσό των παροχών που κατεβλήθησαν, κατά τη 
διάρκεια της περιόδου υποβολής αναφορών, στους αποταμιευτές 
PEPP για τις εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές που διατίθενται 
στην αγορά της χώρας. Το ποσό αυτό περιλαμβάνει όλες τις 
παροχές που κατεβλήθησαν, δηλαδή συμπεριλαμβανομένων των 
βιομετρικών κινδύνων και άλλων πιθανών επιλογών που 
περιλαμβάνονται στο συγκεκριμένο προϊόν.

C0200/R0050

Πληρωμές παροχών που 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας

Το ποσό των παροχών που κατεβλήθησαν, κατά τη διάρκεια της 
περιόδου υποβολής αναφορών, στους αποταμιευτές PEPP για 
εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές που διατίθενται στην αγορά της 
χώρας. Στο ποσό αυτό περιλαμβάνονται μόνο παροχές που 
σχετίζονται με τη συνταξιοδότηση.

C0210/R0050

Πληρωμές παροχών που 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και 
κατεβλήθησαν μέσω ετήσιων 
προσόδων για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές που 
διατίθενται στην αγορά της 
χώρας

Το ποσό των παροχών που κατεβλήθησαν, κατά τη διάρκεια της 
περιόδου υποβολής αναφορών, στους αποταμιευτές PEPP για 
εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές που διατίθενται στην αγορά της 
χώρας. Στο ποσό αυτό περιλαμβάνονται μόνο παροχές που 
σχετίζονται με τη συνταξιοδότηση και κατεβλήθησαν μέσω ετήσιων 
προσόδων.

C0220/R0050

Πληρωμές παροχών που 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και 
κατεβλήθησαν ως κατ’ 
αποκοπή ποσά για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας

Το ποσό των παροχών που κατεβλήθησαν, κατά τη διάρκεια της 
περιόδου υποβολής αναφορών, στους αποταμιευτές PEPP για 
εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές που διατίθενται στην αγορά της 
χώρας. Στο ποσό αυτό περιλαμβάνονται μόνο παροχές που 
σχετίζονται με τη συνταξιοδότηση και κατεβλήθησαν ως κατ’ 
αποκοπή ποσά.

C0230/R0050

Πληρωμές παροχών που 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και 
κατεβλήθησαν μέσω 
περιοδικών αναλήψεων για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας

Το ποσό των παροχών που κατεβλήθησαν, κατά τη διάρκεια της 
περιόδου υποβολής αναφορών, στους αποταμιευτές PEPP για 
εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές που διατίθενται στην αγορά της 
χώρας. Στο ποσό αυτό περιλαμβάνονται μόνο παροχές που 
σχετίζονται με τη συνταξιοδότηση και κατεβλήθησαν μέσω 
περιοδικών αναλήψεων.
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C0240/R0050

Πληρωμές παροχών που δεν 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας

Το ποσό των παροχών που κατεβλήθησαν, κατά τη διάρκεια της 
περιόδου υποβολής αναφορών, στους αποταμιευτές PEPP για 
εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές που διατίθενται στην αγορά της 
χώρας. Στο ποσό αυτό περιλαμβάνονται μόνο παροχές που 
σχετίζονται με μη συνταξιοδοτικές καλύψεις, δηλαδή βιομετρικοί 
κίνδυνοι και άλλες πιθανές επιλογές.

C0240/R0050

Αριθμός κοινοποιήσεων 
σύμφωνα με το άρθρο 20 
παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238 που έχουν 
ληφθεί από αποταμιευτές PEPP 
οι οποίοι έχουν αλλάξει τη 
διαμονή τους σε άλλο κράτος 
μέλος για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές που 
διατίθενται στην αγορά της 
χώρας

Ο αριθμός των κοινοποιήσεων που έχουν ληφθεί από αποταμιευτές 
PEPP για εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας και σχετίζονται με την αλλαγή διαμονής του 
αποταμιευτή PEPP σε άλλο κράτος μέλος.

C0260/R0050

Αριθμός των αιτήσεων 
ανοίγματος υπολογαριασμών 
σύμφωνα με το άρθρο 20 
παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238 για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας

Ο αριθμός των αιτήσεων για άνοιγμα νέου υπολογαριασμού των 
εναλλακτικών επενδυτικών επιλογών που διατίθενται στην αγορά 
της χώρας, οι οποίες έχουν ληφθεί από αποταμιευτές PEPP που 
ενημέρωσαν τον πάροχο PEPP σχετικά με την πρόθεσή τους να 
αλλάξουν διαμονή σε άλλο κράτος μέλος.

C0270/R0050

Αριθμός των υπολογαριασμών 
που ανοίχθηκαν σύμφωνα με το 
άρθρο 20 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238 
για εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας

Ο αριθμός των πραγματικών υπολογαριασμών που ανοίχθηκαν για 
τις εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές που διατίθενται στην αγορά 
της χώρας, οι οποίοι σχετίζονται με αιτήσεις που έχουν ληφθεί από 
αποταμιευτές PEPP που ενημέρωσαν τον πάροχο PEPP σχετικά με 
την πρόθεσή τους να αλλάξουν διαμονή σε άλλο κράτος μέλος.

C0280/R0050

Αριθμός των αιτήσεων 
αποταμιευτών PEPP για 
αλλαγή σύμφωνα με το 
άρθρο 20 παράγραφος 5 
στοιχείο α) του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238 για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας

Ο αριθμός των αιτήσεων για αλλαγή παρόχου PEPP, εξαιτίας της 
αδυναμίας του υφιστάμενου παρόχου PEPP να δημιουργήσει 
υπολογαριασμό για αποταμιευτές PEPP για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές που διατίθενται στην αγορά της χώρας, οι 
οποίοι αλλάζουν διαμονή σε άλλο κράτος μέλος.

C0290/R0050

Πραγματικές μεταφορές που 
πραγματοποιήθηκαν σύμφωνα 
με το άρθρο 20 παράγραφος 5 
στοιχείο α) του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238 για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας

Το ποσό των πραγματικών μεταφορών σε άλλον πάροχο PEPP, 
εξαιτίας της αδυναμίας του υφιστάμενου παρόχου PEPP να 
δημιουργήσει υπολογαριασμό για αποταμιευτές PEPP για 
εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές που διατίθενται στην αγορά της 
χώρας, οι οποίοι αλλάζουν διαμονή σε άλλο κράτος μέλος.
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C0300/R0050

Αριθμός των αιτήσεων 
αποταμιευτών PEPP για 
αλλαγή σύμφωνα με το 
άρθρο 52 παράγραφος 3 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238 
για εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας

Ο αριθμός των αιτήσεων για αλλαγή σε άλλον πάροχο PEPP, 
κατόπιν αίτησης των αποταμιευτών PEPP για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές που διατίθενται στην αγορά της χώρας, οι 
οποίες υποβλήθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 52 παράγραφος 3 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238.

C0310/R0050

Πραγματικές μεταφορές που 
πραγματοποιήθηκαν σύμφωνα 
με το άρθρο 52 παράγραφος 3 
του κανονισμού (ΕΕ)  
2019/1238 για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές που 
διατίθενται στην αγορά της 
χώρας

Το ποσό των πραγματικών μεταφορών σε άλλον πάροχο PEPP, 
κατόπιν αίτησης των αποταμιευτών PEPP για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές που διατίθενται στην αγορά της χώρας, η 
οποία υποβλήθηκε σύμφωνα με το άρθρο 52 παράγραφος 3 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238.

C0320/R0050

Στοιχεία ενεργητικού των 
εναλλακτικών επενδυτικών 
επιλογών που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας

Το συνολικό ποσό των στοιχείων ενεργητικού που αφορούν 
εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές που διατίθενται στην αγορά της 
χώρας.

C0330/R0050

Υποχρεώσεις των 
εναλλακτικών επενδυτικών 
επιλογών που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας

Το συνολικό ποσό τεχνικών προβλέψεων και άλλων υποχρεώσεων, 
κατά περίπτωση, που αφορούν εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές 
που διατίθενται στην αγορά της χώρας.

C0340/R0050

Αριθμός καταγγελιών για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές που διατίθενται στην 
αγορά της χώρας

Ο συνολικός αριθμός καταγγελιών που έχουν ληφθεί για τις 
εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές που διατίθενται στην αγορά της 
χώρας κατά την περίοδο υποβολής αναφορών.

C0149/R0060

Αριθμός εναλλακτικών 
επενδυτικών επιλογών που 
προσφέρονται για προϊόν PEPP 
σε run-off

Αριθμός εναλλακτικών επενδυτικών επιλογών που προσφέρονται 
για προϊόν PEPP σε run-off (υπό εκκαθάριση).

C0150/R0060
Αριθμός αποταμιευτών PEPP 
σε εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές σε run-off

Αριθμός αποταμιευτών PEPP σε εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές 
σε run-off (υπό εκκαθάριση).

C0160/R0060

Σύνολο ακαθάριστων 
εισφορών που έχουν εισπραχθεί 
για εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές σε run-off

Το συνολικό ποσό των εισφορών που κατεβλήθησαν, κατά τη 
διάρκεια της περιόδου υποβολής αναφορών, από τους 
αποταμιευτές PEPP για εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές σε run- 
off (υπό εκκαθάριση).

C0170/R0060

Συνολικές ακαθάριστες 
αποδόσεις των επενδύσεων για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές σε run-off

Το συνολικό ποσό των ακαθάριστων αποδόσεων των επενδύσεων 
που έχουν κατανεμηθεί στους αποταμιευτές PEPP. Η αξία είναι προ 
των δαπανών επενδύσεων των εναλλακτικών επενδυτικών επιλογών 
σε run-off (υπό εκκαθάριση).

C0190/R0060
Συνολικές πληρωμές παροχών 
για εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές σε run-off

Το συνολικό ποσό πληρωμών παροχών, κατά την περίοδο 
υποβολής αναφορών, προς τους αποταμιευτές PEPP για τις 
εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές σε run-off (υπό εκκαθάριση). 
Το ποσό αυτό περιλαμβάνει όλες τις παροχές που κατεβλήθησαν, 
δηλαδή συμπεριλαμβανομένων των βιομετρικών κινδύνων και 
άλλων πιθανών επιλογών που περιλαμβάνονται στο συγκεκριμένο 
προϊόν.
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C0200/R0060

Πληρωμές παροχών που 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές σε run-off

Το ποσό πληρωμών παροχών, κατά την περίοδο υποβολής 
αναφορών, προς τους αποταμιευτές PEPP για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές σε run-off (υπό εκκαθάριση). Στο ποσό αυτό 
περιλαμβάνονται μόνο παροχές που σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση.

C0210/R0060

Πληρωμές παροχών που 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και 
κατεβλήθησαν μέσω ετήσιων 
προσόδων για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές σε run- 
off

Το ποσό πληρωμών παροχών, κατά την περίοδο υποβολής 
αναφορών, προς τους αποταμιευτές PEPP για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές σε run-off (υπό εκκαθάριση). Στο ποσό αυτό 
περιλαμβάνονται μόνο παροχές που σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και κατεβλήθησαν μέσω ετήσιων προσόδων.

C0220/R0060

Πληρωμές παροχών που 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και 
κατεβλήθησαν ως κατ’ 
αποκοπή ποσά για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές σε run-off

Το ποσό πληρωμών παροχών, κατά την περίοδο υποβολής 
αναφορών, προς τους αποταμιευτές PEPP για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές σε run-off (υπό εκκαθάριση). Στο ποσό αυτό 
περιλαμβάνονται μόνο παροχές που σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και κατεβλήθησαν ως κατ’ αποκοπή ποσά.

C0230/R0060

Πληρωμές παροχών που 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και 
κατεβλήθησαν μέσω 
περιοδικών αναλήψεων για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές σε run-off

Το ποσό πληρωμών παροχών, κατά την περίοδο υποβολής 
αναφορών, προς τους αποταμιευτές PEPP για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές σε run-off (υπό εκκαθάριση). Στο ποσό αυτό 
περιλαμβάνονται μόνο παροχές που σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση και κατεβλήθησαν μέσω περιοδικών αναλήψεων.

C0240/R0060

Πληρωμές παροχών που δεν 
σχετίζονται με τη 
συνταξιοδότηση για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές σε run-off

Το ποσό πληρωμών παροχών, κατά την περίοδο υποβολής 
αναφορών, προς τους αποταμιευτές PEPP για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές σε run-off (υπό εκκαθάριση). Στο ποσό αυτό 
περιλαμβάνονται μόνο παροχές που σχετίζονται με μη 
συνταξιοδοτικές καλύψεις, δηλαδή βιομετρικοί κίνδυνοι και άλλες 
πιθανές επιλογές.

C0250/R0060

Αριθμός κοινοποιήσεων 
σύμφωνα με το άρθρο 20 
παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238 που έχουν 
ληφθεί από αποταμιευτές PEPP 
οι οποίοι έχουν αλλάξει τη 
διαμονή τους σε άλλο κράτος 
μέλος για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές σε run- 
off

Ο αριθμός των κοινοποιήσεων που έχουν ληφθεί από αποταμιευτές 
PEPP για εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές σε run-off (υπό 
εκκαθάριση) και σχετίζονται με την αλλαγή διαμονής του 
αποταμιευτή PEPP σε άλλο κράτος μέλος.

C0260/R0060

Αριθμός των αιτήσεων 
ανοίγματος υπολογαριασμών 
σύμφωνα με το άρθρο 20 
παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238 για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές σε run-off

Ο αριθμός των αιτήσεων για άνοιγμα νέου υπολογαριασμού των 
εναλλακτικών επενδυτικών επιλογών σε run-off (υπό εκκαθάριση), 
οι οποίες έχουν ληφθεί από αποταμιευτές PEPP που ενημέρωσαν 
τον πάροχο PEPP σχετικά με την πρόθεσή τους να αλλάξουν 
διαμονή σε άλλο κράτος μέλος.

C0270/R0060

Αριθμός των υπολογαριασμών 
που ανοίχθηκαν σύμφωνα με το 
άρθρο 20 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238 
για εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές σε run-off

Ο αριθμός των πραγματικών υπολογαριασμών που ανοίχθηκαν για 
τις εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές σε run-off (υπό 
εκκαθάριση), οι οποίοι σχετίζονται με αιτήσεις που έχουν ληφθεί 
από αποταμιευτές PEPP που ενημέρωσαν τον πάροχο PEPP σχετικά 
με την πρόθεσή τους να αλλάξουν διαμονή σε άλλο κράτος μέλος.
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C0280/R0060

Αριθμός των αιτήσεων 
αποταμιευτών PEPP για 
αλλαγή σύμφωνα με το 
άρθρο 20 παράγραφος 5 
στοιχείο α) του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238 για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές σε run-off

Ο αριθμός των αιτήσεων για αλλαγή παρόχου PEPP, εξαιτίας της 
αδυναμίας του υφιστάμενου παρόχου PEPP να δημιουργήσει 
υπολογαριασμό για αποταμιευτές PEPP για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές σε run-off (υπό εκκαθάριση), οι οποίοι 
αλλάζουν διαμονή σε άλλο κράτος μέλος.

C0290/R0060

Πραγματικές μεταφορές που 
πραγματοποιήθηκαν σύμφωνα 
με το άρθρο 20 παράγραφος 5 
του κανονισμού (ΕΕ)  
2019/1238 για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές σε run- 
off

Το ποσό των πραγματικών μεταφορών σε άλλον πάροχο PEPP, 
εξαιτίας της αδυναμίας του υφιστάμενου παρόχου PEPP να 
δημιουργήσει υπολογαριασμό για αποταμιευτές PEPP για 
εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές σε run-off (υπό εκκαθάριση), οι 
οποίοι αλλάζουν διαμονή σε άλλο κράτος μέλος.

C0300/R0060

Αριθμός των αιτήσεων 
αποταμιευτών PEPP για 
αλλαγή σύμφωνα με το 
άρθρο 52 παράγραφος 3 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238 
για εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές σε run-off

Ο αριθμός των αιτήσεων για αλλαγή σε άλλον πάροχο PEPP, 
κατόπιν αίτησης των αποταμιευτών PEPP για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές σε run-off (υπό εκκαθάριση), οι οποίες 
υποβλήθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 52 παράγραφος 3 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238.

C0310/R0060

Πραγματικές μεταφορές που 
πραγματοποιήθηκαν σύμφωνα 
με το άρθρο 52 παράγραφος 3 
του κανονισμού (ΕΕ)  
2019/1238 για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές σε run- 
off

Το ποσό των πραγματικών μεταφορών σε άλλον πάροχο PEPP, 
κατόπιν αίτησης των αποταμιευτών PEPP για εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές σε run-off (υπό εκκαθάριση), η οποία 
υποβλήθηκε σύμφωνα με το άρθρο 52 παράγραφος 3 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238.

C0320/R0060
Στοιχεία ενεργητικού των 
εναλλακτικών επενδυτικών 
επιλογών σε run-off

Το συνολικό ποσό των στοιχείων ενεργητικού που αφορούν 
εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές σε run-off (υπό εκκαθάριση).

C0330/R0060
Υποχρεώσεις των 
εναλλακτικών επενδυτικών 
επιλογών σε run-off

Το συνολικό ποσό τεχνικών προβλέψεων και άλλων υποχρεώσεων, 
κατά περίπτωση, που αφορούν εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές 
σε run-off (υπό εκκαθάριση).

C0340/R0060
Αριθμός καταγγελιών για 
εναλλακτικές επενδυτικές 
επιλογές σε run-off

Ο συνολικός αριθμός καταγγελιών που έχουν ληφθεί για τις 
εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές σε run-off (υπό εκκαθάριση) 
κατά την περίοδο υποβολής αναφορών.

PP.06.02 – Κατάλογος στοιχείων ενεργητικού – Γενικές παρατηρήσεις:

Η παρούσα ενότητα αφορά την ετήσια υποβολή πληροφοριών για PEPP, με περαιτέρω διαχωρισμό ανά βασικό PEPP και 
εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές. Σε περίπτωση που οι εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές καταστούν σημαντικές, σε ατομικό 
επίπεδο ή αθροιστικά, σε σχέση με τις αποταμιεύσεις στο βασικό PEPP, οι πληροφορίες υποβάλλονται σε πιο αναλυτικό επίπεδο ή 
στο επίπεδο κάθε επενδυτικής επιλογής.

Οι κατηγορίες στοιχείων ενεργητικού που αναφέρονται στο παρόν υπόδειγμα είναι αυτές που ορίζονται στο παράρτημα IV – 
«Ορισμοί του πίνακα CIC» και οι αναφορές στους συμπληρωματικούς αναγνωριστικούς κωδικούς (CIC) παραπέμπουν στο 
παράρτημα III – «Πίνακας CIC».

Το παρόν υπόδειγμα περιλαμβάνει αναλυτικό ανά στοιχείο κατάλογο στοιχείων ενεργητικού (δηλαδή, όχι σε βάση εξέτασης) και τα 
οποία μπορούν να ταξινομηθούν στις κατηγορίες στοιχείων ενεργητικού 0 έως 9, με τις εξής εξαιρέσεις:

α) τα ταμειακά διαθέσιμα αναφέρονται σε μία γραμμή ανά νόμισμα, για κάθε συνδυασμό των στοιχείων C0060, C0070, C0080 
και C0090·

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 197/32                                                                                                                                           4.6.2021  



β) οι μεταβιβάσιμες καταθέσεις (ισοδύναμα ταμειακών διαθεσίμων) και λοιπές καταθέσεις με διάρκεια μικρότερη του έτους 
αναφέρονται σε μία γραμμή ανά ζεύγος τράπεζας και νομίσματος, για κάθε συνδυασμό των στοιχείων C0060, C0070, 
C0080, C0090 και C0290·

γ) οι καταθέσεις σε αντασφαλιζομένους αναφέρονται σε μία γραμμή, για κάθε συνδυασμό των στοιχείων C0060, C0070, C0080 
και C0090.

Το παρόν υπόδειγμα αποτελείται από δύο πίνακες: «Πληροφορίες για τις διατηρούμενες θέσεις» και «Πληροφορίες για τα στοιχεία 
ενεργητικού».

Στον πίνακα «Πληροφορίες για τις διατηρούμενες θέσεις», κάθε στοιχείο ενεργητικού αναφέρεται χωριστά σε όσες γραμμές 
χρειάζεται, προκειμένου να συμπληρωθούν καταλλήλως όλες οι μη νομισματικές μεταβλητές εκτός του στοιχείου «Ποσότητα», 
που ζητείται στον εν λόγω πίνακα. Εάν για ένα στοιχείο ενεργητικού μπορούν να αποδοθούν δύο αξίες για μία μεταβλητή, τότε 
αυτό το στοιχείο ενεργητικού θα πρέπει να αναφερθεί σε περισσότερες από μία γραμμές.

Στον πίνακα «Πληροφορίες για τα στοιχεία ενεργητικού», κάθε στοιχείο ενεργητικού αναφέρεται χωριστά, και η συμπλήρωση όλων 
των εφαρμοστέων μεταβλητών που ζητούνται στον εν λόγω πίνακα γίνεται σε μία γραμμή για κάθε στοιχείο ενεργητικού. Τα 
στοιχεία ενεργητικού χαρακτηρίζονται ανά επενδυτική επιλογή PEPP (βασικό PEPP και εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές), εκτός 
εάν όλες οι επενδυτικές επιλογές PEPP μοιράζονται την ίδια ομάδα στοιχείων ενεργητικού, οπότε τα στοιχεία ενεργητικού 
χαρακτηρίζονται ως «κοινά στοιχεία ενεργητικού PEPP». Σε περίπτωση που οι εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές καταστούν 
σημαντικές, σε ατομικό επίπεδο ή αθροιστικά, σε σχέση με τις αποταμιεύσεις στο βασικό PEPP, οι πληροφορίες υποβάλλονται σε 
πιο αναλυτικό επίπεδο ή στο επίπεδο κάθε επενδυτικής επιλογής.

Όλες οι αξίες αναφέρονται σύμφωνα με το πλαίσιο προληπτικής εποπτείας στου οποίου την αρμοδιότητα υπάγεται η οντότητα. Εάν 
ένας πάροχος PEPP εξαιρείται από την αναφορά εξωτερικής αξιολόγησης και εξωτερικού οργανισμού πιστοληπτικής αξιολόγησης 
(στο εξής: ΕΟΠΑ) στη νομοθεσία του τομέα του, οι πληροφορίες των πεδίων (C0250) και (C0260) μπορούν να περιοριστούν (να 
μην υποβληθούν). Σε διαφορετική περίπτωση, οι πληροφορίες υποβάλλονται.

Πληροφορίες για τις διατηρούμενες θέσεις

ΤΕΤΑΓΜΕΝΗ ΠΙΝΑΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΟΔΗΓΙΕΣ

C0011
Αναγνωριστικός κωδικός 
στοιχείου ενεργητικού και 
είδος κωδικού

Οι πληροφορίες αυτές συνδυάζουν δεδομένα για τον 
αναγνωριστικό κωδικό στοιχείου ενεργητικού (στήλες
C0010 και C0110 από την απόφαση του Συμβουλίου Εποπτών) 
και το είδος αναγνωριστικού κωδικού στοιχείου ενεργητικού 
(στήλες C0020 και C0120 από την απόφαση του Συμβουλίου 
Εποπτών) Αναγνωριστικός κωδικός στοιχείου ενεργητικού με 
χρήση:
— του κωδικού ISO 6166 του ISIN
Μόνον εάν ο κωδικός ISIN δεν είναι διαθέσιμος:
— Λοιποί αναγνωρισμένοι κωδικοί (π.χ.: CUSIP, Bloomberg Tic
ker, Reuters RIC)
— Απόδοση κωδικού, όταν δεν είναι διαθέσιμοι οι λοιποί αναγνω
ρισμένοι κωδικοί. Ο κωδικός πρέπει να είναι μοναδικός και να μένει 
αμετάβλητος διαχρονικά.
Είδος αναγνωριστικού κωδικού που χρησιμοποιείται στο στοιχείο 
«Αναγνωριστικός κωδικός στοιχείου ενεργητικού»:
1 - ISO 6166 για τον κωδικό ISIN
2 - CUSIP (Ο αριθμός της Επιτροπής Ομοιόμορφων Διαδικασιών 

Αναγνώρισης Τίτλων [CUSIP] που χορηγείται από την CUSIP για 
τις αμερικανικές και καναδικές εταιρείες)
3 - SEDOL (Καθημερινός επίσημος κατάλογος χρηματιστηρίου 

για το Χρηματιστήριο του Λονδίνου)
4 - WKN (Wertpapier Kenn-Nummer, ο αλφαριθμητικός γερ

μανικός αναγνωριστικός κωδικός)

5 - Bloomberg Ticker (ο αλφαβητικός κωδικός του Bloomberg 
που προσδιορίζει τους τίτλους μιας εταιρείας)
6 - BBGID (ο παγκόσμιος αναγνωριστικός κωδικός του Bloom

berg)
7 - Reuters RIC (ο κωδικός Reuters για τα χρηματοπιστωτικά 

μέσα)
8 - FIGI (Παγκόσμιος αναγνωριστικός κωδικός χρηματοπιστωτι

κού μέσου)
9 - Άλλος κωδικός που παρέχεται από μέλη της Ένωσης των Εθνι

κών Οργανισμών Αρίθμησης
99 - Απόδοση κωδικού
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Όταν θα πρέπει να υποβληθεί ο ίδιος αναγνωριστικός κωδικός για 
ένα στοιχείο ενεργητικού που εκδίδεται σε δύο ή περισσότερα 
νομίσματα, απαιτείται να προσδιοριστεί ο αναγνωριστικός κωδικός 
στοιχείου ενεργητικού και ο αλφαβητικός κωδικός ISO 4217 του 
νομίσματος, όπως στο ακόλουθο παράδειγμα:
«κωδικός+EUR». Σε αυτή την περίπτωση, το είδος αναγνωριστικού 
κωδικού στοιχείου ενεργητικού παραπέμπει στην επιλογή 99 και η 
επιλογή του αρχικού αναγνωριστικού κωδικού στοιχείου 
ενεργητικού, όπως στο ακόλουθο παράδειγμα για το οποίο ο 
υποβαλλόμενος κωδικός ήταν κωδικός ISIN+νόμισμα: «99/1».

C0010
Βασικό
PEPP/εναλλακτικές 
επενδυτικές επιλογές

Είδος επενδυτικής επιλογής PEPP. Η διάκριση που γίνεται σε αυτό 
το πεδίο είναι μεταξύ του βασικού PEPP και εναλλακτικών 
επενδυτικών επιλογών. Η επιλογή 3, στοιχεία ενεργητικού PEPP 
χρησιμοποιείται όταν όλες οι επενδυτικές επιλογές PEPP 
μοιράζονται την ίδια ομάδα στοιχείων ενεργητικού.

Χρησιμοποιείται ο ακόλουθος κλειστός κατάλογος:

1 - Βασικό PEPP
2 - Εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές
3 - Κοινά στοιχεία ενεργητικού PEPP

C0040 Χώρα θεματοφυλακής

Κωδικός ISO 3166-1 alpha-2 της χώρας στην οποία διατηρούνται 
υπό θεματοφυλακή τα στοιχεία ενεργητικού. Για τον προσδιορισμό 
διεθνών θεματοφυλάκων, όπως η Euroclear, ως χώρα 
θεματοφυλακής αναφέρεται η χώρα στην οποία έχει την έδρα του 
το νομικό πρόσωπο που παρέχει τις υπηρεσίες θεματοφυλακής 
βάσει σχετικής σύμβασης.
Σε περίπτωση που το ίδιο είδος στοιχείου ενεργητικού τελεί υπό 
θεματοφυλακή σε περισσότερες από μία χώρες, κάθε στοιχείο 
ενεργητικού αναφέρεται χωριστά σε όσες γραμμές απαιτείται, 
προκειμένου να προσδιοριστούν καταλλήλως όλες οι χώρες 
θεματοφυλακής.
Όσον αφορά τα ακίνητα, η χώρα του εκδότη κρίνεται με βάση τη 
διεύθυνση του ακινήτου.

C0050 Θεματοφύλακας

Κωδικός LEI ή επωνυμία του χρηματοπιστωτικού ιδρύματος που 
αποτελεί τον θεματοφύλακα, εάν δεν υπάρχει διαθέσιμος κωδικός 
LEI.
Σε περίπτωση που το ίδιο είδος στοιχείου ενεργητικού τελεί υπό 
θεματοφυλακή σε περισσότερους από έναν θεματοφύλακες, κάθε 
στοιχείο ενεργητικού αναφέρεται χωριστά σε όσες γραμμές 
απαιτείται, προκειμένου να προσδιοριστούν καταλλήλως όλοι οι 
θεματοφύλακες.

C0060 Ποσότητα

Ο αριθμός των στοιχείων ενεργητικού, για συναφή στοιχεία 
ενεργητικού.
Το παρόν στοιχείο δεν υποβάλλεται, εάν υποβάλλεται το στοιχείο 
«Αξία στο άρτιο» (C0070).

C0070 Αξία στο άρτιο

Το υπολειπόμενο ποσό κεφαλαίου επιμετρημένο στην αξία στο 
άρτιο, για όλα τα στοιχεία ενεργητικού τα οποία είναι συναφή με 
αυτό το στοιχείο, και στην ονομαστική αξία για τα ταμειακά 
διαθέσιμα και ισοδύναμα.
Το παρόν στοιχείο δεν υποβάλλεται, εάν υποβάλλεται το στοιχείο 
«Ποσότητα» (C0060).

C0075 Μέθοδος αποτίμησης

Το χρηματοπιστωτικό μέσο αποτιμάται:
1 - βάσει της τρέχουσας τιμής της αγοράς
2 - με βάση αποτίμηση συνεπή προς την αγορά
3 - δεν μπορεί να υποστεί αποτίμηση με βάση την αγορά.
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C0080 Αξία κτήσης Η συνολική αξία κτήσης των διακρατούμενων στοιχείων 
ενεργητικού, καθαρή αξία χωρίς δεδουλευμένους τόκους.

C0090 Δεδουλευμένοι τόκοι
Το ποσό που αντιστοιχεί στους δεδουλευμένους τόκους των 
έντοκων χρεωστικών τίτλων μετά την ημερομηνία πληρωμής του 
τελευταίου τοκομεριδίου.

C0100 Αγοραία αξία στοιχείου 
ενεργητικού Αγοραία αξία των στοιχείων ενεργητικού.

Πληροφορίες για τα στοιχεία ενεργητικού

ΤΕΤΑΓΜΕΝΗ ΠΙΝΑΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΟΔΗΓΙΕΣ

C0011
Αναγνωριστικός κωδικός 
στοιχείου ενεργητικού και 
είδος κωδικού

Οι πληροφορίες αυτές συνδυάζουν δεδομένα για τον 
αναγνωριστικό κωδικό στοιχείου ενεργητικού (στήλες
C0010 και C0110 από την απόφαση του Συμβουλίου Εποπτών) 
και το είδος αναγνωριστικού κωδικού στοιχείου ενεργητικού 
(στήλες C0020 και C0120 από την απόφαση του Συμβουλίου 
Εποπτών) Αναγνωριστικός κωδικός στοιχείου ενεργητικού με 
χρήση:
— του κωδικού ISO 6166 του ISIN
Μόνον εάν ο κωδικός ISIN δεν είναι διαθέσιμος:
— Λοιποί αναγνωρισμένοι κωδικοί (π.χ.: CUSIP, Bloomberg Tic
ker,Reuters RIC)
— Απόδοση κωδικού, όταν δεν είναι διαθέσιμοι οι λοιποί αναγνω
ρισμένοι κωδικοί. Ο κωδικός πρέπει να είναι μοναδικός και να μένει 
αμετάβλητος διαχρονικά.
Είδος αναγνωριστικού κωδικού που χρησιμοποιείται στο στοιχείο 
«Αναγνωριστικός κωδικός στοιχείου ενεργητικού»:
1 - ISO 6166 για τον κωδικό ISIN
2 - CUSIP (Ο αριθμός της Επιτροπής Ομοιόμορφων Διαδικασιών 

Αναγνώρισης Τίτλων [CUSIP] που χορηγείται από την CUSIP για 
τις αμερικανικές και καναδικές εταιρείες)
3 - SEDOL (Καθημερινός επίσημος κατάλογος χρηματιστηρίου 

για το Χρηματιστήριο του Λονδίνου)
4 - WKN (Wertpapier Kenn-Nummer, ο αλφαριθμητικός γερ

μανικός αναγνωριστικός κωδικός)
5 - Bloomberg Ticker (ο αλφαβητικός κωδικός του Bloomberg 

που προσδιορίζει τους τίτλους μιας εταιρείας)
6 - BBGID (ο παγκόσμιος αναγνωριστικός κωδικός του Bloom

berg)
7 - Reuters RIC (ο κωδικός Reuters για τα χρηματοπιστωτικά 

μέσα)
8 - FIGI (Παγκόσμιος αναγνωριστικός κωδικός χρηματοπιστωτι

κού μέσου)
9 - Άλλος κωδικός που παρέχεται από μέλη της Ένωσης των Εθνι

κών Οργανισμών Αρίθμησης
99 - Απόδοση κωδικού
Όταν θα πρέπει να υποβληθεί ο ίδιος αναγνωριστικός κωδικός για 
ένα στοιχείο ενεργητικού που εκδίδεται σε δύο ή περισσότερα 
νομίσματα, απαιτείται να προσδιοριστεί ο αναγνωριστικός κωδικός 
στοιχείου ενεργητικού και ο αλφαβητικός κωδικός ISO 4217 του 
νομίσματος, όπως στο ακόλουθο παράδειγμα: «κωδικός+EUR». Σε 
αυτή την περίπτωση, το είδος αναγνωριστικού κωδικού στοιχείου 
ενεργητικού παραπέμπει στην επιλογή 99 και η επιλογή του αρχικού 
αναγνωριστικού κωδικού στοιχείου ενεργητικού, όπως στο

ακόλουθο παράδειγμα για το οποίο ο υποβαλλόμενος κωδικός 
ήταν κωδικός ISIN+νόμισμα: «99/1».

C0130 Τίτλος στοιχείου Ονομασία στοιχείου ενεργητικού (ή διεύθυνση σε περίπτωση 
ακινήτου)
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Επωνυμία εκδότη

Η επωνυμία του εκδότη, ο οποίος ορίζεται ως η οντότητα που 
εκδίδει στοιχεία ενεργητικού στους επενδυτές.
Εφόσον υφίσταται, το παρόν στοιχείο αντιστοιχεί στην επωνυμία 
της οντότητας στη βάση δεδομένων LEI. Εάν δεν υφίσταται, τότε 
αντιστοιχεί στην εταιρική επωνυμία.
Όσον αφορά επενδυτικά κεφάλαια/μετοχές επενδυτικών 
κεφαλαίων, η επωνυμία εκδότη είναι η επωνυμία του διαχειριστή 
κεφαλαίων.

C0150 Κωδικός εκδότη και είδος 
κωδικού εκδότη

Οι πληροφορίες αυτές συνδυάζουν δεδομένα σχετικά με τον 
κωδικό εκδότη (στήλη C0150 από την απόφαση του Συμβουλίου 
Εποπτών) και το είδος κωδικού εκδότη (στήλη C0160 από την 
απόφαση του Συμβουλίου Εποπτών).
Προσδιορίζεται ο κωδικός εκδότη με χρήση του κωδικού LEI. Εάν 
δεν υπάρχει διαθέσιμος κωδικός LEI, το συγκεκριμένο στοιχείο δεν 
υποβάλλεται.
Όσον αφορά επενδυτικά κεφάλαια/μετοχές επενδυτικών 
κεφαλαίων, ο κωδικός εκδότη είναι ο κωδικός του διαχειριστή 
κεφαλαίων.
Προσδιορίζεται το είδος του κωδικού που χρησιμοποιείται στο 
στοιχείο «Κωδικός εκδότη». Χρησιμοποιείται μία από τις επιλογές 
του ακόλουθου κλειστού καταλόγου: 1 - LEI
9 - Ουδέν
Το παρόν στοιχείο δεν έχει εφαρμογή για την κατηγορία 8 των CIC 
– «Ενυπόθηκα και λοιπά δάνεια», όταν αφορά ενυπόθηκα και λοιπά 
δάνεια σε φυσικά πρόσωπα. Το παρόν στοιχείο δεν έχει εφαρμογή 
για τις κατηγορίες CIC 71, CIC 75 και για την κατηγορία 9 των 
CIC – «Ακίνητα».

C0170 Τομέας εκδότη

Ο οικονομικός τομέας στον οποίο δραστηριοποιείται ο εκδότης με 
βάση την τελευταία έκδοση των κωδικών NACE (όπως έχουν 
δημοσιευθεί στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.  
1893/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (1)). Για τον προσδιορισμό των τομέων, 
χρησιμοποιείται κατ’ ελάχιστον η αλφαβητική κωδικοποίηση 
NACE που προσδιορίζει τον τομέα (π.χ. οι κωδικοί «Α» ή «Α0111»
θεωρούνται αποδεκτοί). Εξαιρείται ο κωδικός NACE που αφορά τις 
χρηματοπιστωτικές και ασφαλιστικές δραστηριότητες και για τον 
οποίο χρησιμοποιείται το γράμμα που προσδιορίζει τον τομέα, 
ακολουθούμενο από τον τετραψήφιο κωδικό που προσδιορίζει την 
τάξη (π.χ. «Κ6411»).
Όσον αφορά επενδυτικά κεφάλαια, ο τομέας εκδότη είναι ο τομέας 
του διαχειριστή κεφαλαίων.

C0180 Όμιλος εκδότη

Επωνυμία της τελικής μητρικής οντότητας του εκδότη. Όσον 
αφορά επενδυτικά κεφάλαια, η σχέση με τον όμιλο αφορά τον 
διαχειριστή κεφαλαίων.
Εφόσον υφίσταται, το παρόν στοιχείο αντιστοιχεί στην επωνυμία 
της οντότητας στη βάση δεδομένων LEI. Εάν δεν υφίσταται, τότε 
αντιστοιχεί στην εταιρική επωνυμία.

C0190 Κωδικός ομίλου εκδότη και 
είδος κωδικού ομίλου εκδότη

Οι πληροφορίες αυτές συνδυάζουν δεδομένα σχετικά με τον 
κωδικό ομίλου εκδότη (στήλη C0190 από την απόφαση του 
Συμβουλίου εποπτών) και το είδος κωδικού ομίλου εκδότη (στήλη 
C0200 από την απόφαση του Συμβουλίου Εποπτών).
Προσδιορίζεται ο κωδικός του ομίλου εκδότη με χρήση του 
αναγνωριστικού κωδικού νομικής οντότητας (LEI). Εάν δεν υπάρχει 
διαθέσιμος κωδικός LEI, το συγκεκριμένο στοιχείο δεν 
υποβάλλεται.
Όσον αφορά επενδυτικά κεφάλαια, η σχέση με τον όμιλο αφορά 
τον διαχειριστή κεφαλαίων.
Κωδικός που χρησιμοποιείται στο στοιχείο «Κωδικός ομίλου 
εκδότη»:

1 - LEI

9 - Ουδέν
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C0210 Χώρα του εκδότη

Ο κωδικός ISO 3166-1 alpha-2 της χώρας εντοπισμού του 
εκδότη.
Ο εντοπισμός του εκδότη κρίνεται από τη διεύθυνση της οντότητας 
που εκδίδει το στοιχείο ενεργητικού.
Όσον αφορά επενδυτικά κεφάλαια, η σχέση με τον όμιλο αφορά 
τον διαχειριστή κεφαλαίων.
— Κωδικός ISO 3166-1 alpha-2
— XA: Υπερεθνικοί εκδότες
— ΕΕ: Όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

C0220 Νόμισμα Ο αλφαβητικός κωδικός ISO 4217 του νομίσματος βάσει του 
οποίου έγινε η έκδοση.

C0230 CIC Συμπληρωματικός αναγνωριστικός κωδικός που χρησιμοποιείται 
για την ταξινόμηση στοιχείων ενεργητικού.

C0240 Εναλλακτική επένδυση

Ένα χρηματοπιστωτικό μέσο, σύμφωνα με τον κατάλογο του 
παραρτήματος I τμήμα Γ της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, το οποίο έχει 
εκδοθεί από νομικό πρόσωπο που έχει λάβει άδεια να διαχειρίζεται 
οργανισμούς εναλλακτικών επενδύσεων βάσει της οδηγίας  
2011/61/ΕΕ (2):
1 - Εναλλακτική επένδυση
2 - Καμία εναλλακτική επένδυση

C0250 Εξωτερική αξιολόγηση

Αξιολόγηση του στοιχείου ενεργητικού κατά την ημερομηνία 
αναφοράς για υποβολή αναφορών, που έχει εκδοθεί από τον 
καθορισμένο για τον σκοπό αυτόν οργανισμό πιστοληπτικών 
αξιολογήσεων (ΕΟΠΑ).

C0270 Διάρκεια

H διάρκεια του στοιχείου ενεργητικού η οποία ορίζεται ως η 
«εναπομένουσα τροποποιημένη διάρκεια» (η τροποποιημένη 
διάρκεια που έχει υπολογιστεί με βάση τον χρόνο που υπολείπεται 
έως τη λήξη του αξιογράφου, υπολογισμένου από την ημερομηνία 
αναφοράς για την υποβολή αναφορών).

Για τα στοιχεία ενεργητικού χωρίς καθορισμένη λήξη 
χρησιμοποιείται η πρώτη ημερομηνία άσκησης του δικαιώματος 
εξαγοράς. Η διάρκεια υπολογίζεται με βάση την οικονομική αξία.

C0280 Ημερομηνία λήξης
Ο κωδικός ISO 8601 (εεεε-μμ-ηη) της ημερομηνίας λήξης.
Για τους διηνεκείς τίτλους χρησιμοποιείται η ένδειξη «9999- 
12-31»

C0370 Τιμή μονάδας Αγοραία τιμή ανά μονάδα.

C0380 Τιμή μονάδας ως ποσοστό της 
αξίας στο άρτιο Ποσοστό επί του αθροιστικού νομισματικού ποσού.

(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1893/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2006, για τη θέσπιση της 
στατιστικής ταξινόμησης των οικονομικών δραστηριοτήτων NACE—αναθεώρηση 2 και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 3037/90 του Συμβουλίου και ορισμένων κανονισμών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σχετικών με ειδικούς στατιστικούς τομείς (ΕΕ L 393 
της 30.12.2006, σ. 1).

(2) Οδηγία 2011/61/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 2011, σχετικά με τους διαχειριστές οργανισμών 
εναλλακτικών επενδύσεων και για την τροποποίηση των οδηγιών 2003/41/ΕΚ και 2009/65/ΕΚ και των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1060/2009 και 
(ΕΕ) αριθ. 1095/2010 (ΕΕ L 174 της 1.7.2011, σ. 1).

PP.06.03 – Οργανισμοί συλλογικών επενδύσεων – μέθοδος εξέτασης

Γενικές παρατηρήσεις:

Η παρούσα ενότητα αφορά την ετήσια υποβολή πληροφοριών για PEPP, με περαιτέρω διαχωρισμό ανά βασικό PEPP και 
εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές. Σε περίπτωση που οι εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές καταστούν σημαντικές, σε ατομικό 
επίπεδο ή αθροιστικά, σε σχέση με τις αποταμιεύσεις στο βασικό PEPP, οι πληροφορίες υποβάλλονται σε πιο αναλυτικό επίπεδο ή 
στο επίπεδο κάθε επενδυτικής επιλογής.
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Το παρόν υπόδειγμα περιλαμβάνει πληροφορίες σχετικά με τη μέθοδο εξέτασης των οργανισμών συλλογικών επενδύσεων ή των 
πακέτων επενδύσεων σε επενδυτικά κεφάλαια, μεταξύ άλλων όταν αποτελούν συμμετοχές, ανά υποκείμενη κατηγορία στοιχείων 
ενεργητικού, χώρα έκδοσης και νόμισμα. Λαμβάνοντας υπόψη την αναλογικότητα και τις συγκεκριμένες οδηγίες του 
υποδείγματος, η εξέταση διενεργείται έως ότου προσδιοριστούν οι κατηγορίες στοιχείων ενεργητικού, οι χώρες και τα νομίσματα. 
Στην περίπτωση των αμοιβαίων κεφαλαίων που επενδύουν σε άλλα κεφάλαια (funds of funds), η εξέταση ακολουθεί την ίδια 
προσέγγιση.

Το υπόδειγμα περιλαμβάνει πληροφορίες που αντιστοιχούν στο 100 % της αξίας που έχει επενδυθεί σε οργανισμούς συλλογικών 
επενδύσεων. Ωστόσο, για τον προσδιορισμό των χωρών, η εξέταση εφαρμόζεται προκειμένου να προσδιοριστούν τα ανοίγματα του 
80 % της συνολικής αξίας των κεφαλαίων μείον τα ποσά που αφορούν τις κατηγορίες 8 και 9 των CIC και, για τον προσδιορισμό 
των νομισμάτων, η εξέταση εφαρμόζεται προκειμένου να προσδιοριστούν τα ανοίγματα του 80 % της συνολικής αξίας των 
κεφαλαίων. Οι πάροχοι PEPP διασφαλίζουν ότι το 20 % που δεν προσδιορίζεται ανά χώρα διαφοροποιείται στις γεωγραφικές 
περιοχές, για παράδειγμα ότι δεν υπάρχει πάνω από 5 % σε μία μεμονωμένη χώρα. Η εξέταση εφαρμόζεται από τους παρόχους 
PEPP, αρχής γενομένης από το μεγαλύτερο, λαμβανομένου υπόψη του ποσού που έχει επενδυθεί, προς το χαμηλότερο 
μεμονωμένο κεφάλαιο, και η προσέγγιση παραμένει σταθερή διαχρονικά.

Τα στοιχεία υποβάλλονται με θετικές αξίες, εκτός εάν αναφέρεται διαφορετικά στις αντίστοιχες οδηγίες.

Όλες οι αξίες αναφέρονται σύμφωνα με το πλαίσιο προληπτικής εποπτείας στου οποίου την αρμοδιότητα υπάγεται η οντότητα.

Οι κατηγορίες στοιχείων ενεργητικού που αναφέρονται στο παρόν υπόδειγμα είναι αυτές που ορίζονται στο παράρτημα IV – 
«Ορισμοί του πίνακα CIC» και οι αναφορές στους κωδικούς CIC παραπέμπουν στο παράρτημα III – «Πίνακας CIC».

ΤΕΤΑΓΜΕΝΗ ΠΙΝΑΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΟΔΗΓΙΕΣ

C0010

Αναγνωριστικός κωδικός
οργανισμού
συλλογικών
επενδύσεων

Ο αναγνωριστικός κωδικός στοιχείου ενεργητικού με βάση την 
ακόλουθη σειρά προτεραιότητας:
— Κωδικός ISO 6166 του ISIN, εφόσον υφίσταται
— Λοιποί αναγνωρισμένοι κωδικοί (π.χ.: CUSIP, Bloomberg Tic

ker, Reuters RIC)
— Εφόσον οι ανωτέρω επιλογές δεν είναι διαθέσιμες, κωδικός που 

αποδίδεται από την επιχείρηση, ο οποίος πρέπει να είναι στα
θερός κατά την πάροδο του χρόνου.

C0020
Είδος αναγνωριστικού
κωδικού οργανισμού
συλλογικών επενδύσεων

Είδος αναγνωριστικού κωδικού που χρησιμοποιείται στο στοιχείο 
«Αναγνωριστικός κωδικός στοιχείου ενεργητικού». 
Χρησιμοποιείται μία από τις επιλογές του ακόλουθου κλειστού 
καταλόγου:
1 - ISO 6166 για τον κωδικό ISIN
2 - CUSIP (Ο αριθμός της Επιτροπής Ομοιόμορφων Διαδικασιών 

ΑναγνώρισηςΤίτλων [CUSIP] που χορηγείται από την CUSIP για τις 
αμερικανικές και καναδικές εταιρείες)
3 - SEDOL (Καθημερινός επίσημος κατάλογος χρηματιστηρίου 

για το Χρηματιστήριο του Λονδίνου)
4 - WKN (Wertpapier KennNummer, ο αλφαριθμητικός γερμα

νικός αναγνωριστικός κωδικός)
5 - Bloomberg Ticker (ο αλφαβητικός κωδικός του Bloomberg 

που προσδιορίζει τους τίτλους μιας εταιρείας)
6 - BBGID (ο παγκόσμιος αναγνωριστικός κωδικός του Bloom

berg)
7 - Reuters RIC (ο κωδικός Reuters για τα χρηματοπιστωτικά 

μέσα)
8 - FIGI (Παγκόσμιος αναγνωριστικός κωδικός χρηματοπιστωτι

κού μέσου)
9 - Άλλος κωδικός που παρέχεται από μέλη της Ένωσης των Εθνι

κών Οργανισμών Αρίθμησης
99 - Κωδικός που αποδίδεται από την επιχείρηση

C0030 Υποκείμενη κατηγορία 
στοιχείων ενεργητικού

Προσδιορίζονται οι κατηγορίες στοιχείων ενεργητικού, οι 
απαιτήσεις και τα παράγωγα εντός του οργανισμού συλλογικών 
επενδύσεων. Χρησιμοποιείται μία από τις επιλογές του ακόλουθου 
κλειστού καταλόγου:
1 - Κρατικά ομόλογα
2 - Εταιρικά ομόλογα
3L - Εισηγμένες μετοχές
3X - Μη εισηγμένες μετοχές
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4 - Οργανισμοί συλλογικών επενδύσεων
5 - Δομημένα αξιόγραφα
6 - Εξασφαλισμένα αξιόγραφα
7 - Ταμειακά διαθέσιμα και καταθέσεις
8 - Ενυπόθηκα και λοιπά δάνεια
9 - Ακίνητα
0 - Άλλες επενδύσεις (περιλαμβανομένων των απαιτήσεων)
A - Συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης
B - Δικαιώματα προαίρεσης με θέση αγοράς
C - Δικαιώματα προαίρεσης με θέση πώλησης
D - Συμβάσεις ανταλλαγής
E - Προθεσμιακές συμβάσεις
F - Πιστωτικά παράγωγα
L - Υποχρεώσεις

Η κατηγορία «4 - Οργανισμοί συλλογικών επενδύσεων»
χρησιμοποιείται μόνο για μη σημαντικές υπολειπόμενες αξίες, τόσο 
για τα αμοιβαία κεφάλαια που επενδύουν σε άλλα κεφάλαια (funds 
of funds) όσο και για οποιοδήποτε άλλο κεφάλαιο.

C0040 Χώρα έκδοσης

Ανάλυση της κάθε κατηγορίας στοιχείων ενεργητικού που έχει 
προσδιοριστεί στη στήλη C0030 ανά χώρα έκδοσης. 
Προσδιορίζεται η χώρα εντοπισμού του εκδότη.

Ο εντοπισμός του εκδότη κρίνεται από τη διεύθυνση της οντότητας 
που εκδίδει το στοιχείο ενεργητικού.

Χρησιμοποιείται μία από τις επιλογές:
— Κωδικός ISO 3166-1 alpha-2
— XA: Υπερεθνικοί εκδότες
— ΕΕ: Όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
— AA: συγκεντρωτικές χώρες λόγω εφαρμογής του κατώτατου 

ορίου

Το παρόν στοιχείο δεν ισχύει για τις κατηγορίες 8 και 9, όπως 
αναφέρονται στη στήλη C0030.

C0050 Νόμισμα

Προσδιορίζεται αν το νόμισμα της κατηγορίας στοιχείων 
ενεργητικού είναι το νόμισμα υποβολής αναφορών ή ξένο νόμισμα. 
Όλα τα νομίσματα εκτός από το νόμισμα υποβολής αναφορών 
θεωρούνται ξένα νομίσματα. Χρησιμοποιείται μία από τις επιλογές 
του ακόλουθου κλειστού καταλόγου:
1 - Νόμισμα υποβολής αναφορών
2 - Ξένο νόμισμα
3 - Συγκεντρωτικά νομίσματα λόγω εφαρμογής του κατώτατου 

ορίου

C0060 Συνολικό ποσό

Το συνολικό ποσό που έχει επενδυθεί ανά κατηγορία στοιχείων 
ενεργητικού, χώρα και νόμισμα μέσω οργανισμών συλλογικών 
επενδύσεων.

Οι υποχρεώσεις αναφέρονται με θετικό πρόσημο, εκτός εάν το 
στοιχείο είναι υποχρέωση από παράγωγα.
Το «Συνολικό ποσό» των παραγώγων μπορεί να είναι είτε θετικό 
(εάν πρόκειται για στοιχείο ενεργητικού) είτε αρνητικό (εάν 
πρόκειται για υποχρέωση).
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PP.08.03. Συγκεντρωτικές πληροφορίες ανοικτών θέσεων σε παράγωγα

Γενικές παρατηρήσεις:

Η παρούσα ενότητα αφορά την ετήσια υποβολή πληροφοριών για PEPP, με περαιτέρω διαχωρισμό ανά βασικό PEPP και 
εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές. Σε περίπτωση που οι εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές καταστούν σημαντικές, σε ατομικό 
επίπεδο ή αθροιστικά, σε σχέση με τις αποταμιεύσεις στο βασικό PEPP, οι πληροφορίες υποβάλλονται σε πιο αναλυτικό επίπεδο ή 
στο επίπεδο κάθε επενδυτικής επιλογής.

Οι κατηγορίες παραγώγων που αναφέρονται στο παρόν υπόδειγμα είναι αυτές που ορίζονται στο παράρτημα IV – «Ορισμοί του 
πίνακα CIC» και οι αναφορές στους κωδικούς CIC παραπέμπουν στο παράρτημα III – «Πίνακας CIC».

Τα παράγωγα θεωρούνται στοιχεία ενεργητικού εάν η αξία τους είναι θετική ή μηδενική. Θεωρούνται υποχρεώσεις εάν η αξία τους 
είναι αρνητική. Περιλαμβάνονται τόσο τα παράγωγα που θεωρούνται στοιχεία ενεργητικού όσο και τα παράγωγα που θεωρούνται 
υποχρεώσεις.

Στα στοιχεία περιλαμβάνονται όλες οι συμβάσεις παραγώγων που βρίσκονταν σε ισχύ κατά την περίοδο υποβολής αναφορών και 
δεν είχαν λήξει πριν από την ημερομηνία αναφοράς για την υποβολή αναφορών.

Εάν υπάρχουν συχνές συναλλαγές στο ίδιο παράγωγο, με αποτέλεσμα να δημιουργούνται πολλαπλές ανοικτές θέσεις, το παράγωγο 
μπορεί να αναφερθεί σε συγκεντρωτική ή καθαρή βάση, υπό την προϋπόθεση ότι όλα τα σχετικά χαρακτηριστικά είναι κοινά και ότι 
ακολουθούνται οι συγκεκριμένες οδηγίες για κάθε συναφές στοιχείο.

Τα στοιχεία υποβάλλονται με θετικές αξίες, εκτός εάν αναφέρεται διαφορετικά στις αντίστοιχες οδηγίες.

Το παράγωγο είναι ένα χρηματοπιστωτικό μέσο ή άλλου είδους σύμβαση που συνδυάζει και τα τρία ακόλουθα χαρακτηριστικά:

α) η αξία του μεταβάλλεται σύμφωνα με τις μεταβολές ενός καθορισμένου επιτοκίου, μιας τιμής χρηματοπιστωτικού μέσου, ενός 
βασικού εμπορεύματος, μιας συναλλαγματικής ισοτιμίας, ενός δείκτη τιμών ή συντελεστών, μιας πιστωτικής διαβάθμισης ή 
ενός πιστωτικού δείκτη ή μιας άλλης μεταβλητής, με την προϋπόθεση, στην περίπτωση μη χρηματοοικονομικής μεταβλητής, 
ότι η μεταβλητή δεν αναφέρεται ειδικά σε κάποιον αντισυμβαλλόμενο της σύμβασης (ορισμένες φορές αποκαλείται το 
«υποκείμενο»)·

β) δεν προϋποθέτει αρχική καθαρή επένδυση ή απαιτεί μικρότερη αρχική επένδυση σε σχέση με άλλα είδη συμβάσεων που 
αναμένεται να έχουν παρόμοια συμπεριφορά στις μεταβολές των συνθηκών της αγοράς·

γ) διακανονίζεται σε μελλοντική ημερομηνία.

Όλες οι αξίες αναφέρονται σύμφωνα με το πλαίσιο προληπτικής εποπτείας στου οποίου την αρμοδιότητα υπάγεται η οντότητα.

Πληροφορίες για τις διατηρούμενες θέσεις

ΤΕΤΑΓΜΕΝΗ ΠΙΝΑΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΟΔΗΓΙΕΣ

C0010/R0010

Συμβάσεις ανταλλαγής 
επιτοκίων (D1) για το 
ονομαστικό ποσό του βασικού
PEPP

Το ποσό κατά το οποίο παρέχει κάλυψη ή κατά το οποίο 
συνεπάγεται άνοιγμα η σύμβαση ανταλλαγής επιτοκίων (D1) για το 
βασικό PEPP.

Όσον αφορά τις συμβάσεις ανταλλαγής, το ποσό αντιστοιχεί στο 
συμβατικό ποσό των συμβάσεων που αναφέρονται στην εν λόγω 
γραμμή. Όταν η τιμή ενεργοποίησης αντιστοιχεί σε εύρος, τότε 
χρησιμοποιείται η μέση τιμή του εύρους.

Το ονομαστικό ποσό αναφέρεται στο ποσό που αντισταθμίζεται/ 
επενδύεται (όταν δεν καλύπτονται κίνδυνοι). Εάν 
πραγματοποιηθούν περισσότερες συναλλαγές, ως ονομαστικό 
ποσό νοείται το καθαρό ποσό κατά την ημερομηνία υποβολής 
αναφορών.

C0020/R0010
Συμβάσεις ανταλλαγής 
επιτοκίων (D1) για την αγοραία 
αξία του βασικού PEPP

Η χρηματική αξία της σύμβασης ανταλλαγής επιτοκίων (D1) κατά 
την ημερομηνία υποβολής αναφορών για το βασικό PEPP. Μπορεί 
να είναι θετική, αρνητική ή μηδενική.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 197/40                                                                                                                                           4.6.2021  



C0030/R0010

Συμβάσεις ανταλλαγής 
επιτοκίων (D1) για το 
ονομαστικό ποσό των 
εναλλακτικών επενδυτικών 
επιλογών

Το ποσό κατά το οποίο παρέχει κάλυψη ή κατά το οποίο 
συνεπάγεται άνοιγμα η σύμβαση ανταλλαγής επιτοκίων (D1) για 
οποιαδήποτε εναλλακτική επενδυτική επιλογή.

Όσον αφορά τις συμβάσεις ανταλλαγής, το ποσό αντιστοιχεί στο 
συμβατικό ποσό των συμβάσεων που αναφέρονται στην εν λόγω 
γραμμή. Όταν η τιμή ενεργοποίησης αντιστοιχεί σε εύρος, τότε 
χρησιμοποιείται η μέση τιμή του εύρους.

Το ονομαστικό ποσό αναφέρεται στο ποσό που αντισταθμίζεται/ 
επενδύεται (όταν δεν καλύπτονται κίνδυνοι). Εάν 
πραγματοποιηθούν περισσότερες συναλλαγές, ως ονομαστικό 
ποσό νοείται το καθαρό ποσό κατά την ημερομηνία υποβολής 
αναφορών.

C0040/R0010

Συμβάσεις ανταλλαγής 
επιτοκίων (D1) για την αγοραία 
αξία των εναλλακτικών 
επενδυτικών επιλογών

Η χρηματική αξία της σύμβασης ανταλλαγής επιτοκίων (D1) κατά 
την ημερομηνία υποβολής αναφορών για την εναλλακτική 
επενδυτική επιλογή. Μπορεί να είναι θετική, αρνητική ή μηδενική.

C0050/R0010

Συμβάσεις ανταλλαγής 
επιτοκίων (D1) για το 
ονομαστικό ποσό των κοινών 
στοιχείων ενεργητικού PEPP

Το ποσό κατά το οποίο παρέχει κάλυψη ή κατά το οποίο 
συνεπάγεται άνοιγμα η σύμβαση ανταλλαγής επιτοκίων (D1) για 
όλες τις επενδυτικές επιλογές PEPP που μοιράζονται την ίδια 
ομάδα στοιχείων ενεργητικού.

Όσον αφορά τις συμβάσεις ανταλλαγής, το ποσό αντιστοιχεί στο 
συμβατικό ποσό των συμβάσεων που αναφέρονται στην εν λόγω 
γραμμή. Όταν η τιμή ενεργοποίησης αντιστοιχεί σε εύρος, τότε 
χρησιμοποιείται η μέση τιμή του εύρους.

Το ονομαστικό ποσό αναφέρεται στο ποσό που αντισταθμίζεται/ 
επενδύεται (όταν δεν καλύπτονται κίνδυνοι). Εάν 
πραγματοποιηθούν περισσότερες συναλλαγές, ως ονομαστικό 
ποσό νοείται το καθαρό ποσό κατά την ημερομηνία υποβολής 
αναφορών.

C0060/R0010

Συμβάσεις ανταλλαγής 
επιτοκίων (D1) για την αγοραία 
αξία των κοινών στοιχείων 
ενεργητικού PEPP

Η χρηματική αξία της σύμβασης ανταλλαγής επιτοκίων (D1) κατά 
την ημερομηνία υποβολής αναφορών για όλες τις επενδυτικές 
επιλογές PEPP που μοιράζονται την ίδια ομάδα στοιχείων 
ενεργητικού. Μπορεί να είναι θετική, αρνητική ή μηδενική.

C0010/R0020

Προθεσμιακή σύμβαση 
συναλλαγματικής ισοτιμίας 
(F2) για το ονομαστικό ποσό 
του βασικού PEPP

Το ποσό κατά το οποίο παρέχει κάλυψη ή κατά το οποίο 
συνεπάγεται άνοιγμα η προθεσμιακή σύμβαση συναλλαγματικής 
ισοτιμίας (F2) για το βασικό PEPP.

Όσον αφορά τις προθεσμιακές συμβάσεις, το ποσό αντιστοιχεί στο 
συμβατικό ποσό των συμβάσεων που αναφέρονται στην εν λόγω 
γραμμή. Όταν η τιμή ενεργοποίησης αντιστοιχεί σε εύρος, τότε 
χρησιμοποιείται η μέση τιμή του εύρους.

Το ονομαστικό ποσό αναφέρεται στο ποσό που αντισταθμίζεται/ 
επενδύεται (όταν δεν καλύπτονται κίνδυνοι). Εάν 
πραγματοποιηθούν περισσότερες συναλλαγές, ως ονομαστικό 
ποσό νοείται το καθαρό ποσό κατά την ημερομηνία υποβολής 
αναφορών.

C0020/R0020

Προθεσμιακή σύμβαση 
συναλλαγματικής ισοτιμίας 
(F2) για την αγοραία
αξία του βασικού
PEPP

Η χρηματική αξία της προθεσμιακής σύμβασης συναλλαγματικής 
ισοτιμίας (F2) κατά την ημερομηνία υποβολής αναφορών για το 
βασικό PEPP. Μπορεί να είναι θετική, αρνητική ή μηδενική.

C0030/R0020

Προθεσμιακή σύμβαση 
συναλλαγματικής ισοτιμίας 
(F2) για το ονομαστικό ποσό 
των εναλλακτικών επενδυτικών 
επιλογών

Το ποσό κατά το οποίο παρέχει κάλυψη ή κατά το οποίο 
συνεπάγεται άνοιγμα η προθεσμιακή σύμβαση συναλλαγματικής 
ισοτιμίας (F2) για οποιαδήποτε εναλλακτική επενδυτική επιλογή.

Όσον αφορά τις προθεσμιακές συμβάσεις, το ποσό αντιστοιχεί στο 
συμβατικό ποσό των συμβάσεων που αναφέρονται στην εν λόγω 
γραμμή. Όταν η τιμή ενεργοποίησης αντιστοιχεί σε εύρος, τότε 
χρησιμοποιείται η μέση τιμή του εύρους.
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Το ονομαστικό ποσό αναφέρεται στο ποσό που αντισταθμίζεται/ 
επενδύεται (όταν δεν καλύπτονται κίνδυνοι). Εάν πραγματοποιηθούν 
περισσότερες συναλλαγές, ως ονομαστικό ποσό νοείται το καθαρό 
ποσό κατά την ημερομηνία υποβολής αναφορών.

C0040/R0020

Προθεσμιακή σύμβαση 
συναλλαγματικής ισοτιμίας 
(F2) για την αγοραία αξία των 
εναλλακτικών επενδυτικών 
επιλογών

Η χρηματική αξία της προθεσμιακής σύμβασης συναλλαγματικής 
ισοτιμίας (F2) κατά την ημερομηνία υποβολής αναφορών για την 
εναλλακτική επενδυτική επιλογή. Μπορεί να είναι θετική, αρνητική 
ή μηδενική.

C0050/R0020

Προθεσμιακή σύμβαση 
συναλλαγματικής ισοτιμίας 
(F2) για το ονομαστικό ποσό 
των κοινών στοιχείων 
ενεργητικού PEPP

Το ποσό κατά το οποίο παρέχει κάλυψη ή κατά το οποίο 
συνεπάγεται άνοιγμα η προθεσμιακή σύμβαση συναλλαγματικής 
ισοτιμίας (F2) για όλες τις επενδυτικές επιλογές PEPP που 
μοιράζονται την ίδια ομάδα στοιχείων ενεργητικού.

Όσον αφορά τις προθεσμιακές συμβάσεις, το ποσό αντιστοιχεί στο 
συμβατικό ποσό των συμβάσεων που αναφέρονται στην εν λόγω 
γραμμή. Όταν η τιμή ενεργοποίησης αντιστοιχεί σε εύρος, τότε 
χρησιμοποιείται η μέση τιμή του εύρους.

Το ονομαστικό ποσό αναφέρεται στο ποσό που αντισταθμίζεται/ 
επενδύεται (όταν δεν καλύπτονται κίνδυνοι). Εάν πραγματοποιηθούν 
περισσότερες συναλλαγές, ως ονομαστικό ποσό νοείται το καθαρό 
ποσό κατά την ημερομηνία υποβολής αναφορών.

C0060/R0020

Προθεσμιακή σύμβαση 
συναλλαγματικής ισοτιμίας (F2) 
για την αγοραία αξία των κοινών 
στοιχείων ενεργητικού PEPP

Η χρηματική αξία της προθεσμιακής σύμβασης συναλλαγματικής 
ισοτιμίας (F2) κατά την ημερομηνία υποβολής αναφορών για όλες 
τις επενδυτικές επιλογές PEPP που μοιράζονται την ίδια ομάδα 
στοιχείων ενεργητικού. Μπορεί να είναι θετική, αρνητική ή μηδενική.

C0010/R0030
Άλλα παράγωγα για το 
ονομαστικό ποσό του βασικού 
PEPP

Το ποσό κατά το οποίο παρέχουν κάλυψη ή κατά το οποίο 
συνεπάγονται άνοιγμα τα παράγωγα, εκτός από συμβάσεις 
ανταλλαγής επιτοκίων (D1) και προθεσμιακές συμβάσεις 
συναλλαγματικής ισοτιμίας (F2), για το βασικό PEPP.

Όσον αφορά τα συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης και τα 
δικαιώματα προαίρεσης, το ποσό αντιστοιχεί στο μέγεθος του 
συμβολαίου, πολλαπλασιασμένο με την τιμή ενεργοποίησης και με 
τον αριθμό των συμβολαίων που αναφέρονται στην εν λόγω 
γραμμή. Όσον αφορά τις συμβάσεις ανταλλαγής και τις 
προθεσμιακές συμβάσεις, το ποσό αντιστοιχεί στο συμβατικό ποσό 
των συμβάσεων που αναφέρονται στην εν λόγω γραμμή. Όταν η 
τιμή ενεργοποίησης αντιστοιχεί σε εύρος, τότε χρησιμοποιείται η 
μέση τιμή του εύρους.

Το ονομαστικό ποσό αναφέρεται στο ποσό που αντισταθμίζεται/ 
επενδύεται (όταν δεν καλύπτονται κίνδυνοι). Εάν πραγματοποιηθούν 
περισσότερες συναλλαγές, ως ονομαστικό ποσό νοείται το καθαρό 
ποσό κατά την ημερομηνία υποβολής αναφορών.

C0020/R0030
Άλλα παράγωγα για την 
αγοραία αξία του βασικού 
PEPP

Η χρηματική αξία των παραγώγων, εκτός από συμβάσεις ανταλλαγής 
επιτοκίων (D1) και προθεσμιακές συμβάσεις συναλλαγματικής 
ισοτιμίας (F2), κατά την ημερομηνία υποβολής αναφορών για το 
βασικό PEPP. Μπορεί να είναι θετική, αρνητική ή μηδενική.

C0030/R0030

Άλλα παράγωγα για το 
ονομαστικό ποσό των 
εναλλακτικών επενδυτικών 
επιλογών

Το ποσό κατά το οποίο παρέχουν κάλυψη ή κατά το οποίο 
συνεπάγονται άνοιγμα τα παράγωγα, εκτός από συμβάσεις ανταλλαγής 
επιτοκίων (D1) και προθεσμιακές συμβάσεις συναλλαγματικής 
ισοτιμίας (F2), για τις εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές.

Όσον αφορά τα συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης και τα 
δικαιώματα προαίρεσης, το ποσό αντιστοιχεί στο μέγεθος του 
συμβολαίου, πολλαπλασιασμένο με την τιμή ενεργοποίησης και με 
τον αριθμό των συμβολαίων που αναφέρονται στην εν λόγω 
γραμμή. Όσον αφορά τις συμβάσεις ανταλλαγής και τις 
προθεσμιακές συμβάσεις, το ποσό αντιστοιχεί στο συμβατικό ποσό 
των συμβάσεων που αναφέρονται στην εν λόγω γραμμή. Όταν η 
τιμή ενεργοποίησης αντιστοιχεί σε εύρος, τότε χρησιμοποιείται η 
μέση τιμή του εύρους. 
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Το ονομαστικό ποσό αναφέρεται στο ποσό που αντισταθμίζεται/ 
επενδύεται (όταν δεν καλύπτονται κίνδυνοι). Εάν 
πραγματοποιηθούν περισσότερες συναλλαγές, ως ονομαστικό 
ποσό νοείται το καθαρό ποσό κατά την ημερομηνία υποβολής 
αναφορών.

C0040/R0030

Άλλα παράγωγα για την 
αγοραία αξία των 
εναλλακτικών επενδυτικών 
επιλογών

Η χρηματική αξία των παραγώγων, εκτός από συμβάσεις 
ανταλλαγής επιτοκίων (D1) και προθεσμιακές συμβάσεις 
συναλλαγματικής ισοτιμίας (F2), κατά την ημερομηνία υποβολής 
αναφορών για εναλλακτικές επενδυτικές επιλογές. Μπορεί να είναι 
θετική, αρνητική ή μηδενική.

C0050/R0030
Άλλα παράγωγα για το 
ονομαστικό ποσό των κοινών 
στοιχείων ενεργητικού PEPP

Το ποσό κατά το οποίο παρέχουν κάλυψη ή κατά το οποίο 
συνεπάγονται άνοιγμα τα παράγωγα, εκτός από συμβάσεις 
ανταλλαγής επιτοκίων (D1) και προθεσμιακές συμβάσεις 
συναλλαγματικής ισοτιμίας (F2), για όλες τις επενδυτικές επιλογές 
PEPP που μοιράζονται την ίδια ομάδα στοιχείων ενεργητικού.

Όσον αφορά τα συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης και τα 
δικαιώματα προαίρεσης, το ποσό αντιστοιχεί στο μέγεθος του 
συμβολαίου, πολλαπλασιασμένο με την τιμή ενεργοποίησης και με 
τον αριθμό των συμβολαίων που αναφέρονται στην εν λόγω 
γραμμή. Όσον αφορά τις συμβάσεις ανταλλαγής και τις 
προθεσμιακές συμβάσεις, το ποσό αντιστοιχεί στο συμβατικό ποσό 
των συμβάσεων που αναφέρονται στην εν λόγω γραμμή. Όταν η 
τιμή ενεργοποίησης αντιστοιχεί σε εύρος, τότε χρησιμοποιείται η 
μέση τιμή του εύρους.

Το ονομαστικό ποσό αναφέρεται στο ποσό που αντισταθμίζεται/ 
επενδύεται (όταν δεν καλύπτονται κίνδυνοι). Εάν 
πραγματοποιηθούν περισσότερες συναλλαγές, ως ονομαστικό 
ποσό νοείται το καθαρό ποσό κατά την ημερομηνία υποβολής 
αναφορών.

C0060/R0030
Άλλα παράγωγα για την 
αγοραία αξία των κοινών 
στοιχείων ενεργητικού PEPP

Η χρηματική αξία των παραγώγων, εκτός από συμβάσεις 
ανταλλαγής επιτοκίων (D1) και προθεσμιακές συμβάσεις 
συναλλαγματικής ισοτιμίας (F2), κατά την ημερομηνία υποβολής 
αναφορών για όλες τις επενδυτικές επιλογές PEPP που μοιράζονται 
την ίδια ομάδα στοιχείων ενεργητικού. Μπορεί να είναι θετική, 
αρνητική ή μηδενική.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Πίνακας CIC 

Πρώτες 2 θέσεις

Εισηγμένα 
στοιχεία 
ενεργητι-
κού στο:

κωδικός χώρας κατά ISO 3166-1-alpha-2 ή XL (για μη εισηγμένα) ή XT (για μη διαπραγματεύσιμα σε χρηματιστήριο)

Τρίτη 
θέση

Κατη-
γορία

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 A Β C D E F

Κρατικά 
ομόλογα

Εταιρικά 
ομόλογα

Μετοχές Επενδυ-
τικά 

κεφάλαια 
Οργανισ-

μοί 
συλλογι-

κών 
επενδύ-

σεων

Δομη-
μένα 

αξιόγρα-
φα

Εξασ-
φαλισμέ-

να 
αξιόγρα-

φα

Ταμειακά 
δια-

θέσιμα 
και 

καταθέσ-
εις

Ενυ-
πόθηκα 

και λοιπά 
δάνεια

Ακίνητα Άλλες 
επενδύ-

σεις

Συμβό-
λαια 

μελλον-
τικής 

εκπλήρω-
σης

Δικαιώ-
ματα 

προαίρ-
εσης με 

θέση 
αγοράς

Δικαιώ-
ματα 

προαίρ-
εσης με 

θέση 
πώλησης

Συμβά-
σεις 

ανταλλα-
γής

Προθεσ-
μιακές 
συμβά-

σεις

Πιστωτικά 
παράγωγα

Τέταρτη 
θέση

Υποκα-
τηγορία 
ή κύριος 
κίνδυνος

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Ομόλογα 
κεντρι-

κών 
κυβερνή-

σεων

Εταιρικά 
ομόλογα

Κοινές 
μετοχές

Μετοχικά 
αμοιβαία 
κεφάλαια

Κινδύνου 
μετοχών

Κινδύνου 
μετοχών

Ταμειακά 
δια-

θέσιμα

Απαιτή-
σεις μη 
εξασ-

φαλισμέ-
νων 

δανείων.

Ακίνητα 
(γραφεία 

και 
επαγγελ-
ματικοί 
χώροι)

Συμβό-
λαια 

μελλον-
τικής 

εκπλήρω-
σης επί 

μετοχών 
ή δεικτών

Δικαιώ-
ματα 

προαίρ-
εσης επί 
μετοχών 

ή δεικτών

Δικαιώ-
ματα 

προαίρ-
εσης επί 
μετοχών 

ή δεικτών

Συμβά-
σεις 

ανταλλα-
γής 

επιτο-
κίων

Προθεσ-
μιακή 

σύμβαση 
επιτο-
κίου

Σύμβαση 
ανταλλα-

γής 
κινδύνου 
αθέτησης

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Υπερ-
εθνικά 

ομόλογα

Μετα-
τρέψιμα 
ομόλογα

Μετοχικ-
οί τίτλοι 
επιχειρή-

σεων 
ακινήτων

Ομολο-
γιακά 

αμοιβαία 
κεφάλαια

Κινδύνου 
επιτο-
κίου

Κινδύνου 
επιτο-
κίου

Μεταβι-
βάσιμες 

καταθέσ-
εις 

(ισοδύ-
ναμα 

ταμεια-
κών 
δια-

θεσίμων)

Απαιτή-
σεις 

εξασ-
φαλισμέ-

νων με 
τίτλους 
δανείων

Ακίνητα 
(κατοικ-

ίες)

Συμβό-
λαια 

μελλον-
τικής 

εκπλήρω-
σης επί 
επιτο-
κίων

Δικαιώ-
ματα 

προαίρ-
εσης επί 
ομολό-

γων

Δικαιώ-
ματα 

προαίρ-
εσης επί 
ομολό-

γων

Συμβά-
σεις 

ανταλλα-
γής 

συναλ-
λάγμα-

τος

Προθεσ-
μιακή 

σύμβαση 
συναλ-
λαγμα-
τικής 

ισοτιμίας

Δικαίωμα 
προαίρ-
εσης επί 
πιστωτι-

κού 
περι-

θωρίου
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3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Ομόλογα 
αρχών 
περι-

φερειακ-
ής 

αυτο-
διοίκ-
ησης

Εμπορικά 
γραμμά-

τια

Δικαιώ-
ματα 

μετοχών

Αμοιβαία 
κεφάλαια 
χρηματα-

γοράς

Συναλ-
λαγματι-

κού 
κινδύνου

Συναλ-
λαγματι-

κού 
κινδύνου

Άλλες 
βραχυπ-

ρόθεσμες 
καταθέσ-

εις 
(διά-

ρκειας 
μικρό-
τερης ή 
ίσης του 

ενός 
έτους)

Ακίνητα 
(για 

ιδιόχρ-
ηση)

Συμβό-
λαια 

μελλον-
τικής 

εκπλήρω-
σης επί 
συναλ-
λάγμα-

τος

Δικαιώ-
ματα 

προαίρ-
εσης επί 
συναλ-
λάγμα-

τος

Δικαιώ-
ματα 

προαίρ-
εσης επί 
συναλ-
λάγμα-

τος

Συμβά-
σεις 

ανταλλα-
γής 

επιτο-
κίων και 
συναλ-
λάγμα-

τος

Σύμβαση 
ανταλλα-

γής 
πιστωτι-

κού 
περι-

θωρίου

4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

Ομόλογα 
αρχών 

τοπικής 
αυτο-
διοίκ-
ησης

Μέσα 
χρηματα-

γοράς

Προνομι-
ούχες 

μετοχές

Μικτά 
αμοιβαία 
κεφάλαια

Πιστωτι-
κού 

κινδύνου

Πιστωτι-
κού 

κινδύνου

Άλλες 
καταθέσ-

εις 
διά-

ρκειας 
μεγαλύ-

τερης του 
ενός 

έτους

Ενυ-
πόθηκα 
δάνεια

Ακίνητα 
(υπό 

κατασ-
κευή)

Τίτλοι 
επιλογής

Τίτλοι 
επιλογής

Σύμβαση 
ανταλλα-

γής 
συνολικής 
απόδοσης

5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

Έντοκα 
γραμμά-

τια 
Δημο-
σίου

Υβριδικά 
ομόλογα

Αμοιβαία 
κεφάλαια 
ακινήτων

Κινδύνου 
τιμών 

ακινήτων

Κινδύνου 
τιμών 

ακινήτων

Καταθέσ-
εις σε 

αντασφ-
αλιζομέ-

νους

Απαιτή-
σεις 

λοιπών 
εξασ-

φαλισμέ-
νων 

δανείων

Εγκατασ-
τάσεις 

και 
εξοπλισ-
μός (για 
ιδιόχρ-
ηση).

Συμβό-
λαια 

μελλον-
τικής 

εκπλήρω-
σης επί 

βασικών 
εμπορευ-

μάτων

Δικαιώ-
ματα 

προαίρ-
εσης επί 
βασικών 
εμπορευ-

μάτων

Δικαιώ-
ματα 

προαίρ-
εσης επί 
βασικών 
εμπορευ-

μάτων

Συμβά-
σεις 

ανταλλα-
γής 

αξιο-
γράφων

6 6 6 6 6 6 6 6

Καλυμ-
μένα 

ομόλογα

Κοινά 
καλυμ-

μένα 
ομόλογα

Οργανισ-
μοί 

εναλλακ-
τικών 

επενδύ-
σεων

Κινδύνου 
βασικού 
εμπορεύ-

ματος

Κινδύνου 
βασικού 
εμπορεύ-

ματος

Δάνεια 
επί 

ασφαλισ-
τηρίων 
συμβο-
λαίων

Δικαιώ-
ματα 

προαίρ-
εσης επί 
συμβά-

σεων 
ανταλλα-

γής

Δικαιώ-
ματα 

προαίρ-
εσης επί 
συμβά-

σεων 
ανταλλα-

γής
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7 7 7 7 7 7 7 7 7 7

Εθνικές 
κεντρικές 
τράπεζες

Καλυμ-
μένα 

ομόλογα 
που 

υπόκειν-
ται σε 
ειδική 

νομοθεσ-
ία

Ιδιωτικά 
επενδυ-

τικά 
κεφάλαια

Κινδύνου 
φυσικών 
κατασ-
τροφών 

και 
δυσμε-

νών 
καιρικών 
συνθηκ-

ών

Κινδύνου 
φυσικών 
κατασ-
τροφών 

και 
δυσμε-

νών 
καιρικών 
συνθηκ-

ών

Κινδύνου 
φυσικών 
κατασ-
τροφών 

και 
δυσμε-

νών 
καιρικών 
συνθηκ-

ών

Κινδύνου 
φυσικών 
κατασ-
τροφών 

και 
δυσμε-

νών 
καιρικών 
συνθηκ-

ών

Κινδύνου 
φυσικών 
κατασ-
τροφών 

και 
δυσμε-

νών 
καιρικών 
συνθηκ-

ών

Κινδύνου 
φυσικών 
κατασ-
τροφών 

και 
δυσμε-

νών 
καιρικών 
συνθηκ-

ών

Κινδύνου 
φυσικών 
κατασ-
τροφών 

και 
δυσμε-

νών 
καιρικών 
συνθηκ-

ών

8 8 8 8 8 8 8 8 8

Ομόλογα 
μειω-
μένης 
εξασ-

φάλισης

Οργανισ-
μοί 

συλλογι-
κών 

επενδύ-
σεων σε 

υπο-
δομές

Κινδύνου 
θνησιμό-

τητας

Κινδύνου 
θνησιμό-

τητας

Κινδύνου 
θνησιμό-

τητας

Κινδύνου 
θνησιμό-

τητας

Κινδύνου 
θνησιμό-

τητας

Κινδύνου 
θνησιμό-

τητας

Κινδύνου 
θνησιμό-

τητας

9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9

Άλλα Άλλα Άλλα Άλλα Άλλα Άλλα Άλλα Άλλα Άλλα Άλλες Άλλα Άλλα Άλλα Άλλες Άλλες Άλλα
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

Ορισμοί του πίνακα Συμπληρωματικών Αναγνωριστικών Κωδικών (CIC) 

Πρώτες δύο θέσεις – Εισηγμένα περιουσιακά 
στοιχεία

Ορισμός

Χώρα Κωδικός χώρας κατά ISO 3166-1- 
alpha-2

Κωδικός κατά ΙSO 3166-1-alpha-2 της χώρας στην οποία είναι εισηγμένο το 
στοιχείο ενεργητικού. Ένα στοιχείο ενεργητικού θεωρείται εισηγμένο εάν 
αποτελεί αντικείμενο διαπραγμάτευσης σε ρυθμιζόμενη αγορά ή σε πολυμερή 
μηχανισμό διαπραγμάτευσης, όπως ορίζονται στην οδηγία 2014/65/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1). Εάν το περιουσιακό 
στοιχείο είναι εισηγμένο σε περισσότερες από μία χώρες ή η επιχείρηση 
χρησιμοποιεί, για σκοπούς αποτίμησης, πάροχο τιμών ο οποίος είναι μία από 
τις ρυθμιζόμενες αγορές ή ο πολυμερής μηχανισμός διαπραγμάτευσης όπου 
είναι εισηγμένο το στοιχείο ενεργητικού, αναφέρεται η χώρα της 
ρυθμιζόμενης αγοράς ή του πολυμερούς μηχανισμού διαπραγμάτευσης που 
χρησιμοποιείται ως αναφορά για σκοπούς αποτίμησης.

XV Στοιχεία ενεργητικού εισηγμένα σε 
μία ή περισσότερες από μία χώρες

Στοιχεία ενεργητικού τα οποία είναι εισηγμένα σε μία ή περισσότερες χώρες, 
αλλά όταν η επιχείρηση χρησιμοποιεί, για σκοπούς αποτίμησης, πάροχο τιμών 
ο οποίος δεν είναι μία από τις ρυθμιζόμενες αγορές ή πολυμερής μηχανισμός 
διαπραγμάτευσης όπου είναι εισηγμένο το στοιχείο ενεργητικού.

XL Στοιχεία ενεργητικού μη εισηγμένα σε 
χρηματιστήριο

Στοιχεία ενεργητικού τα οποία δεν αποτελούν αντικείμενο διαπραγμάτευσης 
σε ρυθμιζόμενη αγορά ή σε πολυμερή μηχανισμό διαπραγμάτευσης, όπως 
ορίζονται στην οδηγία 2014/65/ΕΕ.

XT Στοιχεία ενεργητικού που δεν είναι 
διαπραγματεύσιμα σε χρηματιστήρια 
αξιών

Στοιχεία ενεργητικού τα οποία, εκ της φύσεώς τους, είναι μη 
διαπραγματεύσιμα σε ρυθμιζόμενη αγορά ή σε πολυμερή μηχανισμό 
διαπραγμάτευσης, όπως ορίζονται στην οδηγία 2014/65/ΕΕ.

Τρίτη και τέταρτη θέση – Κατηγορία Ορισμός

1 Κρατικά ομόλογα Ομόλογα τα οποία εκδίδονται από δημόσιες αρχές, ήτοι από κεντρικές 
κυβερνήσεις χωρών, υπερεθνικά θεσμικά όργανα διακυβέρνησης ή από 
αρχές περιφερειακής ή τοπικής αυτοδιοίκησης, και ομόλογα που είναι 
πλήρως εγγυημένα, άνευ όρων και αμετάκλητα, από την
Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, τις κεντρικές κυβερνήσεις και τις 
κεντρικές τράπεζες των κρατών μελών, εκφρασμένα και 
χρηματοδοτούμενα στο εθνικό νόμισμα της εν λόγω κεντρικής 
κυβέρνησης και της κεντρικής τράπεζας, καθώς και από πολυμερείς 
τράπεζες ανάπτυξης που αναφέρονται στο άρθρο 117 παράγραφος 2 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 575/2013 (2) ή από διεθνείς οργανισμούς 
που αναφέρονται στο άρθρο 118 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 575/2013, 
όταν η εγγύηση πληροί τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο 
άρθρο 215 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/35 της 
Επιτροπής (3).
Για τα ομόλογα με εγγύηση που πληροί τις προϋποθέσεις, η τρίτη και 
τέταρτη θέση καθορίζεται με βάση την οικονομική οντότητα που 
παρέχει την εγγύηση.

11 Ομόλογα κεντρικών κυβερνήσεων Ομόλογα που εκδίδονται από κεντρικές κυβερνήσεις.

12 Υπερεθνικά ομόλογα Ομόλογα τα οποία εκδίδονται από οργανισμούς δημόσιου σκοπού που 
ιδρύονται με διακρατική συμφωνία, π.χ. ομόλογα που εκδίδονται από 
πολυμερή τράπεζα ανάπτυξης που αναφέρεται στο άρθρο 117 παράγραφος 2 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 575/2013 ή από διεθνή οργανισμό που 
αναφέρεται στο άρθρο 118 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 575/2013.
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13 Ομόλογα αρχών περιφερειακής 
αυτοδιοίκησης

Χρεωστικοί τίτλοι που εκδίδονται από αρχές περιφερειακής αυτοδιοίκησης ή 
αυτόνομες κοινότητες και διατίθενται στο κοινό μέσω δημόσιας εγγραφής ή 
μέσω διαπραγμάτευσής τους στην κεφαλαιαγορά.

14 Ομόλογα αρχών τοπικής 
αυτοδιοίκησης

Ομόλογα που εκδίδονται από τοπικές αρχές πόλεων, επαρχιών ή 
διαμερισμάτων και από άλλες αρχές τοπικής αυτοδιοίκησης.

15 Έντοκα γραμμάτια Δημοσίου Βραχυπρόθεσμα γραμμάτια του Δημοσίου, τα οποία εκδίδονται από κεντρικές 
κυβερνήσεις (και έχουν ληκτότητα έως 1 έτος).

16 Καλυμμένα ομόλογα Κρατικά ομόλογα τα οποία εξασφαλίζονται («καλύπτονται») από 
χαρτοφυλάκιο στοιχείων ενεργητικού. Αυτά τα στοιχεία ενεργητικού 
παραμένουν στον ισολογισμό του εκδότη.

17 Εθνικές κεντρικές τράπεζες Ομόλογα που εκδίδονται από εθνικές κεντρικές τράπεζες.

19 Άλλα Λοιπά κρατικά ομόλογα, τα οποία δεν εμπίπτουν στις ανωτέρω κατηγορίες.

2 Εταιρικά ομόλογα Ομόλογα που εκδίδονται από εταιρείες

21 Εταιρικά ομόλογα Ομόλογα που εκδίδονται από εταιρείες, με απλά χαρακτηριστικά, τα οποία 
συνήθως καλύπτουν τα επονομαζόμενα «plain vanilla» και δεν έχουν τα ειδικά 
χαρακτηριστικά που περιγράφονται στις κατηγορίες 22 έως 28.

22 Μετατρέψιμα ομόλογα Εταιρικά ομόλογα τα οποία ο κάτοχος μπορεί να μετατρέψει σε κοινές μετοχές 
της εκδότριας εταιρείας ή σε ταμειακά διαθέσιμα ίσης αξίας και τα οποία 
έχουν χαρακτηριστικά τόσο χρεογράφων όσο και μετοχικών τίτλων.

23 Εμπορικά γραμμάτια Μη εξασφαλισμένοι, βραχυπρόθεσμοι εταιρικοί χρεωστικοί τίτλοι για τη 
χρηματοδότηση, κατά κανόνα, εισπρακτέων λογαριασμών, αποθεμάτων και 
βραχυπροθέσμων υποχρεώσεων, συνήθως με αρχική ληκτότητα μικρότερη 
από 270 ημέρες.

24 Μέσα χρηματαγοράς Πολύ βραχυπρόθεσμοι χρεωστικοί τίτλοι (συνήθως με ληκτότητα από 1 
ημέρα έως 1 έτος), αποτελούμενοι, κυρίως, από διαπραγματεύσιμα 
πιστοποιητικά καταθέσεων (CD), τραπεζικές συναλλαγματικές και άλλους 
τίτλους υψηλής ρευστότητας. Τα εμπορικά γραμμάτια εξαιρούνται από τη 
συγκεκριμένη κατηγορία.

25 Υβριδικά ομόλογα Εταιρικά ομόλογα τα οποία έχουν χαρακτηριστικά τόσο χρεογράφων όσο και 
μετοχικών τίτλων, αλλά δεν είναι μετατρέψιμα.

26 Κοινά καλυμμένα ομόλογα Εταιρικά ομόλογα τα οποία εξασφαλίζονται («καλύπτονται») από 
χαρτοφυλάκιο στοιχείων ενεργητικού. Αυτά τα στοιχεία ενεργητικού 
παραμένουν στον ισολογισμό του εκδότη. Τα καλυμμένα ομόλογα που 
υπόκεινται σε ειδική νομοθεσία εξαιρούνται από τη συγκεκριμένη κατηγορία.

27 Καλυμμένα ομόλογα που υπόκεινται 
σε ειδική νομοθεσία

Εταιρικά ομόλογα τα οποία εξασφαλίζονται («καλύπτονται») από 
χαρτοφυλάκιο στοιχείων ενεργητικού, σε περίπτωση αφερεγγυότητας του 
εκδότη, και υπόκεινται εκ του νόμου σε ειδική δημόσια εποπτεία για την 
προστασία των ομολογιούχων, όπως ορίζεται στο άρθρο 3 σημείο 1) της 
οδηγίας (ΕΕ) 2019/2162 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (4).
Ένα παράδειγμα αυτής της κατηγορίας είναι οι τίτλοι τύπου Pfandbrief: 
«Καλυμμένα ομόλογα που εκδίδονται βάσει του Νόμου περί Pfandbrief. 
Χρησιμοποιούνται για την αναχρηματοδότηση δανείων για τα οποία 
παρέχεται εξασφάλιση και λαμβάνουν τη μορφή ενυπόθηκων δανείων 
(Mortgage Pfandbriefe), δανείων του δημόσιου τομέα (Public Pfandbriefe), 
υποθηκών επί πλοίων (Ship Pfandbriefe) ή υποθηκών επί αεροσκαφών 
(Aircraft Pfandbriefe). Ως εκ τούτου, η διάκριση μεταξύ των διαφόρων τύπων 
Pfandbrief γίνεται με βάση το χαρτοφυλάκιο εξασφαλίσεων που 
δημιουργείται για κάθε τύπο Pfandbrief.»
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28 Ομόλογα μειωμένης εξασφάλισης Εταιρικά ομόλογα με χαμηλότερη εξοφλητική προτεραιότητα συγκριτικά με 
άλλα ομόλογα του ίδιου εκδότη σε περίπτωση εκκαθάρισης.

29 Άλλα Λοιπά εταιρικά ομόλογα, με χαρακτηριστικά διαφορετικά από εκείνα που 
εμπίπτουν στις ανωτέρω κατηγορίες.

3 Μετοχές Τίτλοι μετοχών και λοιπά αξιόγραφα ισοδύναμα μετοχών που 
αντιπροσωπεύουν το κεφάλαιο μιας εταιρείας, ήτοι τίτλοι 
παραστατικοί δικαιώματος ιδιοκτησίας της εταιρείας.

31 Κοινές μετοχές Μετοχικοί τίτλοι που αντιπροσωπεύουν βασικά περιουσιακά δικαιώματα επί 
επιχειρήσεων.

32 Μετοχικοί τίτλοι επιχειρήσεων 
ακινήτων

Μετοχικοί τίτλοι που αντιπροσωπεύουν κεφάλαιο επιχειρήσεων ακινήτων.

33 Δικαιώματα μετοχών Δικαιώματα εγγραφής για την απόκτηση πρόσθετου αριθμού μετοχών σε 
καθορισμένη τιμή.

34 Προνομιούχες μετοχές Μετοχικοί τίτλοι οι οποίοι παρέχουν περισσότερη εξασφάλιση σε σχέση με τις 
κοινές μετοχές, καθώς και αυξημένη συμμετοχή στα περιουσιακά στοιχεία και 
στα κέρδη σε σύγκριση με τις κοινές μετοχές, αλλά παρέχουν στους κατόχους 
τους μειωμένη εξασφάλιση συγκριτικά με αυτήν που παρέχουν τα εταιρικά 
ομόλογα.

39 Άλλα Λοιποί μετοχικοί τίτλοι, οι οποίοι δεν εμπίπτουν στις ανωτέρω κατηγορίες.

4 Οργανισμοί συλλογικών 
επενδύσεων

«Οργανισμός συλλογικών επενδύσεων»: οργανισμός συλλογικών 
επενδύσεων σε κινητές αξίες (ΟΣΕΚΑ), όπως ορίζεται στο άρθρο 1 
παράγραφος 2 της οδηγίας 2009/65/ΕΚ ή οργανισμός εναλλακτικών 
επενδύσεων (OEE), όπως ορίζεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο 
α) της οδηγίας 2011/61/ΕΕ.

41 Μετοχικά αμοιβαία κεφάλαια Οργανισμοί συλλογικών επενδύσεων οι οποίοι επενδύουν κυρίως σε μετοχές.

42 Ομολογιακά αμοιβαία κεφάλαια Οργανισμοί συλλογικών επενδύσεων οι οποίοι επενδύουν κυρίως σε ομόλογα.

43 Αμοιβαία κεφάλαια χρηματαγοράς Οργανισμοί συλλογικών επενδύσεων σύμφωνα με τον ορισμό της ESMA  
(CESR/10-049).

44 Μικτά αμοιβαία κεφάλαια Οργανισμοί συλλογικών επενδύσεων οι οποίοι επιμερίζουν τις επενδύσεις 
τους μεταξύ διαφόρων κατηγοριών περιουσιακών στοιχείων βάσει 
συγκεκριμένου επενδυτικού στόχου, π.χ. επενδύουν ως επί το πλείστον σε 
εταιρικούς τίτλους χωρών με αναδυόμενα χρηματιστήρια ή σε μικρές 
οικονομίες, σε συγκεκριμένους τομείς ή ομάδες τομέων, σε συγκεκριμένες 
χώρες ή με γνώμονα άλλους ειδικούς επενδυτικούς στόχους.

45 Αμοιβαία κεφάλαια ακινήτων Οργανισμοί συλλογικών επενδύσεων οι οποίοι επενδύουν κυρίως στην αγορά 
ακινήτων.

46 Οργανισμοί εναλλακτικών 
επενδύσεων

Οργανισμοί συλλογικών επενδύσεων των οποίων οι επενδυτικές στρατηγικές 
περιλαμβάνουν δραστηριότητες όπως η αντιστάθμιση κινδύνων, επενδύσεις 
βάσει προσδοκιών επέλευσης γεγονότων (event-driven), επενδύσεις βάσει 
προσδοκιών σχετικών ή απόλυτων μεταβολών τίτλων σταθερού εισοδήματος, 
διαχείριση συμβολαίων μελλοντικής εκπλήρωσης, βασικά εμπορεύματα κ.λπ.

47 Ιδιωτικά επενδυτικά κεφάλαια Οργανισμοί συλλογικών επενδύσεων οι οποίοι χρησιμοποιούνται για την 
πραγματοποίηση επενδύσεων σε μετοχικούς τίτλους σύμφωνα με στρατηγικές 
που συνδέονται με απόκτηση μετοχικού κεφαλαίου μη εισηγμένων εταιρειών.

48 Οργανισμοί συλλογικών επενδύσεων 
σε υποδομές

Οργανισμοί συλλογικών επενδύσεων οι οποίοι επενδύουν σε έργα κοινής 
ωφελείας, όπως δρόμοι με διόδια, γέφυρες, σήραγγες, λιμένες και 
αεροδρόμια, δίκτυα διανομής πετρελαίου και φυσικού αερίου, δίκτυα 
διανομής ηλεκτρικού ρεύματος και κοινωνικές υποδομές, όπως υποδομές 
υγείας και εκπαίδευσης.

49 Άλλοι Λοιποί οργανισμοί συλλογικών επενδύσεων, οι οποίοι δεν εμπίπτουν στις 
ανωτέρω κατηγορίες
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5 Δομημένα αξιόγραφα Υβριδικά αξιόγραφα τα οποία συνδυάζουν έναν τίτλο σταθερού 
εισοδήματος (απόδοση σε μορφή σταθερών πληρωμών) με σειρά 
παράγωγων προϊόντων. Στην κατηγορία αυτή δεν περιλαμβάνονται οι 
τίτλοι σταθερού εισοδήματος που έχουν εκδοθεί από κυβερνήσεις 
κρατών. Αφορούν τίτλους που ενσωματώνουν μία ή συνδυασμό 
κατηγοριών παραγώγων προϊόντων, περιλαμβανομένων και των 
συμβάσεων ανταλλαγής κινδύνου αθέτησης (Credit Default Swaps – 
CDS), των συμβάσεων ανταλλαγής σταθερής ληκτότητας (Constant 
Maturity Swaps – CMS) και των δικαιωμάτων πιστωτικής αθέτησης 
(Credit Default Options – CDOp). Τα στοιχεία ενεργητικού που 
υπάγονται σε αυτή την κατηγορία δεν επιδέχονται διαχωρισμό.

51 Κινδύνου μετοχών Δομημένα αξιόγραφα με κύρια έκθεση σε κίνδυνο μετοχών.

52 Κινδύνου επιτοκίου Δομημένα αξιόγραφα με κύρια έκθεση σε κίνδυνο επιτοκίου.

53 Συναλλαγματικού κινδύνου Δομημένα αξιόγραφα με κύρια έκθεση σε συναλλαγματικό κίνδυνο.

54 Πιστωτικού κινδύνου Δομημένα αξιόγραφα με κύρια έκθεση σε πιστωτικό κίνδυνο.

55 Κινδύνου τιμών ακινήτων Δομημένα αξιόγραφα με κύρια έκθεση σε κίνδυνο τιμών ακινήτων.

56 Κινδύνου βασικού εμπορεύματος Δομημένα αξιόγραφα με κύρια έκθεση σε κίνδυνο βασικού εμπορεύματος.

57 Κινδύνου φυσικών καταστροφών και 
δυσμενών καιρικών συνθηκών

Δομημένα αξιόγραφα με κύρια έκθεση σε κίνδυνο φυσικών καταστροφών και 
δυσμενών καιρικών συνθηκών.

58 Κινδύνου θνησιμότητας Δομημένα αξιόγραφα με κύρια έκθεση σε κίνδυνο θνησιμότητας.

59 Άλλα Λοιπά δομημένα αξιόγραφα, τα οποία δεν εμπίπτουν στις ανωτέρω 
κατηγορίες.

6 Εξασφαλισμένα αξιόγραφα Αξιόγραφα των οποίων η αξία και οι πληρωμές προκύπτουν από 
χαρτοφυλάκιο υποκείμενων στοιχείων ενεργητικού. 
Συμπεριλαμβάνονται αξιόγραφα από τιτλοποίηση περιουσιακών 
στοιχείων (Asset Backed Securities – ABS), αξιόγραφα από 
τιτλοποίηση ενυπόθηκων στεγαστικών δανείων (Mortgage Backed 
securities – MBS), αξιόγραφα από τιτλοποίηση ενυπόθηκων εμπορικών 
δανείων (Commercial Mortgage Backed securities – CMBS),
εγγυημένα χρεωστικά ομόλογα (Collateralised Debt Obligations – 
CDO), εγγυημένα δανειακά ομόλογα (Collateralised Loan 
Obligations – CLO), εγγυημένα ενυπόθηκα ομόλογα (Collateralised 
Mortgage Obligations – CMO). Τα στοιχεία ενεργητικού που 
υπάγονται σε αυτή την κατηγορία δεν επιδέχονται διαχωρισμό.

61 Κινδύνου μετοχών Εξασφαλισμένα αξιόγραφα με κύρια έκθεση σε κίνδυνο μετοχών.

62 Κινδύνου επιτοκίου Εξασφαλισμένα αξιόγραφα με κύρια έκθεση σε κίνδυνο επιτοκίου.

63 Συναλλαγματικού κινδύνου Εξασφαλισμένα αξιόγραφα με κύρια έκθεση σε συναλλαγματικό κίνδυνο.

64 Πιστωτικού κινδύνου Εξασφαλισμένα αξιόγραφα με κύρια έκθεση σε πιστωτικό κίνδυνο.

65 Κινδύνου τιμών ακινήτων Εξασφαλισμένα αξιόγραφα με κύρια έκθεση σε κίνδυνο τιμών ακινήτων.

66 Κινδύνου βασικού εμπορεύματος Εξασφαλισμένα αξιόγραφα με κύρια έκθεση σε κίνδυνο βασικού 
εμπορεύματος.

67 Κινδύνου φυσικών καταστροφών και 
δυσμενών καιρικών συνθηκών

Εξασφαλισμένα αξιόγραφα με κύρια έκθεση σε κίνδυνο φυσικών καταστροφών 
και δυσμενών καιρικών συνθηκών.

68 Κινδύνου θνησιμότητας Εξασφαλισμένα αξιόγραφα με κύρια έκθεση σε κίνδυνο θνησιμότητας.

69 Άλλα Λοιπά εξασφαλισμένα αξιόγραφα, τα οποία δεν εμπίπτουν στις ανωτέρω 
κατηγορίες.
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7 Ταμειακά διαθέσιμα και 
καταθέσεις

Μετρητά, ισοδύναμα ταμειακών διαθεσίμων, τραπεζικές καταθέσεις 
και λοιπές καταθέσεις χρηματικών ποσών.

71 Ταμειακά διαθέσιμα Τραπεζογραμμάτια και κέρματα που βρίσκονται σε κυκλοφορία και τα οποία 
χρησιμοποιούνται γενικά για την πραγματοποίηση πληρωμών.

72 Μεταβιβάσιμες καταθέσεις 
(ισοδύναμα ταμειακών διαθεσίμων)

Καταθέσεις μετατρέψιμες, σε πρώτη ζήτηση, σε νόμισμα στο άρτιο, οι οποίες 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν απευθείας για πληρωμή με επιταγή, 
τραβηκτική, εντολή σε τρεχούμενο λογαριασμό, άμεση χρέωση/πίστωση ή 
άλλου είδους διευκόλυνση άμεσης πληρωμής, χωρίς κανενός είδους κύρωση ή 
περιορισμό.

73 Άλλες βραχυπρόθεσμες καταθέσεις 
(διάρκειας μικρότερης ή ίσης του ενός 
έτους)

Καταθέσεις εκτός των μεταβιβάσιμων καταθέσεων, με εναπομένουσα 
ληκτότητα μικρότερη ή ίση του 1 έτους, οι οποίες δεν μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν για πληρωμές ανά πάσα στιγμή και δεν είναι ανταλλάξιμες 
με μετρητά ή με μεταβιβάσιμες καταθέσεις, χωρίς κάποιο σημαντικό 
περιορισμό ή ποινή.

74 Άλλες καταθέσεις διάρκειας 
μεγαλύτερης του ενός έτους

Καταθέσεις εκτός των μεταβιβάσιμων καταθέσεων, με εναπομένουσα 
ληκτότητα μεγαλύτερη του 1 έτους, οι οποίες δεν μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν για πληρωμές ανά πάσα στιγμή και δεν είναι ανταλλάξιμες 
με μετρητά ή με μεταβιβάσιμες καταθέσεις, χωρίς κάποιο σημαντικό 
περιορισμό ή ποινή.

75 Καταθέσεις σε αντασφαλιζομένους Καταθέσεις που συνδέονται με αναληφθείσες αντασφαλίσεις.

79 Άλλα Λοιπά ταμειακά διαθέσιμα και καταθέσεις, που δεν εμπίπτουν στις ανωτέρω 
κατηγορίες.

8 Ενυπόθηκα και λοιπά δάνεια Χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία τα οποία δημιουργούνται 
όταν πιστωτές δανείζουν χρήματα σε οφειλέτες, με ή χωρίς 
εξασφάλιση, συμπεριλαμβανομένων στοιχείων ενεργητικού υπό 
συγκεντρωτική ταμειακή διαχείριση.

81 Απαιτήσεις μη εξασφαλισμένων 
δανείων

Απαιτήσεις δανείων τα οποία δεν διαθέτουν εξασφαλίσεις.

82 Απαιτήσεις εξασφαλισμένων με 
τίτλους δανείων

Απαιτήσεις δανείων τα οποία διαθέτουν εξασφαλίσεις υπό μορφή 
χρηματοοικονομικών τίτλων.

84 Ενυπόθηκα δάνεια Απαιτήσεις δανείων τα οποία διαθέτουν εξασφάλιση μέσω υποθήκης επί 
ακινήτου.

85 Απαιτήσεις λοιπών εξασφαλισμένων 
δανείων

Απαιτήσεις δανείων τα οποία διαθέτουν εξασφάλιση οποιασδήποτε άλλης 
μορφής.

86 Δάνεια επί ασφαλιστηρίων 
συμβολαίων

Απαιτήσεις δανείων που εξασφαλίζονται με ασφαλιστήρια συμβόλαια.

89 Άλλα Λοιπά ενυπόθηκα και άλλα δάνεια, τα οποία δεν εμπίπτουν στις ανωτέρω 
κατηγορίες.

9 Ακίνητα Κτίρια, γήπεδα, λοιπές ενσώματες ακινητοποιήσεις και εξοπλισμός.

91 Ακίνητα (γραφεία και επαγγελματικοί 
χώροι)

Γραφεία και επαγγελματικοί χώροι που χρησιμοποιούνται για επενδυτικούς 
σκοπούς.

92 Ακίνητα (κατοικίες) Κατοικίες που χρησιμοποιούνται για επενδυτικούς σκοπούς.

93 Ακίνητα (για ιδιόχρηση) Ακίνητα για ιδιόχρηση από την επιχείρηση.

94 Ακίνητα (υπό κατασκευή για 
επενδυτικούς σκοπούς)

Ακίνητα υπό κατασκευή, τα οποία προορίζονται για μελλοντική χρήση για 
επενδυτικούς σκοπούς.

95 Εγκαταστάσεις και εξοπλισμός (για 
ιδιόχρηση)

Εγκαταστάσεις και εξοπλισμός που προορίζονται για ιδιόχρηση από την 
επιχείρηση.

96 Ακίνητα (υπό κατασκευή για 
ιδιόχρηση)

Ακίνητα υπό κατασκευή, τα οποία προορίζονται για μελλοντική ιδιόχρηση.

99 Άλλα Λοιπά ακίνητα, τα οποία δεν εμπίπτουν στις ανωτέρω κατηγορίες.

0 Άλλες επενδύσεις Λοιπά στοιχεία ενεργητικού τα οποία αναφέρονται στη θέση «Άλλες 
επενδύσεις».
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A Συμβόλαια μελλοντικής 
εκπλήρωσης

Τυποποιημένη σύμβαση μεταξύ δύο μερών για την αγορά ή την πώληση 
ορισμένου στοιχείου ενεργητικού σε καθορισμένη ποσότητα και 
ποιότητα, σε ορισμένη μελλοντική ημερομηνία και σε τιμή που 
συμφωνείται κατά τον χρόνο σύναψης της σύμβασης.

A1 Συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης 
επί μετοχών ή δεικτών

Συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης τα οποία έχουν ως υποκείμενο μέσο 
μετοχές ή χρηματιστηριακούς δείκτες.

A2 Συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης 
επί επιτοκίων

Συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης τα οποία έχουν ως υποκείμενο μέσο 
ομόλογα ή άλλους τίτλους επί επιτοκίων.

A3 Συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης 
επί συναλλάγματος

Συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης τα οποία έχουν ως υποκείμενο μέσο 
συναλλαγματικές ισοτιμίες ή άλλους τίτλους που βασίζονται σε διακυμάνσεις 
συναλλαγματικών ισοτιμιών.

A5 Συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης 
επί βασικών εμπορευμάτων

Συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης τα οποία έχουν ως υποκείμενο μέσο 
βασικά εμπορεύματα ή άλλους τίτλους που βασίζονται σε διακυμάνσεις των 
τιμών βασικών εμπορευμάτων.

A7 Κινδύνου φυσικών καταστροφών και 
δυσμενών καιρικών συνθηκών

Συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης με κύρια έκθεση σε κίνδυνο φυσικών 
καταστροφών και δυσμενών καιρικών συνθηκών.

A8 Κινδύνου θνησιμότητας Συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης με κύρια έκθεση σε κίνδυνο 
θνησιμότητας.

A9 Άλλα Λοιπά συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης, τα οποία δεν εμπίπτουν στις 
ανωτέρω κατηγορίες

Β Δικαιώματα προαίρεσης με θέση 
αγοράς

Σύμβαση μεταξύ δύο μερών για την αγορά στοιχείου ενεργητικού σε 
τιμή αναφοράς εντός καθορισμένου χρονικού διαστήματος, βάσει της 
οποίας ο αγοραστής του δικαιώματος προαίρεσης αποκτά το δικαίωμα, 
όχι όμως και την υποχρέωση, να αγοράσει το υποκείμενο στοιχείο 
ενεργητικού.

B1 Δικαιώματα προαίρεσης επί μετοχών ή 
δεικτών

Δικαιώματα προαίρεσης με θέση αγοράς τα οποία έχουν ως υποκείμενο μέσο 
μετοχές ή χρηματιστηριακούς δείκτες.

B2 Δικαιώματα προαίρεσης επί 
ομολόγων

Δικαιώματα προαίρεσης με θέση αγοράς τα οποία έχουν ως υποκείμενο μέσο 
ομόλογα ή άλλους τίτλους επί επιτοκίων.

B3 Δικαιώματα προαίρεσης επί 
συναλλάγματος

Δικαιώματα προαίρεσης με θέση αγοράς τα οποία έχουν ως υποκείμενο μέσο 
συναλλαγματικές ισοτιμίες ή άλλους τίτλους που βασίζονται σε διακυμάνσεις 
συναλλαγματικών ισοτιμιών.

B4 Τίτλοι επιλογής Δικαιώματα αγοράς τα οποία παρέχουν στον κάτοχο τη δυνατότητα να 
αγοράσει μετοχές της εκδίδουσας εταιρείας σε καθορισμένη τιμή.

B5 Δικαιώματα προαίρεσης επί βασικών 
εμπορευμάτων

Δικαιώματα προαίρεσης με θέση αγοράς τα οποία έχουν ως υποκείμενο μέσο 
βασικά εμπορεύματα ή άλλους τίτλους που βασίζονται σε διακυμάνσεις των 
τιμών βασικών εμπορευμάτων.

B6 Δικαιώματα προαίρεσης επί 
συμβάσεων ανταλλαγής

Δικαιώματα προαίρεσης με θέση αγοράς που παρέχουν στον κάτοχό τους το 
δικαίωμα, όχι όμως και την υποχρέωση, να λάβει θέση αγοράς σε υποκείμενη 
σύμβαση ανταλλαγής, κατά την οποία κερδίζει από τυχόν αύξηση του 
μεταβλητού παράγοντα, δηλαδή να συμμετάσχει σε σύμβαση ανταλλαγής 
βάσει της οποίας ο κάτοχος του δικαιώματος πληρώνει το σταθερό σκέλος και 
εισπράττει το κυμαινόμενο σκέλος

B7 Κινδύνου φυσικών καταστροφών και 
δυσμενών καιρικών συνθηκών

Δικαιώματα προαίρεσης με θέση αγοράς με κύρια έκθεση σε κίνδυνο φυσικών 
καταστροφών και δυσμενών καιρικών συνθηκών.

B8 Κινδύνου θνησιμότητας Δικαιώματα προαίρεσης με θέση αγοράς με κύρια έκθεση σε κίνδυνο 
θνησιμότητας.

B9 Άλλα Λοιπά δικαιώματα προαίρεσης με θέση αγοράς, τα οποία δεν εμπίπτουν στις 
ανωτέρω κατηγορίες.

C Δικαιώματα προαίρεσης με θέση 
πώλησης

Σύμβαση μεταξύ δύο μερών για την πώληση στοιχείου ενεργητικού σε 
τιμή αναφοράς εντός καθορισμένου χρονικού διαστήματος, βάσει της 
οποίας ο αγοραστής του δικαιώματος προαίρεσης αποκτά το δικαίωμα, 
όχι όμως και την υποχρέωση, να πωλήσει το υποκείμενο στοιχείο 
ενεργητικού.

C1 Δικαιώματα προαίρεσης επί μετοχών ή 
δεικτών

Δικαιώματα προαίρεσης με θέση πώλησης τα οποία έχουν ως υποκείμενο μέσο 
μετοχές ή χρηματιστηριακούς δείκτες.

C2 Δικαιώματα προαίρεσης επί 
ομολόγων

Δικαιώματα προαίρεσης με θέση πώλησης τα οποία έχουν ως υποκείμενο μέσο 
ομόλογα ή άλλους τίτλους βάσει επιτοκίων.
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C3 Δικαιώματα προαίρεσης επί 
συναλλάγματος

Δικαιώματα προαίρεσης με θέση πώλησης τα οποία έχουν ως υποκείμενο μέσο 
συναλλαγματικές ισοτιμίες ή άλλους τίτλους που βασίζονται σε διακυμάνσεις 
συναλλαγματικών ισοτιμιών.

C4 Τίτλοι επιλογής Δικαιώματα πώλησης τα οποία παρέχουν στον κάτοχο τη δυνατότητα να 
πωλήσει μετοχές της εκδίδουσας εταιρείας σε καθορισμένη τιμή.

C5 Δικαιώματα προαίρεσης επί βασικών 
εμπορευμάτων

Δικαιώματα προαίρεσης με θέση πώλησης τα οποία έχουν ως υποκείμενο μέσο 
βασικά εμπορεύματα ή τίτλους που βασίζονται σε διακυμάνσεις των τιμών 
βασικών εμπορευμάτων.

C6 Δικαιώματα προαίρεσης επί 
συμβάσεων ανταλλαγής

Δικαιώματα προαίρεσης με θέση πώλησης που παρέχουν στον κάτοχό τους το 
δικαίωμα, όχι όμως και την υποχρέωση, να λάβει θέση πώλησης σε υποκείμενη 
σύμβαση ανταλλαγής, κατά την οποία κερδίζει από τυχόν μείωση του 
μεταβλητού παράγοντα, δηλαδή να συμμετάσχει σε σύμβαση ανταλλαγής 
βάσει της οποίας ο κάτοχος του δικαιώματος εισπράττει το σταθερό σκέλος 
και πληρώνει το κυμαινόμενο σκέλος.

C7 Κινδύνου φυσικών καταστροφών και 
δυσμενών καιρικών συνθηκών

Δικαιώματα προαίρεσης με θέση πώλησης με κύρια έκθεση σε κίνδυνο 
φυσικών καταστροφών και δυσμενών καιρικών συνθηκών.

C8 Κινδύνου θνησιμότητας Δικαιώματα προαίρεσης με θέση πώλησης με κύρια έκθεση σε κίνδυνο 
θνησιμότητας.

C9 Άλλα Λοιπά δικαιώματα προαίρεσης με θέση πώλησης, τα οποία δεν εμπίπτουν στις 
ανωτέρω κατηγορίες.

D Συμβάσεις ανταλλαγής Σύμβαση βάσει της οποίας οι συμβαλλόμενοι ανταλλάσσουν 
συγκεκριμένα οφέλη από χρηματοοικονομικό μέσο του ενός μέρους με 
οφέλη από χρηματοοικονομικό μέσο του άλλου μέρους, οφέλη τα 
οποία εξαρτώνται από το είδος των χρηματοοικονομικών μέσων που 
αφορά η σύμβαση.

D1 Συμβάσεις ανταλλαγής επιτοκίων Συμβάσεις με αντικείμενο την ανταλλαγή ροών τόκων.
D2 Συμβάσεις ανταλλαγής 

συναλλάγματος
Συμβάσεις με αντικείμενο την ανταλλαγή συναλλάγματος.

D3 Συμβάσεις ανταλλαγής επιτοκίων και 
συναλλάγματος

Συμβάσεις με αντικείμενο την ανταλλαγή ροών τόκων και συναλλάγματος.

D4 Σύμβαση ανταλλαγής συνολικής 
απόδοσης

Σύμβαση ανταλλαγής βάσει της οποίας το μη κυμαινόμενο σκέλος βασίζεται 
στη συνολική απόδοση ενός μετοχικού τίτλου ή άλλου τίτλου σταθερού 
εισοδήματος, με διάρκεια ζωής που υπερβαίνει τη διάρκεια της σύμβασης 
ανταλλαγής.

D5 Συμβάσεις ανταλλαγής αξιογράφων Συμβάσεις με αντικείμενο την ανταλλαγή αξιογράφων.
D7 Κινδύνου φυσικών καταστροφών και 

δυσμενών καιρικών συνθηκών
Συμβάσεις ανταλλαγής με κύρια έκθεση σε κίνδυνο φυσικών καταστροφών και 
δυσμενών καιρικών συνθηκών.

D8 Κινδύνου θνησιμότητας Συμβάσεις ανταλλαγής με κύρια έκθεση σε κίνδυνο θνησιμότητας.
D9 Άλλα Λοιπές συμβάσεις ανταλλαγής, οι οποίες δεν εμπίπτουν στις ανωτέρω 

κατηγορίες.
E Προθεσμιακές συμβάσεις Μη τυποποιημένη σύμβαση μεταξύ δύο μερών για την αγορά ή την 

πώληση στοιχείου ενεργητικού σε καθορισμένη μελλοντική 
ημερομηνία και σε τιμή που συμφωνείται κατά τον χρόνο σύναψης της 
σύμβασης.

E1 Προθεσμιακή σύμβαση επιτοκίου Προθεσμιακή σύμβαση βάσει της οποίας, κατά κανόνα, ο ένας 
αντισυμβαλλόμενος πληρώνει ένα ποσό υπολογιζόμενο με σταθερό επιτόκιο 
και εισπράττει ένα ποσό υπολογιζόμενο με μεταβλητό επιτόκιο, το οποίο 
βασίζεται συνήθως σε υποκείμενο δείκτη επιτοκίου, οι δε πληρωμές 
εκτελούνται σε προκαθορισμένη μελλοντική ημερομηνία.

E2 Προθεσμιακή σύμβαση 
συναλλαγματικής ισοτιμίας

Προθεσμιακή σύμβαση βάσει της οποίας ο ένας αντισυμβαλλόμενος πληρώνει 
ένα ποσό σε συγκεκριμένο νόμισμα και λαμβάνει ισοδύναμο ποσό σε άλλο 
νόμισμα, το οποίο υπολογίζεται μέσω μετατροπής που πραγματοποιείται 
δυνάμει του συμβατικού επιτοκίου ανταλλαγής, οι δε πληρωμές γίνονται σε 
προκαθορισμένη μελλοντική ημερομηνία.

E7 Κινδύνου φυσικών καταστροφών και 
δυσμενών καιρικών συνθηκών

Προθεσμιακές συμβάσεις με κύρια έκθεση σε κίνδυνο φυσικών καταστροφών 
και δυσμενών καιρικών συνθηκών.

E8 Κινδύνου θνησιμότητας Προθεσμιακές συμβάσεις με κύρια έκθεση σε κίνδυνο θνησιμότητας.

E9 Άλλες Λοιπές προθεσμιακές συμβάσεις, οι οποίες δεν εμπίπτουν στις ανωτέρω 
κατηγορίες.
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F
Πιστωτικά παράγωγα Παράγωγα προϊόντα των οποίων η αξία προσδιορίζεται από τον 

πιστωτικό κίνδυνο υποκείμενου ομολόγου, δανείου ή οποιουδήποτε 
άλλου χρηματοοικονομικού στοιχείου ενεργητικού.

F1 Σύμβαση ανταλλαγής κινδύνου 
αθέτησης

Συναλλαγή πιστωτικού παραγώγου βάσει της οποίας δύο αντισυμβαλλόμενοι 
συμφωνούν ότι ο ένας εξ αυτών θα καταβάλλει στον άλλον καθορισμένο 
περιοδικό ασφάλιστρο καθ’ όλη τη διάρκεια ισχύος της συμφωνίας, ενώ ο 
άλλος αντισυμβαλλόμενος δεν προβαίνει σε καμία πληρωμή παρά μόνον εάν 
συμβεί πιστωτικό γεγονός που συνδέεται με προκαθορισμένο περιουσιακό 
στοιχείο αναφοράς.

F2 Δικαίωμα προαίρεσης επί πιστωτικού 
περιθωρίου

Πιστωτικό παράγωγο το οποίο γεννά ταμειακές ροές, εάν ένα ορισμένο 
πιστωτικό περιθώριο μεταξύ δύο συγκεκριμένων περιουσιακών στοιχείων ή 
στοιχείων αναφοράς μεταβληθεί σε σχέση με το τρέχον επίπεδό του.

F3 Σύμβαση ανταλλαγής πιστωτικού 
περιθωρίου

Σύμβαση ανταλλαγής βάσει της οποίας ο ένας αντισυμβαλλόμενος 
καταβάλλει καθορισμένο ποσό στον άλλο αντισυμβαλλόμενο κατά την 
ημερομηνία διακανονισμού της σύμβασης ανταλλαγής, ο δε δεύτερος 
αντισυμβαλλόμενος καταβάλλει στον πρώτο ποσό που υπολογίζεται με βάση 
την τρέχουσα τιμή του πιστωτικού περιθωρίου.

F4 Σύμβαση ανταλλαγής συνολικής 
απόδοσης

Σύμβαση ανταλλαγής βάσει της οποίας το μη κυμαινόμενο σκέλος βασίζεται 
στη συνολική απόδοση ενός μετοχικού τίτλου ή άλλου τίτλου σταθερού 
εισοδήματος, με διάρκεια ζωής που υπερβαίνει τη διάρκεια της σύμβασης 
ανταλλαγής.

F9 Άλλα Λοιπά πιστωτικά παράγωγα, τα οποία δεν εμπίπτουν στις ανωτέρω κατηγορίες.
(1) Οδηγία 2014/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, για τις αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων και 

την τροποποίηση της οδηγίας 2002/92/ΕΚ και της οδηγίας 2011/61/ΕΕ (ΕΕ L 173 της 12.6.2014, σ. 349).
(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 575/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2013, σχετικά με τις απαιτήσεις 

προληπτικής εποπτείας για πιστωτικά ιδρύματα και επιχειρήσεις επενδύσεων και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (ΕΕ 
L 176 της 27.6.2013, σ. 1).

(3) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2015/35 της Επιτροπής, της 10ης Οκτωβρίου 2014, για τη συμπλήρωση της οδηγίας 2009/138/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την ανάληψη και την άσκηση δραστηριοτήτων ασφάλισης και αντασφάλισης 
(Φερεγγυότητα II) (ΕΕ L 12 της 17.1.2015, σ. 1).

(4) Οδηγία (ΕΕ) 2019/2162 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2019, σχετικά με την έκδοση καλυμμένων 
ομολόγων και τη δημόσια εποπτεία καλυμμένων ομολόγων και την τροποποίηση των οδηγιών 2009/65/ΕΚ και 2014/59/ΕΕ (ΕΕ L 328 της 
18.12.2019, σ. 29).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

Υπόδειγμα για την καταχώριση 

1. Ημερομηνία συμπλήρωσης του υποδείγματος καταχώρισης

2. Κράτος μέλος

3. Ονομασία της αρμόδιας αρχής

4. Ενιαίο σημείο επαφής (όνομα/τηλέφωνο/διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου)

5. Είδος αίτησης (πρώτη αίτηση/μεταβολή σε προηγούμενη αίτηση/διακοπή δραστηριοτήτων)

6. Αριθμός καταχώρισης του PEPP (εάν δεν πρόκειται για την πρώτη αίτηση)

7. Ημερομηνία λήψης της απόφασης

8. Επωνυμία, διεύθυνση και, κατά περίπτωση, αριθμός άδειας λειτουργίας του παρόχου PEPP στο κράτος μέλος καταγωγής

9. Εάν υπάρχει, αναγνωριστικός κωδικός νομικής οντότητας του παρόχου PEPP

10. Επιλογή του είδους παρόχου PEPP από αναπτυσσόμενο μενού σύμφωνα με τον κατάλογο του άρθρου 6 παράγραφος 1 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238

11. Τα κράτη μέλη στα οποία ο πάροχος PEPP προτίθεται να διαθέσει το PEPP (και φύση: FOS/FOE)

12. Τα κράτη μέλη για τα οποία ο πάροχος PEPP έχει ανοίξει ή σχεδιάζει να ανοίξει υπολογαριασμό

13. Οι τυποποιημένοι συμβατικοί όροι που αναφέρονται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238:

— περιγραφή του βασικού PEPP, όπου περιλαμβάνονται τυχόν προσφερόμενες εγγυήσεις σχετικά με την απόδοση της 
επένδυσης, δεδομένο επίπεδο παροχών κ.λπ., και η τεχνική μείωσης του κινδύνου

— περιγραφή των εναλλακτικών επενδυτικών επιλογών, κατά περίπτωση, όπου περιλαμβάνονται τυχόν προσφερόμενες 
εγγυήσεις σχετικά με την απόδοση της επένδυσης, δεδομένο επίπεδο παροχών κ.λπ., και η τεχνική μείωσης του κινδύνου

14. Περιγραφή των όρων που σχετίζονται με την τροποποίηση της επενδυτικής επιλογής

15. Κάλυψη βιομετρικού κινδύνου, κατά περίπτωση:

— Περιγραφή των λεπτομερειών της κάλυψης βιομετρικού κινδύνου

— Περιγραφή των περιστάσεων που καθιστούν απαιτητή την κάλυψη βιομετρικού κινδύνου

16. Συνταξιοδοτικές παροχές PEPP:

— Περιγραφή των ειδών των προσφερόμενων παροχών

— Περιγραφή των πιθανών μορφών πληρωμών

— Κατά περίπτωση, περιγραφή της πρόσθετης κάλυψης που προσφέρεται (π.χ. μακροχρόνια περίθαλψη, πρόσθετοι 
βιομετρικοί κίνδυνοι κ.λπ.) και του παρόχου της πρόσθετης κάλυψης

— Περιγραφή του δικαιώματος αλλαγής της μορφής πληρωμής

17. Περιγραφή των όρων που σχετίζονται με την υπηρεσία δυνατότητας μεταφοράς

18. Περιγραφή των όρων που σχετίζονται με την υπηρεσία αλλαγής
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19. Περιγραφή των κατηγοριών δαπανών και του συγκεντρωμένου συνολικού κόστους εκφραζόμενο σε ποσοστά και σε 
χρηματικούς όρους, κατά περίπτωση

20. Περιγραφή των όρων που σχετίζονται με τη φάση συσσώρευσης για τον ή τους αντίστοιχους υπολογαριασμούς

21. Περιγραφή των όρων που σχετίζονται με τη φάση αποσυσσώρευσης για τον ή τους αντίστοιχους υπολογαριασμούς

22. Κατά περίπτωση, περιγραφή των όρων υπό τους οποίους τα παρεχόμενα πλεονεκτήματα ή κίνητρα πρέπει να επιστρέφονται 
στο κράτος μέλος διαμονής του αποταμιευτή PEPP

23. Κάθε PEPP KID που αφορά το παρόν PEPP, συνημμένο σε μηχαναγνώσιμο μορφότυπο.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

Υπόδειγμα για την κοινοποίηση της καταχώρισης 

1. Ημερομηνία ολοκλήρωσης της καταχώρισης

2. Σημείο επαφής που έχει οριστεί για την EIOPA (όνομα/τηλέφωνο/διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου)

3. Αριθμός καταχώρισης PEPP.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII 

Υπόδειγμα για τη διαγραφή από το μητρώο 

1. Ημερομηνία συμπλήρωσης του υποδείγματος διαγραφής από το μητρώο

2. Κράτος μέλος

3. Ονομασία της αρμόδιας αρχής

4. Σημείο επαφής που έχει οριστεί (όνομα/τηλέφωνο/διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου)

5. Αριθμός καταχώρισης PEPP

6. Ημερομηνία λήψης της απόφασης

7. Λόγος διαγραφής από το μητρώο.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII 

Υπόδειγμα για την κοινοποίηση της διαγραφής από το μητρώο 

1 Ημερομηνία συμπλήρωσης της κοινοποίησης της διαγραφής από το μητρώο 2 Αριθμός καταχώρισης PEPP.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX 

Υπόδειγμα για άνοιγμα υπολογαριασμού 

Ημερομηνία

Από:

Κράτος μέλος

Αιτούσα αρμόδια αρχή

Σημείο επαφής που έχει οριστεί (τηλέφωνο/διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου)

Προς:

Κράτος μέλος

Αρμόδια αρχή

Σημείο επαφής που έχει οριστεί (όνομα/τηλέφωνο/διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου)

Είδος αίτησης (πρώτη αίτηση/μεταβολή σε προηγούμενη αίτηση)

Ημερομηνία παραλαβής της πλήρους και ακριβούς αίτησης για άνοιγμα νέου υπολογαριασμού σύμφωνα με το άρθρο 21 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238

Σχεδιαζόμενη ημερομηνία έναρξης των δραστηριοτήτων

Επωνυμία, διεύθυνση και, κατά περίπτωση, αριθμός άδειας λειτουργίας του παρόχου PEPP στο κράτος μέλος καταγωγής

Εάν υπάρχει, αναγνωριστικός κωδικός νομικής οντότητας του παρόχου PEPP

Είδος παρόχου PEPP

Αριθμός καταχώρισης PEPP

Γενική δήλωση παροχών

PEPP KID για τον υπολογαριασμό

Περιγραφή των συμβατικών ρυθμίσεων που αναφέρονται στο άρθρο 19 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238, κατά 
περίπτωση

Περιγραφή της συμμόρφωσης του παρόχου PEPP με τις απαιτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/1238, κατά περίπτωση.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ X 

Υπόδειγμα για την κοινοποίηση ανοίγματος υπολογαριασμού 

Ημερομηνία

Από:

Κράτος μέλος

Αιτούσα αρμόδια αρχή

Σημείο επαφής που έχει οριστεί (τηλέφωνο/διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου)

Προς:

Κράτος μέλος

Αρμόδια αρχή

Σημείο επαφής που έχει οριστεί (όνομα/τηλέφωνο/διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου)

Ημερομηνία παραλαβής της πλήρους και ακριβούς αίτησης για άνοιγμα νέου υπολογαριασμού

Απόδειξη παραλαβής.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.6.2021                                                                                                                                          L 197/61  



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XI 

Υπόδειγμα αιτήματος για πληροφορίες/συνεργασία 

Αριθμός αναφοράς

Ημερομηνία

Από:

Κράτος μέλος

Αιτούσα αρμόδια αρχή

Σημείο επαφής που έχει οριστεί (τηλέφωνο/διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου)

Προς:

Κράτος μέλος

Αρμόδια αρχή

Σημείο επαφής που έχει οριστεί (όνομα/τηλέφωνο/διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου)

Λόγοι υποβολής του αιτήματος

Το συγκεκριμένο αίτημα

Στοιχεία αναφοράς

Αριθμός καταχώρισης του PEPP

Ανταλλαγή πληροφοριών, κατά περίπτωση

Εμπιστευτικότητα

Πρόσθετες πληροφορίες

Επείγων χαρακτήρας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XII 

Υπόδειγμα απάντησης σε αίτημα για πληροφορίες/συνεργασία 

Αριθμός αναφοράς του αιτήματος

Ημερομηνία

Ημερομηνία παραλαβής του αιτήματος για πληροφορίες/συνεργασία

Από:

Κράτος μέλος

Αιτούσα αρμόδια αρχή

Σημείο επαφής που έχει οριστεί (τηλέφωνο/διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου)

Προς:

Κράτος μέλος

Αρμόδια αρχή

Σημείο επαφής που έχει οριστεί (όνομα/τηλέφωνο/διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου)

Αριθμός καταχώρισης του PEPP

Απάντηση στο αίτημα

Λόγοι για τους οποίους δεν τηρήθηκε η προθεσμία για το αίτημα και εκτιμώμενη προθεσμία

Εμπιστευτικότητα

Πρόσθετες πληροφορίες.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIII 

Υπόδειγμα για την κοινοποίηση παράβασης 

Αριθμός αναφοράς της κοινοποίησης

Ημερομηνία

Από:

Κράτος μέλος

Αιτούσα αρμόδια αρχή

Σημείο επαφής που έχει οριστεί (τηλέφωνο/διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου)

Προς:

Κράτος μέλος

Αρμόδια αρχή

Σημείο επαφής που έχει οριστεί (όνομα/τηλέφωνο/διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου)

Αντικείμενο:

Κοινοποίηση σε αρμόδια αρχή βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238

Κοινοποίηση στην EIOPA βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238

Κοινοποίηση σε αρμόδια αρχή βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238

Κοινοποίηση στην EIOPA βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238

Κοινοποίηση σε αρμόδια αρχή βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238

Κοινοποίηση στην EIOPA βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238

Κοινοποίηση σε αρμόδια αρχή βάσει του άρθρου 16 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238

Κοινοποίηση στην EIOPA βάσει του άρθρου 16 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238

Κοινοποίηση σε αρμόδια αρχή βάσει του άρθρου 63 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238

Κοινοποίηση στην EIOPA βάσει του άρθρου 63 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238

Κοινοποίηση σε αρμόδια αρχή βάσει του άρθρου 65 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238

Κοινοποίηση σε αρμόδια αρχή βάσει του άρθρου 67 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238

Κοινοποίηση στην EIOPA βάσει του άρθρου 67 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1238

Αριθμός προϊόντος του PEPP

Χώρα ή χώρες όπου συνέβη η παράβαση

Είδος παράβασης:

Φύση

Σημαντικότητα

Διάρκεια

Προτεινόμενες δράσεις:

Είδος δράσεων

Σχεδιαζόμενη εφαρμογή/αποτελέσματα της δράσης

Χώρα ή χώρες όπου θα έχουν αποτελέσματα οι δράσεις
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Τεκμήρια για αιτιολόγηση της απόφασης

Επείγων χαρακτήρας

Στοιχεία αναφοράς

Πρόθεση δημοσιοποίησης.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIV 

Υπόδειγμα για πληροφορίες σχετικά με τις εθνικές διατάξεις 

Ημερομηνία συμπλήρωσης του υποδείγματος για πληροφορίες σχετικά με τις εθνικές διατάξεις

Κράτος μέλος

Ονομασία της αρμόδιας αρχής

Σημείο επαφής που έχει οριστεί (όνομα/τηλέφωνο/διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου)

Είδος αίτησης (πρώτη αίτηση/μεταβολή σε προηγούμενη αίτηση)

Σύνδεσμος προς τις πληροφορίες που είναι συναφείς για την αρμόδια αρχή.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/898 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 28ης Μαΐου 2021

για την καταχώριση ονομασίας στο μητρώο των προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και των 
προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων [«Salată cu icre de știucă de Tulcea» (ΠΓΕ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 
2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 52 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η αίτηση που υπέβαλε η 
Ρουμανία για την καταχώρηση της ονομασίας «Salată cu icre de știucă de Tulcea» δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2).

(2) Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί καμία δήλωση ένστασης στην Επιτροπή βάσει του άρθρου 51 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1151/2012, η ονομασία «Salată cu icre de știucă de Tulcea» πρέπει να καταχωρισθεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Καταχωρίζεται η ονομασία «Salată cu icre de știucă de Tulcea» (ΠΓΕ).

Η ονομασία που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο αφορά προϊόν της κλάσης 1.7 Νωπά ψάρια, μαλάκια και μαλακόστρακα και 
προϊόντα αυτών του παραρτήματος XI του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής (3).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Μαΐου 2021.

Για την Επιτροπή,
εξ ονόματος της Προέδρου,
Janusz WOJCIECHOWSKI

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1.
(2) ΕΕ C 39 της 4.2.2021, σ. 26.
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής, της 13ης Ιουνίου 2014, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και 
τροφίμων (ΕΕ L 179 της 19.6.2014, σ. 36).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/899 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Ιουνίου 2021

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 142/2011 όσον αφορά μεταβατικά μέτρα για την εξαγωγή 
κρεατοστεαλεύρων ως καυσίμου για καύση 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1069/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 
2009, περί υγειονομικών κανόνων για ζωικά υποπροϊόντα και παράγωγα προϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον 
άνθρωπο και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 (1), και ιδίως το άρθρο 43 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 142/2011 της Επιτροπής (2) θεσπίζει κανόνες για τη δημόσια υγεία και την υγεία των ζώων όσον 
αφορά τη διάθεση στην αγορά και την εξαγωγή ζωικών υποπροϊόντων και παράγωγων προϊόντων.

(2) Το άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1069/2009, σε συνδυασμό με το άρθρο 7 παράγραφος 2 του εν λόγω 
κανονισμού, ορίζει ότι τα κρεατοστεάλευρα (στο εξής: ΚΟΑ) της κατηγορίας 1 απορρίπτονται με αποτέφρωση, 
συναποτέφρωση ή υγειονομική ταφή ή μπορούν να χρησιμοποιηθούν ως καύσιμο για καύση με σκοπό την πρόληψη της 
επανεισόδου στην αλυσίδα ζωοτροφών και της μόλυνσης αυτής.

(3) Οι αρμόδιες αρχές της Ιρλανδίας κοινοποίησαν τα σχέδιά τους να δημιουργήσουν δικές τους ικανότητες καύσης για ΚΟΑ 
των υλικών της κατηγορίας 1 έως το τέλος του 2023 και ζήτησαν, κατά τη διάρκεια μεταβατικής περιόδου, να επιτραπούν 
οι παραδοσιακές εμπορικές ροές ΚΟΑ των υλικών της κατηγορίας 1 που προορίζονται για διάθεση στο Ηνωμένο Βασίλειο.

(4) Μετά την αξιολόγηση του αιτήματος της Ιρλανδίας, η Επιτροπή, δεδομένης της ιδιαίτερης γεωγραφικής θέσης του εν λόγω 
κράτους μέλους, κρίνει αναγκαίο να θεσπίσει κανόνες στο κεφάλαιο V του παραρτήματος XIV του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 142/2011 βάσει των οποίων η Ιρλανδία μπορεί να επιτρέπει έως τις 31 Δεκεμβρίου 2023 την εξαγωγή στο Ηνωμένο 
Βασίλειο ΚΟΑ των υλικών της κατηγορίας 1 που συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις για τη διάθεση στην αγορά για τους 
σκοπούς της καύσης, με την επιφύλαξη της εφαρμογής του δικαίου της Ένωσης προς και εντός του Ηνωμένου Βασιλείου 
όσον αφορά τη Βόρεια Ιρλανδία σύμφωνα με τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας, και 
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 4 του πρωτοκόλλου για τις Ιρλανδία/Βόρεια Ιρλανδία σε συνδυασμό με το παράρτημα 2 
του εν λόγω πρωτοκόλλου, και σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 του εν λόγω πρωτοκόλλου, το οποίο επιτρέπει τις 
μεταφορές ΚΟΑ των υλικών της κατηγορίας 1 για καύση σε άλλα μέρη του Ηνωμένου Βασιλείου πέραν της Βόρειας 
Ιρλανδίας.

(5) Συνεπώς, το παράρτημα XIV του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 142/2011 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(6) Προκειμένου να διασφαλιστεί η συνέχεια των υφιστάμενων εμπορικών ροών μετά τη λήξη της μεταβατικής περιόδου, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να εφαρμοστεί από την 1η Ιανουαρίου 2021 και, ως εκ τούτου, θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει 
την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

(1) ΕΕ L 300 της 14.11.2009, σ. 1.
(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 142/2011 της Επιτροπής, της 25ης Φεβρουαρίου 2011, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1069/2009 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί υγειονομικών κανόνων για ζωικά υποπροϊόντα και παράγωγα προϊόντα που δεν 
προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο και για την εφαρμογή της οδηγίας 97/78/ΕΚ του Συμβουλίου όσον αφορά ορισμένα 
δείγματα και τεμάχια που εξαιρούνται από κτηνιατρικούς ελέγχους στα σύνορα οι οποίοι αναφέρονται στην εν λόγω οδηγία (ΕΕ L 54 της 
26.2.2011, σ. 1).
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το κεφάλαιο V του παραρτήματος XIV του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 142/2011 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2021.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2021.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στον πίνακα του κεφαλαίου V του παραρτήματος XIV του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 142/2011 προστίθεται νέα σειρά ως εξής:

«3 Κρεατοστεάλευρα των υλικών της 
κατηγορίας 1.

Τα κρεατοστεάλευρα (ΚΟΑ) υλικών της κατηγορίας 1 που προορίζονται ως 
καύσιμο για καύση εξάγονται από την Ιρλανδία στο Ηνωμένο Βασίλειο *
μόνο υπό τις ακόλουθες προϋποθέσεις:
α) η αρμόδια αρχή της Ιρλανδίας έχει επιτρέψει την εξαγωγή προς τη 

μονάδα καύσης του Ηνωμένου Βασιλείου το αργότερο έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2023, υπό τον όρο ότι οι εν λόγω μετακινήσεις ΚΟΑ 
των υλικών της κατηγορίας 1 που προορίζονται για διάθεση έχουν 
πραγματοποιηθεί από το εν λόγω κράτος μέλος πριν από την 
1η Ιανουαρίου 2021 υπό τους όρους που προβλέπονται στο 
άρθρο 6 παράγραφοι 6, 7 και 8·

β) η μονάδα καύσης προορισμού είναι εγκεκριμένη για την καύση 
εισαγόμενων ΚΟΑ των υλικών της κατηγορίας 1 στην άδεια 
εισαγωγής που εκδίδεται από το Ηνωμένο Βασίλειο·

γ) το ΚΟΑ υλικού της κατηγορίας 1
— προέρχεται αποκλειστικά από τη μεταποίηση σύμφωνα με τη 

μέθοδο μεταποίησης 1 (αποστείρωση υπό πίεση) 2, 3, 4 ή 5 που 
αναφέρεται στο κεφάλαιο III του παραρτήματος IV,

— επισημαίνεται σύμφωνα με το κεφάλαιο V του παραρτήματος VIII,
δ) το φορτίο ΚΟΑ αποστέλλεται σε σφραγισμένους περιέκτες απευθείας 

από τη μονάδα επεξεργασίας ή τη μονάδα αποθήκευσης που 
αναφέρεται στο άρθρο 24 παράγραφος 1 στοιχείο α) ή στοιχείο ι) 
σημείο ii) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1069/2009 στη μονάδα 
καύσης προορισμού·

ε) οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων προσκομίζουν φορτία KOA στον 
συνοριακό σταθμό ελέγχου του σημείου εξόδου·

στ) η αρμόδια αρχή του συνοριακού σταθμού ελέγχου του σημείου εξόδου 
διενεργεί επίσημους ελέγχους στα φορτία που αναφέρονται στο 
στοιχείο ε), ιδίως όσον αφορά την ακεραιότητα της σφραγίδας.
Σε περίπτωση που η ακεραιότητα της σφραγίδας έχει υπονομευτεί, 
εφαρμόζονται οι κανόνες του άρθρου 138 παράγραφος 2 στοιχείο δ) 
και ζ) του κανονισμού (ΕΕ) 2017/625 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου **·

ζ) η αρμόδια αρχή του συνοριακού σταθμού ελέγχου ενημερώνει, μέσω του 
συστήματος TRACES, την αρμόδια αρχή που αναγράφεται στο πλαίσιο 
I.4 του εμπορικού εγγράφου για την άφιξη του φορτίου στο σημείο 
εξόδου και, κατά περίπτωση, για τα αποτελέσματα της επαλήθευσης 
της σφραγίδας και τα τυχόν διορθωτικά μέτρα που ελήφθησαν.
Η αρμόδια αρχή που είναι υπεύθυνη για τη μονάδα μεταποίησης 
προέλευσης διενεργεί επίσημους ελέγχους με βάση την επικινδυνότητα 
για να επαληθεύσει τη συμμόρφωση με την πρώτη παράγραφο και να 
επαληθεύσει ότι, για κάθε φορτίο ΚΟΑ, η επιβεβαίωση του ελέγχου 
που διενεργήθηκε στο σημείο εξόδου ελήφθη από την αρμόδια αρχή 
του συνοριακού σταθμού ελέγχου, μέσω του TRACES.

Σε περίπτωση μη συμμόρφωσης, η αρμόδια αρχή μπορεί να απαγορεύσει τις 
εν λόγω μετακινήσεις φορτίου ΚΟΑ υλικού της κατηγορίας 1 που 
προορίζεται ως καύσιμο για καύση σύμφωνα με το άρθρο 138 
παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) 2017/625.

* Σύμφωνα με τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή 
Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 4 του πρωτοκόλλου για τις Ιρλανδία/Βόρεια 
Ιρλανδία, σε συνδυασμό με το παράρτημα 2 του εν λόγω πρωτοκόλλου, για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήματος οι αναφορές στο 
Ηνωμένο Βασίλειο δεν περιλαμβάνουν τη Βόρεια Ιρλανδία.

** Κανονισμός (ΕΕ) 2017/625 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 2017, για τους επίσημους ελέγχους και τις 
άλλες επίσημες δραστηριότητες που διενεργούνται με σκοπό την εξασφάλιση της εφαρμογής της νομοθεσίας για τα τρόφιμα και τις ζωοτροφές και 
των κανόνων για την υγεία και την καλή μεταχείριση των ζώων, την υγεία των φυτών και τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα, για την τροποποίηση των 
κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 999/2001, (ΕΚ) αριθ. 396/2005, (ΕΚ) αριθ. 1069/2009, (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009, (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, (EE) αριθ. 652/2014, (ΕΕ) 2016/429 και (ΕΕ) 2016/2031, των κανονισμών του Συμβουλίου (ΕΚ) 
αριθ. 1/2005 και (ΕΚ) αριθ. 1099/2009 και των οδηγιών του Συμβουλίου 98/58/ΕΚ, 1999/74/ΕΚ, 2007/43/ΕΚ, 2008/119/ΕΚ 
και 2008/120/ΕΚ και για την κατάργηση των κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 854/2004 και (ΕΚ) 
αριθ. 882/2004, των οδηγιών του Συμβουλίου 89/608/ΕΟΚ, 89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ, 91/496/ΕΟΚ, 96/23/ΕΚ, 96/93/ΕΚ και 97/78/ΕΚ και 
της απόφασης 92/438/ΕΟΚ του Συμβουλίου (κανονισμός για τους επίσημους ελέγχους) (ΕΕ L 95 της 7.4.2017, σ. 1).»
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/900 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Ιουνίου 2021

για την έγκριση της αλλαγής των προϋποθέσεων χρήσης του νέου τροφίμου «γαλακτοολιγοσακχαρίτης»
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2015/2283 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και για 

την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/2470 της Επιτροπής 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2015/2283 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 2015, 
σχετικά με τα νέα τρόφιμα, την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 258/97 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1852/2001 της Επιτροπής (1), και ιδίως το άρθρο 12,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2015/2283 προβλέπει ότι μόνο τα νέα τρόφιμα που έχουν εγκριθεί και περιλαμβάνονται στον ενωσιακό 
κατάλογο μπορούν να διατίθενται στην αγορά της Ένωσης.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2283, εκδόθηκε ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/2470 της 
Επιτροπής (2) για την κατάρτιση ενωσιακού καταλόγου εγκεκριμένων νέων τροφίμων.

(3) Στις 20 Ιανουαρίου 2014 η εταιρεία Yakult Pharmaceutical Industry Co., Ltd. ενημέρωσε την Επιτροπή, σύμφωνα με το 
άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 258/97 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3), για την πρόθεσή της 
να διαθέσει στην αγορά τον «γαλακτοολιγοσακχαρίτη» ως νέο τρόφιμο προς χρήση σε ορισμένα τρόφιμα, συμπεριλαμ
βανομένων των παρασκευασμάτων για βρέφη και των παρασκευασμάτων δεύτερης βρεφικής ηλικίας, όπως ορίζονται στον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 609/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4). Ως εκ τούτου, ο γαλακτοολιγο
σακχαρίτης συμπεριλήφθηκε στον ενωσιακό κατάλογο των νέων τροφίμων.

(4) Στις 3 Μαρτίου 2020 η εταιρεία Yakult Pharmaceutical Industry Co., Ltd. (στο εξής: αιτών) υπέβαλε αίτηση στην 
Επιτροπή, σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2283, για την αλλαγή των προϋποθέσεων 
χρήσης του νέου τροφίμου «γαλακτοολιγοσακχαρίτης». Ο αιτών ζήτησε να αυξηθεί το μέγιστο επίπεδο χρήσης του νέου 
τροφίμου γαλακτοολιγοσακχαρίτης σε συμπληρώματα διατροφής από 0,333 kg GOS/kg συμπληρώματος διατροφής 
(33,3 %) σε 0,450 kg GOS/kg συμπληρώματος διατροφής (45,0 %) για τον γενικό πληθυσμό. Κατά τη διαδικασία 
υποβολής αίτησης, ο αιτών συμφώνησε να εξαιρεθούν από την αίτηση τα βρέφη και τα μικρά παιδιά.

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2283, η Επιτροπή ζήτησε τη γνώμη της Ευρωπαϊκής 
Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίμων (στο εξής: Αρχή) στις 18 Ιουνίου 2020, και της ζήτησε να υποβάλει επιστημονική 
γνώμη, διενεργώντας αξιολόγηση για την αλλαγή των προϋποθέσεων χρήσης του γαλακτοολιγοσακχαρίτη ως νέου 
τροφίμου.

(6) Στις 17 Δεκεμβρίου 2020 η Αρχή εξέδωσε τις επιστημονικές γνώμες της σχετικά με την «Ασφάλεια της αλλαγής των 
προϋποθέσεων χρήσης των γαλακτοολιγοσακχαριτών ως νέου συστατικού τροφίμων σε συμπληρώματα διατροφής 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2015/2283» (5). Η γνώμη αυτή συνάδει με τις απαιτήσεις του άρθρου 11 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2015/2283.

(1) ΕΕ L 327 της 11.12.2015, σ. 1.
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/2470 της Επιτροπής, της 20ής Δεκεμβρίου 2017, για την κατάρτιση ενωσιακού καταλόγου νέων 

τροφίμων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2015/2283 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τα νέα τρόφιμα (ΕΕ 
L 351 της 30.12.2017, σ. 72).

(3) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 258/97 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 27ης Ιανουαρίου 1997 σχετικά με τα νέα τρόφιμα και 
τα νέα συστατικά τροφίμων (ΕΕ L 43 της 14.2.1997, σ. 1).

(4) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 609/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 12ης Ιουνίου 2013, για τα τρόφιμα τα οποία 
προορίζονται για βρέφη και μικρά παιδιά και για τα τρόφιμα που προορίζονται για ειδικούς ιατρικούς σκοπούς, και ως υποκατάστατα του 
συνόλου του διαιτολογίου για τον έλεγχο του σωματικού βάρους και για την κατάργηση της οδηγίας 92/52/ΕΟΚ του Συμβουλίου, των 
οδηγιών της Επιτροπής 96/8/ΕΚ, 1999/21/ΕΚ, 2006/125/ΕΚ και 2006/141/ΕΚ, της οδηγίας 2009/39/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου και των κανονισμών της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 41/2009 και (ΕΚ) αριθ. 953/2009 (ΕΕ L 181 της 29.6.2013, σ. 35).

(5) EFSA Journal 2021·19(1):6384.
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(7) Στη γνώμη της, η Αρχή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η προτεινόμενη αύξηση του μέγιστου επιπέδου χρήσης του 
γαλακτοολιγοσακχαρίτη ως νέου τροφίμου σε συμπληρώματα διατροφής είναι ασφαλής υπό τις προτεινόμενες αλλαγές 
των προϋποθέσεων χρήσης.

(8) Η γνώμη της Αρχής παρέχει επαρκείς λόγους για να διαπιστωθεί ότι ο γαλακτοολιγοσακχαρίτης, υπό τις προτεινόμενες 
προϋποθέσεις χρήσης για τον γενικό πληθυσμό, εξαιρουμένων των βρεφών και των μικρών παιδιών, συμμορφώνεται με το 
άρθρο 12 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2283.

(9) Συνεπώς, το παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/2470 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(10) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Η καταχώριση στον ενωσιακό κατάλογο εγκεκριμένων νέων τροφίμων, όπως προβλέπεται στο άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΕ) 
2015/2283 και περιλαμβάνεται στο παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/2470, σχετικά με το νέο τρόφιμο 
«γαλακτοολιγοσακχαρίτης», τροποποιείται όπως ορίζεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

2. Η καταχώριση στον ενωσιακό κατάλογο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 περιλαμβάνει τις προϋποθέσεις χρήσης και τις 
απαιτήσεις επισήμανσης που καθορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2021.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στον πίνακα 1 (Εγκεκριμένα νέα τρόφιμα) του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/2470, η καταχώριση για το νέο τρόφιμο «Γαλακτοολιγοσακχαρίτης» αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

Εγκεκριμένο νέο τρόφιμο Προϋποθέσεις υπό τις οποίες μπορεί να χρησιμοποιηθεί το νέο τρόφιμο Επιπρόσθετες ειδικές 
απαιτήσεις επισήμανσης Άλλες απαιτήσεις

«Γαλακτοολιγοσακχαρίτης

Συγκεκριμένη κατηγορία τροφίμων Ανώτατα επίπεδα (εκφραζόμενα ως λόγος kg 
γαλακτοολιγοσακχαρίτη/kg τελικού τροφίμου)

Συμπληρώματα διατροφής, όπως ορίζονται στην 
οδηγία 2002/46/ΕΚ 0,333

Συμπληρώματα διατροφής, όπως ορίζονται στην 
οδηγία 2002/46/ΕΚ, εξαιρουμένων των βρεφών και 
των μικρών παιδιών

0,450 (αντιστοιχεί σε 5,4 g γαλακτοολιγοσακχαρίτη/ 
μερίδα· κατ’ ανώτατο όριο 3 μερίδες/ημέρα έως 16,2  
g/ημέρα κατ’ ανώτατο όριο)

Γάλα 0,020

Ποτά γάλακτος 0,030

Υποκατάστατο γεύματος για έλεγχο του βάρους (ως 
ποτά) 0,020

Ποτά από ανάλογα γαλακτοκομικών 0,020

Γιαούρτι 0,033

Επιδόρπια με βάση γαλακτοκομικά προϊόντα 0,043

Κατεψυγμένα επιδόρπια με βάση το γάλα 0,043

Ποτά φρούτων και τονωτικά ποτά 0,021

Ποτά υποκατάστασης γευμάτων για βρέφη 0,012

Βρεφικοί χυμοί 0,025

Βρεφικά ποτά γιαουρτιού 0,024

Βρεφικά επιδόρπια 0,027

Βρεφικά σνακ 0,143

Βρεφικά δημητριακά 0,027

Ποτά για κατανάλωση μετά την καταβολή έντονης 
μυϊκής προσπάθειας, ιδίως για τους αθλητές 0,013

Χυμός 0,021
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Γέμιση φρούτων για πίτες 0,059

Παρασκευάσματα φρούτων 0,125

Μπάρες 0,125

Δημητριακά 0,125

Παρασκευάσματα για βρέφη και παρασκευάσματα 
δεύτερης βρεφικής ηλικίας, όπως ορίζονται στον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 609/2013

0,008»
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/901 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Ιουνίου 2021

για τη διόρθωση της σουηδικής γλωσσικής έκδοσης του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 για τη 
θέσπιση ενιαίων όρων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 2016/2031 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, όσον αφορά τα προστατευτικά μέτρα κατά των επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/2031 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 2016, 
σχετικά με προστατευτικά μέτρα κατά των επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών, την τροποποίηση των κανονισμών του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ) αριθ. 228/2013, (ΕΕ) αριθ. 652/2014 και (ΕΕ) αριθ. 1143/2014, και την κατάργηση των 
οδηγιών του Συμβουλίου 69/464/ΕΟΚ, 74/647/ΕΟΚ, 93/85/ΕΟΚ, 98/57/ΕΚ, 2000/29/ΕΚ, 2006/91/ΕΚ και 2007/33/ΕΚ (1), 
και ιδίως το άρθρο 41 παράγραφος 2 και το άρθρο 72 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η σουηδική γλωσσική έκδοση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 της Επιτροπής (2) περιέχει σφάλματα στα σημεία 
65 και 68 του παραρτήματος VII όσον αφορά τους όρους που πρέπει να πληρούνται για την εισαγωγή ορισμένων φυτών ή 
φυτικών προϊόντων στην Ένωση και στο σημείο 12 του μέρους Α του παραρτήματος XI όσον αφορά την ένδειξη ενός φυτού.

(2) Επομένως, η σουηδική γλωσσική έκδοση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 θα πρέπει να διορθωθεί αναλόγως. 
Οι εκδόσεις στις λοιπές γλώσσες δεν επηρεάζονται.

(3) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

(δεν αφορά το ελληνικό κείμενο)

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2021.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN

(1) ΕΕ L 317 της 23.11.2016, σ. 4.
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/2072 της Επιτροπής, της 28ης Νοεμβρίου 2019, για τη θέσπιση ενιαίων όρων για την εφαρμογή του 

κανονισμού (ΕΕ) 2016/2031 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όσον αφορά τα προστατευτικά μέτρα κατά των επιβλαβών 
για τα φυτά οργανισμών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 690/2008 της Επιτροπής και την τροποποίηση του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) 2018/2019 της Επιτροπής (ΕΕ L 319 της 10.12.2019, σ. 1).
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/902 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Ιουνίου 2021

για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 για τη θέσπιση ειδικών μέτρων ελέγχου 
για την αφρικανική πανώλη των χοίρων 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, 
σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της 
υγείας των ζώων (στο εξής: νόμος για την υγεία των ζώων) (1), και ιδίως το άρθρο 71 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η αφρικανική πανώλη των χοίρων είναι λοιμώδης ιογενής νόσος δεσποζόμενων και άγριων χοιροειδών, η οποία μπορεί να 
επηρεάσει σοβαρά τον σχετικό ζωικό πληθυσμό και την κερδοφορία της κτηνοτροφίας, διαταράσσοντας τις μετακινήσεις 
φορτίων των εν λόγω ζώων και των προϊόντων τους εντός της Ένωσης και τις εξαγωγές προς τρίτες χώρες.

(2) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/605 της Επιτροπής (2) εκδόθηκε στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 και 
θεσπίζει ειδικά μέτρα ελέγχου νόσων όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων, τα οποία πρέπει να εφαρμόζονται 
για περιορισμένη χρονική περίοδο από τα κράτη μέλη που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι του εν λόγω κανονισμού (στο 
εξής: τα οικεία κράτη μέλη) στις απαγορευμένες ζώνες Ι, ΙΙ και ΙΙΙ που περιλαμβάνονται στο εν λόγω παράρτημα.

(3) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/605 καθορίζει, μεταξύ άλλων, ορισμένες υποχρεώσεις των υπευθύνων επιχειρήσεων 
όσον αφορά τις μετακινήσεις φορτίων προϊόντων με βάση το κρέας που προέρχονται από χοιροειδή, συμπεριλαμβανομένων 
των εντέρων αλλαντοποιίας, από τις απαγορευμένες ζώνες I, II και II. Ειδικότερα, το άρθρο 19 παράγραφος 4 στοιχείο α) 
του εν λόγω κανονισμού προβλέπει ότι οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων μετακινούν φορτία μεταποιημένων προϊόντων με βάση 
το κρέας, συμπεριλαμβανομένων των εντέρων αλλαντοποιίας, τα οποία προέρχονται από χοιροειδή που διατηρούνται σε 
περιοχές εκτός των απαγορευμένων ζωνών I, II και III και υποβάλλονται σε επεξεργασία στις απαγορευμένες ζώνες I, II και 
III εκτός των εν λόγω ζωνών, υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω προϊόντα ζωικής προέλευσης έχουν υποβληθεί στη 
σχετική επεξεργασία μετριασμού του κινδύνου που ορίζεται στο παράρτημα VII του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 
2020/687 της Επιτροπής (3). Ωστόσο, οι μετακινήσεις των φορτίων αυτών εκτός των απαγορευμένων ζωνών I, II και III 
αντιπροσωπεύουν πολύ χαμηλότερο κίνδυνο εξάπλωσης της αφρικανικής πανώλης των χοίρων από ό,τι οι μετακινήσεις 
φορτίων μεταποιημένων προϊόντων με βάση το κρέας τα οποία προέρχονται από χοιροειδή που διατηρούνται στις 
απαγορευμένες ζώνες I, II και III. Ως εκ τούτου, οι σχετικές επεξεργασίες μετριασμού του κινδύνου που ορίζονται στο 
παράρτημα VII του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/687 δεν θα πρέπει να απαιτούνται για μετακινήσεις εκτός 
των απαγορευμένων ζωνών I, II και III φορτίων προϊόντων με βάση το κρέας, συμπεριλαμβανομένων των εντέρων 
αλλαντοποιίας, τα οποία προέρχονται από χοιροειδή που διατηρούνταν σε περιοχές εκτός των εν λόγω απαγορευμένων 
ζωνών, καθώς δεν είναι ανάλογα προς τους σχετικούς κινδύνους για την υγεία των ζώων. Συνεπώς το άρθρο 19 
παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(4) Επιπλέον, οι περιοχές που αναφέρονται ως απαγορευμένες ζώνες I, II και III στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού 
(ΕΕ) 2021/605 βασίζονται στην επιδημιολογική κατάσταση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων στην Ένωση. Το 
παράρτημα Ι του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 τροποποιήθηκε τελευταία με τον εκτελεστικό κανονισμό 
(ΕΕ) 2021/811 της Επιτροπής (4), κατόπιν αλλαγών στην επιδημιολογική κατάσταση όσον αφορά την εν λόγω νόσο στην 
Πολωνία και στη Σλοβακία.

(5) Τυχόν τροποποιήσεις στις απαγορευμένες ζώνες I, II και III στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 
θα πρέπει να βασίζονται στην επιδημιολογική κατάσταση όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων στις περιοχές που 
πλήττονται από την εν λόγω νόσο και στη συνολική επιδημιολογική κατάσταση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων στο 
οικείο κράτος μέλος, στο επίπεδο κινδύνου για την περαιτέρω εξάπλωση της εν λόγω νόσου, καθώς και σε επιστημονικά 

(1) ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1.
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/605 της Επιτροπής, της 7ης Απριλίου 2021, για τη θέσπιση ειδικών μέτρων ελέγχου για την αντιμετώπιση 

της αφρικανικής πανώλης των χοίρων (ΕΕ L 129 της 15.4.2021, σ. 1).
(3) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/687 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2019, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 

2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους κανόνες για την πρόληψη και τον έλεγχο ορισμένων 
καταγεγραμμένων νόσων (ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 64).

(4) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/811 της Επιτροπής, της 20ής Μαΐου 2021, για την τροποποίηση του παραρτήματος I του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 για τη θέσπιση ειδικών μέτρων ελέγχου για την αντιμετώπιση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων (ΕΕ L 180 της 
21.5.2021, σ. 114).
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τεκμηριωμένες αρχές και κριτήρια για τον γεωγραφικό καθορισμό ζωνών λόγω της αφρικανικής πανώλης των χοίρων και 
στις κατευθυντήριες γραμμές της Ένωσης που συμφωνήθηκαν με τα κράτη μέλη στο πλαίσιο της μόνιμης επιτροπής φυτών, 
ζώων, τροφίμων και ζωοτροφών και είναι διαθέσιμες στο κοινό στον δικτυακό τόπο της Επιτροπής (5). Οι τροποποιήσεις 
αυτές θα πρέπει επίσης να λαμβάνουν υπόψη διεθνή πρότυπα, όπως ο κώδικας υγείας χερσαίων ζώων του Παγκόσμιου 
Οργανισμού για την Υγεία των Ζώων (6) και αιτιολογήσεις για τη διαίρεση σε ζώνες που παρέχονται από τις αρμόδιες αρχές 
των οικείων κρατών μελών.

(6) Εκδηλώθηκαν νέες εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγρια χοιροειδή στη Σλοβακία και την Πολωνία.

(7) Τον Μάιο του 2021 παρατηρήθηκαν εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγρια χοιροειδή στις περιφέρειες kaliski 
και gryfiński της Πολωνίας, σε περιοχές που επί του παρόντος αναφέρονται ως απαγορευμένες ζώνες Ι στο παράρτημα I 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605. Αυτές οι νέες εστίες και τα κρούσματα αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε 
άγριους χοίρους συνιστούν αυξημένο επίπεδο κινδύνου, το οποίο θα πρέπει να αποτυπωθεί στο εν λόγω παράρτημα. 
Συνεπώς, οι εν λόγω περιοχές της Πολωνίας που επί του παρόντος περιλαμβάνονται ως απαγορευμένες ζώνες Ι στο εν λόγω 
παράρτημα και πλήττονται από τις πρόσφατες αυτές εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων, θα πρέπει πλέον να 
περιληφθούν ως απαγορευμένες ζώνες ΙΙ στο εν λόγω παράρτημα αντί ως απαγορευμένες ζώνες Ι.

(8) Τον Μάιο του 2021 εκδηλώθηκε μία εστία αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγρια χοιροειδή στην περιφέρεια żagański 
της Πολωνίας, σε περιοχή που αναφέρεται ως απαγορευμένη ζώνη ΙΙ στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
2021/605, και η οποία βρίσκεται πολύ κοντά σε περιοχή που αναφέρεται επί του παρόντος ως απαγορευμένη ζώνη I. Αυτή 
η νέα εστία αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγριο χοιροειδές συνιστά αυξημένο επίπεδο κινδύνου, το οποίο θα πρέπει 
να αποτυπωθεί στο εν λόγω παράρτημα. Ως εκ τούτου, η εν λόγω περιοχή της Πολωνίας που επί του παρόντος αναφέρεται 
ως απαγορευμένη ζώνη Ι στο εν λόγω παράρτημα, η οποία βρίσκεται πολύ κοντά στην περιοχή που αναφέρεται ως 
απαγορευμένη ζώνη ΙΙ και η οποία πλήττεται από την εν λόγω πρόσφατη εστία αφρικανικής πανώλης των χοίρων, θα πρέπει 
τώρα να περιληφθεί ως απαγορευμένη ζώνη ΙΙ στο εν λόγω παράρτημα αντί ως απαγορευμένη ζώνη I, ενώ πρέπει επίσης να 
επαναπροσδιοριστούν και να διευρυνθούν τα υφιστάμενα όρια της απαγορευμένης ζώνης Ι, ώστε να ληφθεί υπόψη το 
πρόσφατο αυτό κρούσμα.

(9) Τον Απρίλιο και τον Μάιο του 2021 εκδηλώθηκαν αρκετές εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγρια χοιροειδή στις 
περιφέρειες detva, velký krtíš, revúca και michalovce στη Σλοβακία σε περιοχές που αναφέρονται ως απαγορευμένες ζώνες 
II στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605, οι οποίες βρίσκονται πολύ κοντά σε περιοχές που επί του 
παρόντος αναφέρονται ως απαγορευμένες ζώνες I. Αυτές οι νέες εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγρια χοιροειδή 
συνιστούν αυξημένο επίπεδο κινδύνου, το οποίο θα πρέπει να αποτυπωθεί στο εν λόγω παράρτημα. Ως εκ τούτου, οι εν 
λόγω περιοχές της Σλοβακίας που επί του παρόντος αναφέρονται ως απαγορευμένες ζώνες Ι στο εν λόγω παράρτημα, οι 
οποίες βρίσκονται πολύ κοντά στις περιοχές που αναφέρονται ως απαγορευμένες ζώνες ΙΙ και οι οποίες πλήττονται από τις 
εν λόγω πρόσφατες εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων, θα πρέπει πλέον να περιληφθούν ως απαγορευμένες ζώνες ΙΙ 
στο εν λόγω παράρτημα αντί ως απαγορευμένες ζώνες Ι, ενώ πρέπει επίσης να επαναπροσδιοριστούν και να διευρυνθούν τα 
υφιστάμενα όρια των απαγορευμένων ζωνών Ι, ώστε να ληφθεί υπόψη το πρόσφατο αυτό κρούσμα.

(10) Μετά από τις πρόσφατες αυτές εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγρια χοιροειδή στην Πολωνία και τη Σλοβακία 
και λαμβανομένης υπόψη της τρέχουσας επιδημιολογικής κατάστασης όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων 
στην Ένωση, επανεκτιμήθηκε και επικαιροποιήθηκε η διαίρεση σε ζώνες στα εν λόγω κράτη μέλη. Επιπροσθέτως, 
επανεκτιμήθηκαν και επικαιροποιήθηκαν επίσης τα εφαρμοζόμενα μέτρα διαχείρισης του κινδύνου. Οι αλλαγές αυτές θα 
πρέπει να αποτυπωθούν στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605.

(11) Προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι πρόσφατες εξελίξεις της επιδημιολογικής κατάστασης όσον αφορά την αφρικανική 
πανώλη των χοίρων στην Ένωση, και για να καταπολεμηθούν προδραστικά οι κίνδυνοι που συνδέονται με την εξάπλωση 
της εν λόγω νόσου, νέες απαγορευμένες ζώνες με επαρκή έκταση θα πρέπει να οριοθετηθούν στην Πολωνία και τη 
Σλοβακία και να καταχωριστούν δεόντως ως απαγορευμένη ζώνη II στο παράρτημα Ι του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
2021/605. Δεδομένου ότι η κατάσταση όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων είναι πολύ δυναμική στην Ένωση, 
κατά την οριοθέτηση των εν λόγω νέων απαγορευμένων ζωνών, ελήφθη υπόψη η κατάσταση στις γύρω περιοχές.

(12) Δεδομένου του επείγοντος χαρακτήρα της επιδημιολογικής κατάστασης στην Ένωση όσον αφορά την εξάπλωση της 
αφρικανικής πανώλης των χοίρων και προκειμένου να αποφευχθούν περιττές διαταραχές των μετακινήσεων ορισμένων 
προϊόντων ζωικής προέλευσης από τις απαγορευμένες ζώνες I, II και III, είναι σημαντικό οι τροποποιήσεις που πρέπει να 
επέλθουν στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2021/605 με τον παρόντα εκτελεστικό κανονισμό να τεθούν σε ισχύ το 
συντομότερο δυνατόν.

(13) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

(5) Έγγραφο εργασίας SANTE/7112/2015/Rev. 3 «Principles and criteria for geographically defining ASF regionalisation». https://ec.europa. 
eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/asf_en

(6) Κώδικας υγείας χερσαίων ζώων του OIE, 28η έκδοση, 2019. ISBN του τόμου I: 978-92-95108-85-1· ISBN του τόμου II: 
978-92-95108-86-8. https://www.oie.int/standard-setting/terrestrial-code/access-online/
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/605 τροποποιείται ως εξής:

1) Το άρθρο 19 παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«4. Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων μετακινούν φορτία προϊόντων με βάση το κρέας, συμπεριλαμβανομένων των εντέρων 
αλλαντοποιίας, που προέρχονται από χοιροειδή τα οποία διατηρούνται σε περιοχές εκτός των απαγορευμένων ζωνών I, II και 
III και μεταποιούνται στις απαγορευμένες ζώνες I, II και III εκτός των εν λόγω ζωνών εντός του ίδιου κράτους μέλους ή σε 
άλλο κράτος μέλος, μόνον εάν τα εν λόγω φορτία συνοδεύονται από πιστοποιητικό υγείας των ζώων, όπως προβλέπεται στο 
άρθρο 167 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429, το οποίο περιλαμβάνει:

α) τις πληροφορίες που απαιτούνται σύμφωνα με το άρθρο 3 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/2154· και

β) την ακόλουθη βεβαίωση συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό:

“Προϊόντα με βάση το κρέας, συμπεριλαμβανομένων των εντέρων αλλαντοποιίας, τα οποία προέρχονται από χοιροειδή που 
διατηρούνται σε περιοχές εκτός των απαγορευμένων ζωνών I, II και III και υποβάλλονται σε επεξεργασία στις 
απαγορευμένες ζώνες I, II και III σύμφωνα με τα ειδικά μέτρα ελέγχου για την αντιμετώπιση της αφρικανικής πανώλης των 
χοίρων που θεσπίζονται στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2021/605 της Επιτροπής.”».

2) Το παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτήματος του παρόντος 
κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2021.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΑΠΑΓΟΡΕΥΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ 

ΜΕΡΟΣ I

1. Γερμανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στη Γερμανία:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,

— Gemeinde Spreewaldheide,

— Gemeinde Straupitz,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Lietzen,

— Gemeinde Falkenhagen (Mark),

— Gemeinde Zeschdorf,

— Gemeinde Treplin,

— Gemeinde Fichtenhöhe mit den Gemarkungen Niederjesar, Alt Mahlisch und Carzig – westlich der B 167,

— Gemeinde Lindendorf mit den Gemarkungen Neu Mahlisch, Libbenichen und Dolgelin – westlich der B 167,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

— Gemeinde Neulewin,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf und Bliesdorf,

— Gemeinde Neutrebbin mit den Gemarkungen Neutrebbin und Alttrebbin westlich der L 34 und Altelewin 
westlich und nordöstlich der L 33,

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf, Biesdorf, 
Rathsdorf, Wriezen, Altwriezen, Beauregard, Eichwerder und Jäckelsbruch,

— Gemeinde Oderaue mit den Gemarkungen Neuranft, Neuküstrinchen, Neurüdnitz, Altwustrow, Neuwustrow 
und Zäckericker Loose, Altreetz, Altmädewitz und Neumädewitz,

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,
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— Gemeinde Reichenow-Mögelin,

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

— Gemeinde Oberbarnim.

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark),

— Gemeinde Wendisch Rietz,

— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow,

— Gemeinde Bad Saarow,

— Gemeinde Rietz-Neuendorf mit den Gemarkungen Buckow, Glienicke, Behrensdorf, Ahrensdorf, Herzberg, 
Görzig, Pfaffendorf, Sauen, Wilmersdorf (G), Neubrück, Drahendorf, Alt Golm,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Briescht, Kossenblatt, Werder, Görsdorf (B), Giesendorf, Wulfersdorf, 
Falkenberg (T), Lindenberg,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Demnitz, Steinhöfel, Hasenfelde, Ahrensdorf, Heinersdorf, 
Tempelberg,

— Gemeinde Langewahl,

— Gemeinde Berkenbrück,

— Gemeinde Briesen (Mark),

— Gemeinde Jacobsdorf,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Jänschwalde,

— Gemeinde Peitz,

— Gemeinde Tauer,

— Gemeinde Turnow-Preilack,

— Gemeinde Drachhausen,

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

— Gemeinde Drehnow,

— Gemeinde Guben mit der Gemarkung Schlagsdorf,

— Gemeinde Schenkendöbern mit den Gemarkungen Grabko, Kerkwitz, Groß Gastrose,

— Gemeinde Teichland,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Heinersbrück,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Forst mit den Gemarkungen Briesníg, Weißagk, Bohrau, Naundorf, Mulknitz, Klein Jamno, Forst 
(Lausitz) und Groß Jamno,

— Gemeinde Wiesengrund,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf mit der Gemarkung Simmersdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal mit den Gemarkungen Jocksdorf, Klein Kölzig und Groß Kölzig,

— Gemeinde Tschernitz mit der Gemarkung Wolfshain,

— Gemeinde Felixsee,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Lieskau, Schönheide, Graustein, Türkendorf, Groß Luja, 
Wadelsdorf, Hornow, Sellessen, Spremberg, Bühlow,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kathlow, Haasow, Sergen, Roggosen, Gablenz, 
Komptendorf, Laubsdorf, Koppatz, Neuhausen, Drieschnitz, Kahsel, Bagenz,
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— Stadt Cottbus mit den Gemarkungen Dissenchen, Döbbrick, Merzdorf, Saspow, Schmellwitz, Sielow, 
Willmersdorf.

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen

— Gemeinde Großdubrau: Ortsteile Commerau, Göbeln, Jetscheba, Kauppa, Särchen, Spreewiese,

— Gemeinde Hochkirch: Ortsteile Kohlwesa, Niethen, Rodewitz, Wawitz, Zschorna,

— Gemeinde Königswartha: Ortsteil Oppitz,

— Gemeinde Lohsa: Ortsteile Dreiweibern, Driewitz, Friedersdorf, Hermsdorf/Spree, Lippen, Litschen, Lohsa, 
Riegel, Tiegling, Weißkollm,

— Gemeinde Malschwitz: Ortsteile Baruth, Brießnitz, Brösa, Buchwalde, Cannewitz, Dubrauke, Gleina, Guttau, 
Halbendorf/Spree, Kleinsaubernitz, Lieske, Lömischau, Neudorf/Spree, Preititz, Rackel, Ruhethal, Wartha,

— Gemeinde Radibor: Ortsteile Droben, Lippitsch, Milkel, Teicha, Wessel,

— Gemeinde Spreetal,

— Gemeinde Weißenberg.

— Landkreis Görlitz:

— Gemeinde Boxberg/O.L., sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Görlitz südlich der Bundesautobahn A4 mit den Ortsteilen Biesnitz, Deutsch Ossig, Historische 
Altstadt, Innenstadt, Klein Neundorf, Klingewalde, Königshufen, Kunnerwitz, Ludwigsdorf, Nikolaivorstadt, 
Rauschwalde, Schlauroth, Südstadt, Weinhübel,

— Gemeinde Groß Düben, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Hohendubrau, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Kodersdorf, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Königshain,

— Gemeinde Löbau: Ortsteile Altcunnewitz, Bellwitz, Dolgowitz, Glossen, Kittlitz, Kleinradmeritz, Krappe, Lautitz, 
Mauschwitz, Neucunnewitz, Neukittlitz, Oppeln, Rosenhain,

— Gemeinde Markersdorf: Ortsteile Holtendorf, Markersdorf, Pfaffendorf,

— Gemeinde Mücka, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Reichenbach/O.L.: Ortsteile Biesig, Borda, Dittmannsdorf, Feldhäuser, Goßwitz, Krobnitz, 
Lehnhäuser, Löbensmüh, Mengelsdorf, Meuselwitz, Oehlisch, Stadt Reichenbach/O.L., Reißaus, Schöps, Zoblitz,

— Gemeinde Schleife, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Schöpstal, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Trebendorf, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Vierkirchen, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Waldhufen, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Weißwasser/O.L., sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes.

2. Εσθονία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στην Εσθονία:

— Hiiu maakond.

3. Ελλάδα

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στην Ελλάδα:

— στην Περιφερειακή Ενότητα Δράμας:

— οι τοπικές ή δημοτικές κοινότητες Σιδηρονέρου και Σκαλωτής, Λιβαδερού και Ξηροποτάμου (στον Δήμο Δράμας),
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— η τοπική κοινότητα Παρανεστίου (στον Δήμο Παρανεστίου),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κοκκινογείων, Μικροπόλεως, Πανοράματος, Πύργων (στον Δήμο Προσοτσάνης),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κάτω Νευροκοπίου, Χρυσοκεφάλου, Αχλαδέας, Βαθυτόπου, Βώλακος, Γρανίτου, 
Δασωτού, Εξοχής, Καταφύτου, Λευκογείων, Μικροκλεισούρας, Μικρομηλέας, Οχυρού, Παγονερίου, Περιθωρίου, Κάτω 
Βροντούς και Ποταμών (στον Δήμο Κάτω Νευροκοπίου),

— στην Περιφερειακή Ενότητα Ξάνθης:

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κιμμερίων, Σταυρουπόλεως, Γέρακα, Δαφνώνος, Κομνηνών, Καρυοφύτου και 
Νεοχωρίου (στον Δήμο Ξάνθης),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Σατρών, Θερμών, Κοτύλης, Μύκης, Εχίνου και Ωραίου (στον Δήμο Μύκης),

— η δημοτική κοινότητα Σελέρου και η τοπική κοινότητα Σουνίου (στον Δήμο Αβδήρων),

— στην Περιφερειακή Ενότητα Ροδόπης:

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κομοτηνής, Ανθοχωρίου, Γρατίνης, Θρυλορίου, Κάλχαντος, Καρυδιάς, Κηκιδίου, 
Κοσμίου, Πανδρόσου, Αιγείρου, Καλλίστης, Μελέτης, Νέου Σιδηροχωρίου και Μεγάλου Δουκάτου (στον Δήμο 
Κομοτηνής),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Ηπίου, Αρριανών, Δαρμένης, Αρχοντικών, Φιλλύρας, Άνω Δροσίνης, Αράτου, 
Κέχρου και Οργάνης (στον Δήμο Αρριανών),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Ιάσμου, Σώστου, Ασωμάτων, Πολυάνθου, Αμβροσίας και Αμαξάδων (στον Δήμο 
Ιάσμου),

— η δημοτική κοινότητα Αμαράντων (στον Δήμο Μαρωνείας – Σαπών),

— στην Περιφερειακή Ενότητα Έβρου:

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κυριακής, Μάνδρας, Μαυροκκλησίου, Μικρού Δερείου, Πρωτοκκλησίου, Ρούσσας, 
Γονικού, Γέρικου, Σιδηροχωρίου, Μεγάλου Δερείου, Σιδηρώς, Γιαννούλης, Αγριάνης και Πετρολόφου (στον Δήμο 
Σουφλίου),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Δικαίων, Άρζου, Ελαίας, Θεραπειού, Κομάρων, Μαρασίων, Ορμενίου, Πενταλόφου, 
Πετρωτών, Πλάτης, Πτελέας, Κυπρίνου, Ζώνης, Φυλακίου, Σπηλαίου, Νέας Βύσσης, Καβύλης, Καστανεών, Ριζίων, 
Στέρνας, Αμπελακίων, Βάλτου, Μεγάλης Δοξιπάρας, Νεοχωρίου και Χανδρά (στον Δήμο Ορεστιάδας),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Ασβεστάδων, Ελληνοχωρίου, Καρωτής, Κουφοβούνου, Κυανής, Μάνης, Σιτοχωρίου, 
Αλεποχωρίου, Ασπρονερίου, Μεταξάδων, Βρυσικών, Δόξης, Ελαφοχωρίου, Λάδης, Παλιουρίου και Ποιμενικού (στον 
Δήμο Διδυμοτείχου),

— στην Περιφερειακή Ενότητα Σερρών:

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κερκίνης, Λιβαδιάς, Μακρινίτσης, Νεοχωρίου, Πλατανακίων, Πετριτσίου, 
Ακριτοχωρίου, Βυρωνείας, Γονίμου, Μανδρακίου, Μεγαλοχωρίου, Ροδοπόλεως, Άνω Ποροΐων, Κάτω Ποροΐων, 
Σιδηροκάστρου, Βαμβακοφύτου, Προμαχώνος, Καμαρωτού, Στρυμονοχωρίου, Χαροπού, Καστανούσσης, Χορτερού, 
Αχλαδοχωρίου, Αγκίστρου και Καπνοφύτου (στον Δήμο Σιντικής),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Σερρών, Ελαιώνος, Οινούσσας, Ορεινής και Άνω Βροντούς (στον Δήμο Σερρών),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Δασοχωρίου, Ηρακλείας, Βαλτερού, Καρπερής, Κοιμήσεως, Λιθοτόπου, 
Λιμνοχωρίου, Ποντισμένου και Χρυσοχωράφων (στον Δήμο Ηρακλείας).

4. Λετονία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στη Λετονία:

— Pāvilostas novada Vērgales pagasts,

— Stopiņu novada daļa, kas atrotas uz rietumiem no auteceļa V36, P4 un P5, Aielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes,

— Grobiņas novada Medzes, Grobiņas un Gaviezes pagasts. Grobiņas pilsēta,
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— Rucavas novada Rucavas pagasts,

— Nīcas novads.

5. Λιθουανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στη Λιθουανία:

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

— Palangos miesto savivaldybė.

6. Ουγγαρία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στην Ουγγαρία:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650, 
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750, 
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe,

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350, 
402360, 402850, 402950, 403050, 403250, 403350, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 
403970, 404570, 404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek telejs területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.

7. Πολωνία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στην Πολωνία:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim,

— gminy Janowiec Kościelny, Janowo i część gminy Kozłowo położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową w powiecie nidzickim,

— gminy Iłowo – Osada, Lidzbark, Płośnica, miasto Działdowo, część gminy Rybno położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę kolejową, część gminy wiejskiej Działdowo położona na południe od linii wyznaczonej 
przez linie kolejowe biegnące od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie działdowskim,
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— gminy Kisielice, Susz i część gminy wiejskiej Iława położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 521 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą miejscowości Szymbark - Ząbrowo - 
Segnowy – Laseczno – Gulb, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości 
Szymbark - Ząbrowo - Segnowy – Laseczno - Gulb biegnącą do południowej granicy gminy w powiecie iławskim,

— gminy Biskupiec, Kurzętnik, część gminy wiejskiej Nowe Miasto Lubawskie położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Lekarty, a następnie na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Lekarty – Nowy Dwór Bratiański 
biegnącą do północnej granicy gminy miejskiej Nowe Miasto Lubawskie oraz na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 538, część gminy Grodziczno położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 538 w 
powiecie nowomiejskim.

w województwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię koleją w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim,

— gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i część gminy Kołaki Kościelne położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim,

— gminy Grabowo, Kolno i miasto Kolno, Turośl w powiecie kolneńskim,

w województwie mazowieckim:

— powiat ostrołęcki,

— powiat miejski Ostrołęka,

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby i 
Stara Biała w powiecie płockim,

— powiat miejski Płock,

— powiat ciechanowski,

— gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin w 
powiecie płońskim,

— powiat sierpecki,

— powiat żuromiński,

— gminy Andrzejewo, Brok, Stary Lubotyń, Szulborze Wielkie, Wąsewo, Ostrów Mazowiecka z miastem Ostrów 
Mazowiecka, część gminy Małkinia Górna położona na północ od rzeki Brok w powiecie ostrowskim,

— powiat mławski,

— powiat przasnyski,

— powiat makowski,

— powiat pułtuski,

— powiat wyszkowski,

— powiat węgrowski,

— gminy Dąbrówka, Jadów, Klembów, Poświętne, Radzymin, Strachówka Wołomin i Tłuszcz w powiecie 
wołomińskim,

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,

— gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim,

— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim,

— gminy Kowala, Wierzbica, część gminy Wolanów położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w 
powiecie radomskim,

— powiat miejski Radom,

— gminy Jastrząb, Mirów, Orońsko w powiecie szydłowieckim,

— powiat gostyniński,
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w województwie podkarpackim:

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Medyka, Orły, Żurawica, Przemyśl w powiecie przemyskim,

— powiat miejski Przemyśl,

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat łańcucki,

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 875 w powiecie rzeszowskim,

— gminy Dzikowiec, Kolbuszowa, Niwiska i Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

— gminy Borowa, Czermin, Gawłuszowice, Mielec z miastem Mielec, Padew Narodowa, Przecław, Tuszów Narodowy 
w powiecie mieleckim,

w województwie świętokrzyskim:

— powiat opatowski,

— powiat sandomierski,

— gminy Bogoria, Łubnice, Oleśnica, Osiek, Połaniec, Rytwiany i Staszów w powiecie staszowskim,

— gminy Bliżyn, Skarżysko – Kamienna, Suchedniów i Skarżysko Kościelne w powiecie skarżyskim,

— gmina Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy oraz na 
północ od drogi nr 42 i część gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 
biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą 
od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki,

— gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, część gminy Końskie położona na zachód od linii kolejowej, 
część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Mniów i Zagnańsk w powiecie kieleckim,

w województwie łódzkim:

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w 
powiecie skierniewickim,

— powiat miejski Skierniewice,

— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

— gminy Czerniewice, Inowłódz, Lubochnia, Rzeczyca, Tomaszów Mazowiecki z miastem Tomaszów Mazowiecki i 
Żelechlinek w powiecie tomaszowskim,

— gmina Aleksandrów w powiecie piotrkowskim,

— gmina Goszczanów w powiecie sieradzkim,
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w województwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Nowy Staw, Malbork z miastem Malbork w powiecie malborskim,

— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

— powiat gdański,

— Miasto Gdańsk,

— powiat tczewski,

— powiat kwidzyński,

w województwie lubuskim:

— gminy Przytoczna, Pszczew, Skwierzyna i część gminy Trzciel położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 92 w powiecie międzyrzeckim,

— gminy Lubniewice i Krzeszyce w powiecie sulęcińskim,

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Lubiszyn i część gminy Witnica położona na północny - wschód od drogi biegnącej od 
zachodniej granicy gminy od miejscowości Krześnica, przez miejscowości Kamień Wielki - Mościce -Witnica - 
Kłopotowo do południowej granicy gminy w powiecie gorzowskim,

w województwie dolnośląskim:

— gmina Warta Bolesławiecka, miasto Bolesławiec, część gminy wiejskiej Bolesławiec położona na południe od linii 
wyznaczonej prze drogi nr A18 i 18, część gminy Osiecznica położona na południe od drogi nr 18 w powiecie 
bolesławieckim,

— gmina Chojnów w powiecie legnickim,

— gmina Zagrodno w powiecie złototoryjskim,

— gmina Węgliniec w powiecie zgorzeleckim,

— gmina Chocianów w powiecie polkowickim,

— gmina Góra , Wąsosz, część gminy Niechlów położona na północny – wschód od linii wyznaczonej przez rzekę 
Barycz i część gminy Jemielno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 323 w powiecie 
górowskim,

— gmina Wińsko w powiecie wołowskim,

— gminy Ścinawa i Lubin z miastem Lubin w powiecie lubińskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Osieczna, Rydzyna, część gminy Lipno położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr S5, część gminy Święciechowa położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 oraz na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr S5 w powiecie leszczyńskim,

— powiat miejski Leszno,

— gminy Międzychód, część gminy Sieraków położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 biegnącą 
od południowej granicy gminy do miejscowości Lutomek, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 186 w miejscowości Lutomek biegnącą do skrzyżowania z ul. Leśną w 
miejscowości Lutom i dalej na zachód od ul. Leśnej do wschodniej granicy gminy, część gminy Kwilcz położona na 
zachód linii wyznaczonej przez drogę nr 186 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 24, 
następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 24 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 186 do 
skrzyżowania z drogą w miejscowości Pólko, i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
miejscowości Pólko przez miejscowość Wituchowo do południowej granicy gminy, w powiecie międzychodzkim,
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— gminy Lwówek, Kuślin, Opalenica, część gminy Miedzichowo położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 92, część gminy Nowy Tomyśl położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 305 w powiecie 
nowotomyskim,

— gminy Granowo, Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

— gminy Czempiń, Kościan i miasto Kościan, Krzywiń, część gminy Śmigiel położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr S5 w powiecie kościańskim,

— powiat miejski Poznań,

— gminy Buk, Dopiewo, Komorniki, Tarnowo Podgórne, Stęszew, Swarzędz, Pobiedziska, Czerwonak, Mosina, miasto 
Luboń, miasto Puszczykowo i część gminy Kórnik położona na zachód od linii wyznaczonych przez drogi: nr S11 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 434 i drogę nr 434 biegnącą od tego 
skrzyżowania do południowej granicy gminy, część gminy Rokietnica położona na południowy zachód od linii 
kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy w miejscowości Krzyszkowo do południowej granicy gminy w 
miejscowości Kiekrz oraz część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na południe od linii kolejowej 
biegnącej od północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie 
poznańskim,

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,

— gminy Lubasz, Czarnków z miastem Czarnków, część gminy Połajewo na położona na północ od drogi łączącej 
miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno- 
wschodniej granicy gminy oraz część gminy Wieleń położona na południe od linii kolejowej biegnącej od 
wschodniej granicy gminy przez miasto Wieleń i miejscowość Herburtowo do zachodniej granicy gminy w 
powiecie czarnkowsko-trzcianeckim,

— gmina Kaźmierz część gminy Duszniki położona na południowy – wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 
biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Duszniki, a następnie na południe od linii wyznaczonej 
przez ul. Niewierską oraz drogę biegnącą przez miejscowość Niewierz do zachodniej granicy gminy, część gminy 
Ostroróg, położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 i 184 biegnące od granicy gminy do 
miejscowości Ostroróg, a następnie od miejscowości Ostroróg przez miejscowości Piaskowo – Rudki do 
południowej granicy gminy, część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogi nr 182 
i 186, miasto Szamotuły i część gminy Szamotuły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 
do linii wyznaczonej przez wschodnią granicę miasta Szamotuły i na południe od linii kolejowej biegnącej od 
południowej granicy miasta Szamotuły, do południowo-wschodniej granicy gminy oraz część gminy Obrzycko 
położona na zachód od drogi nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, Słopanowo i Obrzycko do północnej granicy 
miasta Obrzycko, a następnie na zachód od drogi przebiegającej przez miejscowość Chraplewo w powiecie 
szamotulskim,

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim,

— powiat pleszewski,

— gmina Zagórów w powiecie słupeckim,

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim,

— gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 w 
powiecie jarocińskim,

— gmina Rozdrażew, część gminy Koźmin Wielkopolski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 15, 
część gminy Krotoszyn położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 15 oraz na wschód od granic 
miasta Krotoszyn w powiecie krotoszyńskim,

— gminy Nowe Skalmierzyce, Raszków, Ostrów Wielkopolski z miastem Ostrów Wielkopolski w powiecie 
ostrowskim,

— powiat miejski Kalisz,
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— gminy Blizanów, Żelazków, Godziesze Wielkie, Koźminek, Lisków, Opatówek, Szczytniki, część gminy Stawiszyn 
położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od północnej granicy gminy do 
miejscowości Zbiersk, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Zbiersk – 
Łyczyn – Petryki biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 do południowej granicy gminy, część gminy Ceków- 
Kolonia położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Młynisko – Morawin - 
Janków w powiecie kaliskim,

— gminy Brudzew, Dobra, Kawęczyn, Przykona, Władysławów, Turek z miastem Turek część gminy Tuliszków 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 72 biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta 
Turek a następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 72 w 
mieście Turek do zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim,

— gminy Rzgów, Grodziec, Krzymów, Stare Miasto, część gminy Rychwał położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 25 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Rychwał, a następnie na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 443 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 w miejscowości Rychwał do 
wschodniej granicy gminy w powiecie konińskim,

w województwie zachodniopomorskim:

— część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II 
do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie 
biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

— gminy Trzcińsko – Zdrój, Widuchowa, część gminy Chojna położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 26 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Chojna, a następnie na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 31 biegnącą od skrzyżowana z drogą nr 26 do południowej granicy gminy, w powiecie gryfińskim.

8. Σλοβακία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στη Σλοβακία:

— το σύνολο της περιφέρειας Humenné, με εξαίρεση τους δήμους που περιλαμβάνονται στο μέρος II,

— το σύνολο της περιφέρειας Snina,

— το σύνολο της περιφέρειας Medzilaborce,

— το σύνολο της περιφέρειας Stropkov,

— το σύνολο της περιφέρειας Svidník, με εξαίρεση τους δήμους που περιλαμβάνονται στο μέρος II,

— το σύνολο της περιφέρειας Kežmarok,

— το σύνολο της περιφέρειας Poprad,

— Στην περιφέρεια Veľký Krtíš, οι δήμοι Čebovce, Horné Príbelce, Dolné Príbelce, Nenince, Bátorová, Opatovská Nova 
Ves, Kosihovce, Seľany, Kamenné Kosihy, Trebušovce, Lesenice, Chrastice, Slovenské Ďarmoty, Malá Čalomia, 
Koláre, Veľká Čalomia, Kosihy nad Ipľom, Dolinka, Ďurkovce, Širakov, Opava, Čelovce, Vieska, Vinica, Kleňany, 
Sečianky, Veľká nad Ipľom, Balog nad Ipľom, Hrušov,

— το σύνολο της περιφέρειας Krupina, με εξαίρεση τους δήμους που περιλαμβάνονται στο μέρος II,

— το σύνολο της περιφέρειας Banska Bystrica, με εξαίρεση τους δήμους που περιλαμβάνονται στο μέρος II,

— στην περιφέρεια Liptovský Mikuláš, οι δήμοι Východná, Kráľova Lehota, Nižná Boca, Vyšná Boca, Malužiná, Liptovská 
Porúbka, Liptovský Ján, Uhorská Ves, Podtureň, Iľanovo, Závažná Poruba, Benice, Palúdzka, Bodice, Demänová, 
Ploštín, Pavčina Lehota, Demänovská Dolina, Gôtovany, Galovany, Svätý Kríž, Lazisko, Dúbrava, Bendice, Malatíny, 
Vlachy, Krmeš, Sokolče, Liptovské Kľačany, Partizánska Ľupča,

— στην περιφέρεια Ružomberok, οι δήμοι Liptovská Lužná, Liptovská Osada, Podsuchá, Ludrová, Štiavnička, Liptovská 
Štiavnica, Nižný Sliač, Liptovské Sliače,

— το σύνολο της περιφέρειας Banska Stiavnica,

— το σύνολο της περιφέρειας Vranov nad Topľou,
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ΜΕΡΟΣ II

1. Βουλγαρία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες IΙ στη Βουλγαρία:

— το σύνολο της περιφέρειας Haskovo,

— το σύνολο της περιφέρειας Yambol,

— το σύνολο της περιφέρειας Stara Zagora,

— το σύνολο της περιφέρειας Pernik,

— το σύνολο της περιφέρειας Kyustendil,

— το σύνολο της περιφέρειας Plovdiv,

— το σύνολο της περιφέρειας Pazardzhik,

— το σύνολο της περιφέρειας Smolyan,

— το σύνολο της περιφέρειας Dobrich,

— το σύνολο της περιφέρειας της πόλης Σόφιας,

— το σύνολο της περιφέρειας της επαρχίας Σόφιας,

— το σύνολο της περιφέρειας Blagoevgrad,

— το σύνολο της περιφέρειας Razgrad,

— το σύνολο της περιφέρειας Kardzhali,

— το σύνολο της περιφέρειας Burgas, με εξαίρεση τις περιοχές του μέρους III,

— το σύνολο της περιφέρειας Varna, με εξαίρεση τις περιοχές του μέρους III,

— το σύνολο της περιφέρειας Varna, με εξαίρεση τις περιοχές του μέρους III,

— ολόκληρη η περιφέρεια Ruse, με εξαίρεση τις περιοχές του μέρους III,

— ολόκληρη η περιφέρεια Veliko Tarnovo, με εξαίρεση τις περιοχές του μέρους III,

— το σύνολο της περιφέρειας Pleven, με εξαίρεση τις περιοχές του μέρους III,

— ολόκληρη η περιφέρεια Targovishte, με εξαίρεση τις περιοχές του μέρους III,

— ολόκληρη η περιφέρεια Shumen, με εξαίρεση τις περιοχές του μέρους III,

— το σύνολο της περιφέρειας Sliven, με εξαίρεση τις περιοχές του μέρους III,

— ολόκληρη η περιφέρεια Vidin, με εξαίρεση τις περιοχές του μέρους III,

2. Γερμανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες IΙ στη Γερμανία:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf,

— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal,

— Gemeinde Neuzelle,

— Gemeinde Neißemünde,

— Gemeinde Lawitz,

— Gemeinde Eisenhüttenstadt,

— Gemeinde Vogelsang,

— Gemeinde Ziltendorf,

— Gemeinde Wiesenau,

— Gemeinde Friedland,

— Gemeinde Siehdichum

— Gemeinde Müllrose,
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— Gemeinde Groß Lindow,

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

— Gemeinde Ragow-Merz,

— Gemeinde Beeskow,

— Gemeinde Rietz-Neuendorf mit den Gemarkungen Groß Rietz und Birkholz,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide und Tauche,

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Jamlitz,

— Gemeinde Lieberose,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Schenkendöbern mit den Gemarkungen Stakow, Reicherskreuz, Groß Drewitz, Sembten, Lauschütz, 
Krayne, Lübbinchen, Grano, Pinnow, Bärenklau, Schenkendöbern und Atterwasch,

— Gemeinde Guben mit den Gemarkungen Bresinchen, Guben und Deulowitz,

— Gemeinde Forst (Lausitz) mit den Gemarkungen Groß Bademeusel und Klein Bademeusel,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf mit der Gemarkung Groß Schacksdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal mit den Gemarkungen Preschen und Jerischke,

— Gemeinde Döbern,

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

— Gemeinde Tschernitz mit der Gemarkung Tschernitz,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Zechin,

— Gemeinde Bleyen-Genschmar,

— Gemeinde Neuhardenberg,

— Gemeinde Golzow,

— Gemeinde Küstriner Vorland,

— Gemeinde Alt Tucheband,

— Gemeinde Reitwein,

— Gemeinde Podelzig,

— Gemeinde Letschin,

— Gemeinde Gusow-Platkow,

— Gemeinde Seelow,

— Gemeinde Vierlinden,

— Gemeinde Lindendorf mit den Gemarkungen Sachsendorf, Libbenichen und Dolgelin – östlich der B 167,

— Gemeinde Fichtenhöhe mit der Gemarkung Carzig – östlich der B 167,

— Gemeinde Lebus,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Rindenwalde,

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf,

— Gemarkung Neutrebbin mit den Gemarkungen Wuschewier, Altbarnim, Neutrebbin, Alttrebbin östlich der L 34 
und Altlewin östlich der L 34 und südwestlich der L 33,
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— kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Görlitz:

— Gemeinde Bad Muskau,

— Gemeinde Boxberg/O.L. östlich des Straßenverlaufes K8472 bis Kaschel – S121 – Jahmen –Dürrbacher Straße – 
K8472 – Eselsberg – S131 – Boxberg – K 8481,

— Gemeinde Gablenz,

— Gemeinde Görlitz nördlich der Bundesautobahn A4,

— Gemeinde Groß Düben südlich des Straßenverlaufes S126 – Halbendorf – K8478,

— Gemeinde Hähnichen,

— Gemeinde Hohendubrau östlich des Straßenverlaufes der Verbindungsstraße Buchholz-Gebelzig – S55,

— Gemeinde Horka

— Gemeinde Kodersdorf nördlich der Bundesautobahn A4,

— Gemeinde Krauschwitz i.d. O.L.,

— Gemeinde Kreba-Neudorf,

— Gemeinde Mücka östlich des Straßenverlaufes S55 - K8471 - Förstgen - K8472,

— Gemeinde Neißeaue,

— Gemeinde Niesky,

— Gemeinde Quitzdorf am See,

— Gemeinde Rietschen,

— Gemeinde Rothenburg/ O.L.,

— Gemeinde Schleife östlich des Straßenverlaufes S130 – S126,

— Gemeinde Schöpstal nördlich der Bundesautobahn A4,

— Gemeinde Trebendorf östlich der K8481,

— Gemeinde Vierkirchen nördlich der Bundesautobahn A4 und östlich der Verbindungsstraße Buchholz-Gebelzig,

— Gemeinde Waldhufen nördlich der Bundesautobahn A4,

— Gemeinde Weißkeißel,

— Gemeinde Weißwasser/O.L. östlich der K8481.

3. Εσθονία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες ΙI στην Εσθονία:

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Λετονία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες IΙ στη Λετονία:

— Ādažu novads,

— Aizputes novada Aizputes, Cīravas un Lažas pagasts, Kalvenes pagasta daļa uz rietumiem no ceļa pie Vārtājas upes 
līdz autoceļam A9, uz dienvidiem no autoceļa A9, uz rietumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz 
rietumiem no ceļa V1200, P115, P117, V1296, Aizputes pilsēta,

— Aglonas novads,

— Aizkraukles novads,

— Aknīstes novads,

— Alojas novads,

— Alsungas novads,
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— Alūksnes novads,

— Amatas novads,

— Apes novads,

— Auces novads,

— Babītes novads,

— Baldones novads,

— Baltinavas novads,

— Balvu novads,

— Bauskas novads,

— Beverīnas novads,

— Brocēnu novads,

— Burtnieku novads,

— Carnikavas novads,

— Cēsu novads

— Cesvaines novads,

— Ciblas novads,

— Dagdas novads,

— Daugavpils novads,

— Dobeles novads,

— Dundagas novads,

— Durbes novads,

— Engures novads,

— Ērgļu novads,

— Garkalnes novads,

— Grobiņas novada Bārtas pagasts,

— Gulbenes novads,

— Iecavas novads,

— Ikšķiles novads,

— Ilūkstes novads,

— Inčukalna novads,

— Jaunjelgavas novads,

— Jaunpiebalgas novads,

— Jaunpils novads,

— Jēkabpils novads,

— Jelgavas novads,

— Kandavas novads,

— Kārsavas novads,

— Ķeguma novads,

— Ķekavas novads,

— Kocēnu novads,

— Kokneses novads,

— Krāslavas novads,

— Krimuldas novads,
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— Krustpils novads,

— Kuldīgas novada, Laidu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1296, Padures, Rumbas, Rendas, Kabiles, Vārmes, 
Pelču, Ēdoles, Īvandes, Kurmāles, Turlavas, Gudenieku un Snēpeles pagasts, Kuldīgas pilsēta,

— Lielvārdes novads,

— Līgatnes novads,

— Limbažu novads,

— Līvānu novads,

— Lubānas novads,

— Ludzas novads,

— Madonas novads,

— Mālpils novads,

— Mārupes novads,

— Mazsalacas novads,

— Mērsraga novads,

— Naukšēnu novads,

— Neretas novads,

— Ogres novads,

— Olaines novads,

— Ozolnieku novads,

— Pārgaujas novads,

— Pāvilostas novada Sakas pagasts, Pāvilostas pilsēta,

— Pļaviņu novads,

— Preiļu novads,

— Priekules novads,

— Priekuļu novads,

— Raunas novads,

— republikas pilsēta Daugavpils,

— republikas pilsēta Jelgava,

— republikas pilsēta Jēkabpils,

— republikas pilsēta Jūrmala,

— republikas pilsēta Rēzekne,

— republikas pilsēta Valmiera,

— Rēzeknes novads,

— Riebiņu novads,

— Rojas novads,

— Ropažu novads,

— Rucavas novada Dunikas pagasts,

— Rugāju novads,

— Rundāles novads,

— Rūjienas novads,

— Salacgrīvas novads,

— Salas novads,

— Salaspils novads,
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— Saldus novads,

— Saulkrastu novads,

— Sējas novads,

— Siguldas novads,

— Skrīveru novads,

— Skrundas novada Raņķu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1272 līdz robežai ar Ventas upi, Skrundas pagasta 
daļa no Skrundas uz ziemeļiem no autoceļa A9 un austrumiem no Ventas upes,

— Smiltenes novads,

— Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes,

— Strenču novads,

— Talsu novads,

— Tērvetes novads,

— Tukuma novads,

— Vaiņodes novada Vaiņodes pagasts un Embūtes pagasta daļa uz dienvidiem autoceļa P116, P106,

— Valkas novads,

— Varakļānu novads,

— Vārkavas novads,

— Vecpiebalgas novads,

— Vecumnieku novads,

— Ventspils novads,

— Viesītes novads,

— Viļakas novads,

— Viļānu novads,

— Zilupes novads.

5. Λιθουανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες IΙ στη Λιθουανία:

— Alytaus miesto savivaldybė,

— Alytaus rajono savivaldybė,

— Anykščių rajono savivaldybė,

— Akmenės rajono savivaldybė,

— Birštono savivaldybė,

— Biržų miesto savivaldybė,

— Biržų rajono savivaldybė,

— Druskininkų savivaldybė,

— Elektrėnų savivaldybė,

— Ignalinos rajono savivaldybė,

— Jonavos rajono savivaldybė,

— Joniškio rajono savivaldybė,

— Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Girdžių, Jurbarko miesto, Jurbarkų, Raudonės, Šimkaičių, Skirsnemunės, 
Smalininkų, Veliuonos ir Viešvilės seniūnijos,

— Kaišiadorių rajono savivaldybė,
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— Kalvarijos savivaldybė,

— Kauno miesto savivaldybė,

— Kauno rajono savivaldybė: Akademijos, Alšėnų, Batniavos, Ežerėlio, Domeikavos, Garliavos, Garliavos apylinkių, 
Karmėlavos, Kulautuvos, Lapių, Linksmakalnio, Neveronių, Raudondvario, Ringaudų, Rokų, Samylų, Taurakiemio, 
Vandžiogalos, Užliedžių, Vilkijos, ir Zapyškio seniūnijos, Babtų seniūnijos dalis į rytus nuo kelio A1, ir Vilkijos 
apylinkių seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 1907,

— Kazlų rūdos savivaldybė,

— Kelmės rajono savivaldybė,

— Kėdainių rajono savivaldybė: Dotnuvos, Gudžiūnų, Kėdainių miesto, Krakių, Pelėdnagių, Surviliškio, Šėtos, 
Truskavos, Vilainių ir Josvainių seniūnijos dalis į šiaurę ir rytus nuo kelio Nr. 229 ir Nr. 2032,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

— Kupiškio rajono savivaldybė,

— Kretingos rajono savivaldybė,

— Lazdijų rajono savivaldybė,

— Marijampolės savivaldybė,

— Mažeikių rajono savivaldybė,

— Molėtų rajono savivaldybė,

— Pagėgių savivaldybė,

— Pakruojo rajono savivaldybė,

— Panevėžio rajono savivaldybė,

— Panevėžio miesto savivaldybė,

— Pasvalio rajono savivaldybė,

— Radviliškio rajono savivaldybė,

— Rietavo savivaldybė,

— Prienų rajono savivaldybė,

— Plungės rajono savivaldybė: Žlibinų, Stalgėnų, Nausodžio, Plungės miesto, Šateikių ir Kulių seniūnijos,

— Raseinių rajono savivaldybė: Betygalos, Girkalnio, Kalnujų, Nemakščių, Pagojukų, Paliepių, Raseinių miesto, 
Raseinių, Šiluvos, Viduklės seniūnijos,

— Rokiškio rajono savivaldybė,

— Skuodo rajono savivaldybės: Aleksandrijos, Ylakių, Lenkimų, Mosėdžio, Skuodo ir Skuodo miesto seniūnijos,

— Šakių rajono savivaldybė,

— Šalčininkų rajono savivaldybė,

— Šiaulių miesto savivaldybė,

— Šiaulių rajono savivaldybė,

— Šilutės rajono savivaldybė,

— Širvintų rajono savivaldybė,

— Šilalės rajono savivaldybė,

— Švenčionių rajono savivaldybė,

— Tauragės rajono savivaldybė,

— Telšių rajono savivaldybė,

— Trakų rajono savivaldybė,

— Ukmergės rajono savivaldybė,
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— Utenos rajono savivaldybė,

— Varėnos rajono savivaldybė,

— Vilniaus miesto savivaldybė,

— Vilniaus rajono savivaldybė,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė,

— Visagino savivaldybė,

— Zarasų rajono savivaldybė.

6. Ουγγαρία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες IΙ στην Ουγγαρία:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050, 
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350, 
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050, 
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Fejér megye 403150, 403160, 403260, 404250, 404550, 404560, 405450, 405550, 405650, 406450 
és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Πολωνία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες IΙ στην Πολωνία:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim,

— powiat elbląski,

— gminy Elbląg, Gronowo Elbląskie, Milejewo, Młynary, Markusy, Rychliki i Tolkmicko w powiecie elbląskim,

— powiat miejski Elbląg,

— gmina Wieliczki w powiecie oleckim,

— powiat bartoszycki,

— gminy Biskupiec, Jeziorany, Kolno, część gminy Olsztynek położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr S51 biegnącą od wschodniej granicy gminy do miejscowości Ameryka oraz na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą S51 do północnej granicy gminy, łączącej miejscowości Mańki – 
Mycyny – Ameryka w powiecie olsztyńskim,

— powiat ostródzki,
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— powiat olecki,

— powiat giżycki,

— powiat braniewski,

— powiat kętrzyński,

— gminy Lubomino i Orneta w powiecie lidzbarskim,

— gmina Nidzica i część gminy Kozłowo położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie 
nidzickim,

— gminy Dźwierzuty, Jedwabno, Pasym, Szczytno i miasto Szczytno i Świętajno w powiecie szczycieńskim,

— powiat mrągowski,

— gminy Lubawa, miasto Lubawa, Zalewo, miasto Iława i część gminy wiejskiej Iława położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 521 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Szymbark - Ząbrowo - Segnowy – Laseczno – Gulb, a następnie na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Szymbark - Ząbrowo - Segnowy – Laseczno - Gulb biegnącą do południowej 
granicy gminy w powiecie iławskim,

— część gminy wiejskiej Nowe Miasto Lubawskie położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
zachodniej granicy gminy do miejscowości Lekarty, a następnie na północny -wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę łączącą miejscowości Lekarty – Nowy Dwór Bratiański biegnącą do północnej granicy gminy miejskiej Nowe 
Miasto Lubawskie oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 538, część gminy Grodziczno położona na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 538 w powiecie nowomiejskim,

— powiat węgorzewski,

— część gminy Rybno położona na północ od linii kolejowej, część gminy wiejskiej Działdowo położona na północ od 
linii wyznaczonej przez linie kolejowe biegnące od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie 
działdowskim,

w województwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejneński,

— gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim,

— powiat miejski Łomża,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie zambrowskim,

— gminy Mały Potok i Stawiski w powiecie kolneńskim,

— powiat białostocki,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwałki,

— powiat augustowski,

— powiat sokólski,

— powiat miejski Białystok,
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w województwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w 
powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim,

— powiat łosicki,

— powiat sochaczewski,

— gminy Policzna, Przyłęk, Tczów i Zwoleń w powiecie zwoleńskim,

— powiat kozienicki,

— gminy Chotcza i Solec nad Wisłą w powiecie lipskim,

— gminy Gózd, Jastrzębia, Jedlnia Letnisko, Pionki z miastem Pionki, Skaryszew, Jedlińsk, Przytyk, Zakrzew, część 
gminy Iłża położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9, część gminy Wolanów położona na północ 
od drogi nr 12 w powiecie radomskim,

— gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim,

— powiat nowodworski,

— gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim,

— gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka w powiecie wołomińskim,

— gminy Borowie, Garwolin z miastem Garwolin, Miastków Kościelny, Parysów, Pilawa, część gminy Wilga położona 
na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wilga biegnącą od wschodniej granicy gminy do ujścia do rzeki Wisły, 
część gminy Górzno położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Łąki i Górzno 
biegnącą od wschodniej granicy gminy, następnie od miejscowości Górzno na północ od drogi nr 1328W 
biegnącej do drogi nr 17, a następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą

— od drogi nr 17 do zachodniej granicy gminy przez miejscowości Józefów i Kobyla Wola w powiecie garwolińskim,

— gminy Boguty – Pianki, Zaręby Kościelne, Nur i część gminy Małkinia Górna położona na południe od rzeki Brok w 
powiecie ostrowskim,

— gminy Chlewiska i Szydłowiec w powiecie szydłowieckim,

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, 
miasto Sulejówek w powiecie mińskim,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,

— powiat legionowski,

— powiat piaseczyński,

— powiat pruszkowski,

— powiat grójecki,

— powiat grodziski,

— powiat żyrardowski,

— powiat białobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w województwie lubelskim:

— powiat bialski,
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— powiat miejski Biała Podlaska,

— gminy Batorz, Godziszów, Janów Lubelski, Modliborzyce i Potok Wielki w powiecie janowskim,

— gminy Janowiec, Kazimierz Dolny, Końskowola, Kurów, Markuszów, Nałęczów, Puławy z miastem Puławy, 
Wąwolnica i Żyrzyn w powiecie puławskim,

— gminy Nowodwór, miasto Dęblin i część gminy Ryki położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową powiecie ryckim,

— gminy Adamów, Krzywda, Stoczek Łukowski z miastem Stoczek Łukowski, Wola Mysłowska, Trzebieszów, Stanin, 
Wojcieszków, gmina wiejska Łuków i miasto Łuków w powiecie łukowskim,

— powiat lubelski,

— powiat miejski Lublin,

— gminy Niedźwiada, Ostrówek, Ostrów Lubelski, Serniki, Uścimów i Lubartów z miastem Lubartów w powiecie 
lubartowskim,

— powiat łęczyński,

— powiat świdnicki,

— gminy Fajsławice, Gorzków, Izbica, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Kraśniczyn, Łopiennik Górny, Siennica 
Różana i część gminy Żółkiewka położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 842 w powiecie 
krasnostawskim,

— gminy Chełm, Ruda – Huta, Sawin, Rejowiec, Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze, 
Wierzbica, Żmudź, Dorohusk, Dubienka, Kamień, Leśniowice, Wojsławice w powiecie chełmskim,

— powiat miejski Chełm,

— powiat kraśnicki,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat włodawski,

— powiat radzyński,

— powiat miejski Zamość,

— gminy Sitno, Skierbieszów, Stary Zamość, Zamość w powiecie zamojskim

w województwie podkarpackim:

— powiat stalowowolski,

— gminy Oleszyce, Lubaczów z miastem Lubaczów, Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim,

— część gminy Kamień położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19, część gminy Sokołów Małopolski 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas i Majdan Królewski w powiecie kolbuszowskim,

— gminy Grodzisko Dolne, część gminy wiejskiej Leżajsk położona na południe od miasta Leżajsk oraz na zachód od 
linii wyznaczonej przez rzekę San, w powiecie leżajskim,

— gmina Jarocin, część gminy Harasiuki położona na północ od linii wyznaczona przez drogę nr 1048 R, część gminy 
Ulanów położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Tanew, część gminy Nisko położona na zachód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 19 oraz na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od 
wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 19, część gminy Jeżowe położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie niżańskim,

— powiat tarnobrzeski,
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— część gminy wiejskiej Przeworsk położona na zachód od miasta Przeworsk i na zachód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4 biegnącą od granicy z gminą Tryńcza do granicy miasta Przeworsk, część gminy Zarzecze położona 
na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1594R biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości 
Zarzecze oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogi nr 1617R oraz 1619R biegnącą do południowej 
granicy gminy oraz na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,

— gmina Stare Pole w powiecie malborskim,

gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w województwie świętokrzyskim:

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 w powiecie 
opatowskim,

— część gminy Brody położona na zachód od linii kolejowej biegnącej od miejscowości Marcule i od północnej granicy 
gminy przez miejscowości Klepacze i Karczma Kunowska do południowej granicy gminy oraz na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie 
do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 
biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą 
od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno – wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona 
na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim,

w województwie lubuskim:

— powiat wschowski,

— gmina Kostrzyn nad Odrą i część gminy Witnica położona na południowy zachód od drogi biegnącej od zachodniej 
granicy gminy od miejscowości Krześnica, przez miejscowości Kamień Wielki - Mościce - Witnica - Kłopotowo do 
południowej granicy gminy w powiecie gorzowskim,

— gminy Gubin z miastem Gubin, Maszewo i część gminy Bytnica położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 1157F w powiecie krośnieńskim,

— powiat słubicki,

— gminy Słońsk, Sulęcin i Torzym w powiecie sulęcińskim,

— gminy Bledzew i Międzyrzecz w powiecie międzyrzeckim,

— gminy Kolsko, część gminy Kożuchów położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 283 biegnącą od 
wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 290 i na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 290 
biegnącej od miasta Mirocin Dolny do zachodniej granicy gminy, część gminy Bytom Odrzański położona na 
północny zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 293 i 326, część gminy Nowe Miasteczko położona na 
zachód od linii wyznaczonych przez drogi 293 i 328, część gminy Siedlisko położona na północny zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od rzeki Odry przy południowe granicy gminy do drogi nr 326 łączącej się z 
drogą nr 325 biegnącą w kierunku miejscowości Różanówka do skrzyżowania z drogą nr 321 biegnącą od tego 
skrzyżowania w kierunku miejscowości Bielawy, a następnie przedłużoną przez drogę przeciwpożarową biegnącą 
od drogi nr 321 w miejscowości Bielawy do granicy gminy w powiecie nowosolskim,

gminy Nowogród Bobrzański, Trzebiechów, część gminy Bojadła położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 278 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 282 i na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 282 biegnącej od miasta Bojadła do zachodniej granicy gminy, część gminy Sulechów 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr S3 oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę 

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 197/100                                                                                                                                         4.6.2021  



łączącą miejscowości Kępsko - Buków biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Buków, a następnie 
na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Buków – Miłkowo biegnącą od miejscowości 
Buków do północnej granicy gminy w powiecie zielonogórskim,

— powiat żarski,

— gminy Brzeźnica, Iłowa, Małomice, Szprotawa, Wymiarki, Żagań, miasto Żagań, miasto Gozdnica, część gminy 
Niegosławice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 328 w powiecie żagańskim,

— gmina Łagów, część gminy Lubrza położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A2 i część gminy 
Świebodzin położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A2w powiecie świebodzińskim,

w województwie dolnośląskim:

— gmina Pęcław, część gminy Kotla położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Krzycki Rów, część gminy 
wiejskiej Głogów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 12, 319 oraz 329, część miasta Głogów 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w powiecie głogowskim,

— gminy Grębocice, Polkowice, część gminy Przemków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 
w powiecie polkowickim,

— gmina Gromadka, część gminy wiejskiej Bolesławiec położona na północ od linii wyznaczonej przez drogi nr A18 
i 18, część gminy Osiecznica położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 18 w powiecie 
bolesławickim,

— gmina Rudna w powiecie lubińskim,

— część gminy Niechlów położona na południowy – zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Barycz, część gminy 
Jemielno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 323 w powiecie górowskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Przemęt i Wolsztyn w powiecie wolsztyńskim,

— gmina Wielichowo część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 308 i część 
gminy Rakoniewice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 305 w powiecie grodziskim,

— gminy Wijewo, Włoszakowice, część gminy Lipno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S5 i 
część gminy Święciechowa położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 oraz na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S5 w powiecie leszczyńskim,

— część gminy Śmigiel położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S5, w powiecie kościańskim,

— powiat obornicki,

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim

— gmina Suchy Las, część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na północ od linii kolejowej biegnącej od 
północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy oraz część gminy Rokietnica 
położona na północ i na wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy w miejscowości 
Krzyszkowo do południowej granicy gminy w miejscowości Kiekrz w powiecie poznańskim,

— gmina Pniewy, część gminy Duszniki położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 
biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Duszniki, a następnie na północ od linii wyznaczonej przez 
ul. Niewierską oraz drogę biegnącą przez miejscowość Niewierz do zachodniej granicy gminy, część gminy 
Ostroróg położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 i 184 biegnące od granicy gminy do 
miejscowości Ostroróg, a następnie od miejscowości Ostroróg przez miejscowości Piaskowo – Rudki do 
południowej granicy gminy, część gminy Wronki położona na południe od linii wyznaczonej przez drogi nr 182 
i 186, część gminy Szamotuły położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 oraz na wschód od 
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wschodniej granicy miasta Szamotuły i na północ od linii kolejowej biegnącej od południowej granicy miasta 
Szamotuły do południowo-wschodniej granicy gminy oraz część gminy Obrzycko położona na wschód od drogi 
nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, Słopanowo i Obrzycko do północnej granicy miasta Obrzycko, a następnie 
na wschód od drogi przebiegającej przez miejscowość Chraplewo w powiecie szamotulskim,

— część gminy Sieraków położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 biegnącą od południowej 
granicy gminy do miejscowości Lutomek, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 186 w miejscowości Lutomek biegnącą do skrzyżowania z ul. Leśną w miejscowości 
Lutom i dalej na wschód od ul. Leśnej biegnącej do wschodniej granicy gminy, część gminy Kwilcz położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 24, następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 24 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 186 do 
skrzyżowania z drogą w miejscowości Pólko, i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
miejscowości Pólko przez miejscowość Wituchowo do południowej granicy gminy w powiecie międzychodzkim,

— mina Malanów, część gminy Tuliszków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 72 biegnącej od 
wschodniej granicy gminy do miasta Turek, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 72 w mieście Turek do zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim,

— część gminy Rychwał położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od południowej 
granicy gminy do miejscowości Rychwał, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 
biegnącą od skrzyżowania z drogę nr 25 w miejscowości Rychwał do wschodniej granicy gminy w powiecie 
konińskim,

gmina Mycielin, część gminy Stawiszyn położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od 
północnej granicy gminy do miejscowości Zbiersk, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Zbiersk – Łyczyn – Petryki biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 do południowej granicy 
gminy, część gminy Ceków- Kolonia położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości 
Młynisko – Morawin - Janków w powiecie kaliskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,

w województwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

— gminy Cedynia, Mieszkowice, Moryń, część gminy Chojna położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 26 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Chojna, a następnie na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 31 biegnącą od skrzyżowana z drogą nr 26 do południowej granicy gminy w powiecie gryfińskim.

8. Σλοβακία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες IΙ στη Σλοβακία:

— το σύνολο της περιφέρειας Gelnica,

— το σύνολο της περιφέρειας Spišská Nová Ves,

— το σύνολο της περιφέρειας Levoča,

— το σύνολο της περιφέρειας Michalovce,

— το σύνολο της περιφέρειας Košice-okolie,

— το σύνολο της περιφέρειας Rožnava,
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— το σύνολο της πόλης Košice,

— το σύνολο της περιφέρειας Sobrance,

— ολόκληρη η περιφέρεια Vranov nad Topľou,

— στην περιφέρεια Humenné, ολόκληροι οι δήμοι Hudcovce, Brekov, Jasenov, Ptičie, Chlmec, Porúbka, Hadžim nad 
Cirochou, Humenné, Kamenica nad Cirochou, Kamienka, Lieskovec, Modra nad Cirochou, Myslina, Valaškovce, 
Topoľovka, Závávka,

— το σύνολο της περιφέρειας Prešov,

— το σύνολο της περιφέρειας Sabinov,

— στην περιφέρεια Svidník, το σύνολο των δήμων Dukovce, Želmanovce, Kuková, Kalnište, Lužany pri Ondave, Lúčka, 
Giraltovce, Kračúnovce, Železník, Kobylince, Mičakovce,

— το σύνολο της περιφέρειας Bardejov,

— το σύνολο της περιφέρειας Stará Ľubovňa,

— το σύνολο της περιφέρειας Revúca,

— το σύνολο της περιφέρειας Rimavská Sobota,

— στην περιφέρεια Veľký Krtíš, ολόκληροι οι δήμοι που δεν περιλαμβάνονται στο μέρος I

— το σύνολο της περιφέρειας Lučenec,

— το σύνολο της περιφέρειας Poltár

— το σύνολο της περιφέρειας Zvolen,

— το σύνολο της περιφέρειας Detva,

— στην περιφέρεια Krupina, το σύνολο των δήμων Senohrad, Horné Mladonice, Dolné Mladonice, Čekovce, Lackov,

— στην περιφέρεια Banska Bystica, ολόκληροι οι δήμοι Kremnička, Malachov, Badín, Vlkanová, Hronsek, Horná Mičiná, 
Dolná Mičiná, Môlča Oravce, Čačín, Čerín, Bečov, Sebedín, Dúbravica, Hrochoť, Poniky, Strelníky, Povrazník, 
Ľubietová, Brusno, Banská Bystrica,

— το σύνολο της περιφέρειας Brezno.

ΜΕΡΟΣ III

1. Βουλγαρία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες IΙΙ στη Βουλγαρία:

— το σύνολο της περιφέρειας Gabrovo,

— το σύνολο της περιφέρειας Lovech,

— το σύνολο της περιφέρειας Montana,

— στην περιφέρεια Pleven:

— το σύνολο του δήμου Belene

— το σύνολο του δήμου Gulyantsi

— το σύνολο του δήμου Dolna Mitropolia

— το σύνολο του δήμου Dolni Dabnik

— το σύνολο του δήμου Iskar

— το σύνολο του δήμου Knezha

— το σύνολο του δήμου Nikopol

— το σύνολο του δήμου Pordim

— το σύνολο του δήμου Cherven bryag,

— στην περιφέρεια Ruse:

— το σύνολο του δήμου Dve Mogili,
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— στην περιφέρεια Shumen:

— το σύνολο του δήμου Veliki Preslav,

— το σύνολο του δήμου Venetz,

— το σύνολο του δήμου Varbitza,

— το σύνολο του δήμου Kaolinovo,

— το σύνολο του δήμου Novi pazar,

— το σύνολο του δήμου Smyadovo,

— το σύνολο του δήμου Hitrino,

— στην περιφέρεια Silistra:

— το σύνολο του δήμου Alfatar,

— το σύνολο του δήμου Glavnitza,

— το σύνολο του δήμου Dulovo

— το σύνολο του δήμου Kaynardzha,

— το σύνολο του δήμου Tutrakan,

— στην περιφέρεια Sliven:

— το σύνολο του δήμου Kotel,

— το σύνολο του δήμου Nova Zagora,

— το σύνολο του δήμου Tvarditza,

— στην περιφέρεια Targovishte:

— το σύνολο του δήμου Antonovo,

— το σύνολο του δήμου Omurtag,

— το σύνολο του δήμου Opaka,

— στην περιφέρεια Vidin:

— το σύνολο του δήμου Belogradchik,

— το σύνολο του δήμου Boynitza,

— το σύνολο του δήμου Bregovo,

— το σύνολο του δήμου Gramada,

— το σύνολο του δήμου Dimovo,

— το σύνολο του δήμου Kula,

— το σύνολο του δήμου Makresh,

— το σύνολο του δήμου Novo selo,

— το σύνολο του δήμου Ruzhintzi,

— το σύνολο του δήμου Chuprene,

— στην περιφέρεια Veliko Tarnovo:

— το σύνολο του δήμου Veliko Tarnovo,

— το σύνολο του δήμου Gorna Oryahovitza,

— το σύνολο του δήμου Elena,

— το σύνολο του δήμου Zlataritza,

— το σύνολο του δήμου Lyaskovetz,

— το σύνολο του δήμου Pavlikeni,

— το σύνολο του δήμου Polski Trambesh,

— το σύνολο του δήμου Strazhitza,

— το σύνολο του δήμου Suhindol,
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— το σύνολο της περιφέρειας Vratza,

— στην περιφέρεια Varna:

— το σύνολο του δήμου Ruen,

— το σύνολο του δήμου Beloslav,

— το σύνολο του δήμου Byala,

— το σύνολο του δήμου Dolni Chiflik,

— το σύνολο του δήμου Devnya,

— το σύνολο του δήμου Dalgopol,

— το σύνολο του δήμου Provadia,

— το σύνολο του δήμου Suvorovo,

— το σύνολο του δήμου Varna,

— το σύνολο του δήμου Vetrino,

— στην περιφέρεια Burgas:

— το σύνολο του δήμου Burgas,

— το σύνολο του δήμου Kameno,

— το σύνολο του δήμου Malko Tarnovo,

— το σύνολο του δήμου Primorsko,

— το σύνολο του δήμου Sozopol,

— το σύνολο του δήμου Sredets,

— το σύνολο του δήμου Tsarevo,

— το σύνολο του δήμου Sungurlare,

— το σύνολο του δήμου Ruen,

— το σύνολο του δήμου Aytos.

2. Ιταλία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες IΙΙ στην Ιταλία:

— όλη η επικράτεια της Σαρδηνίας.

3. Λετονία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες IΙΙ στη Λετονία:

— Aizputes novada Kalvenes pagasta daļa uz austrumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz ziemeļiem 
no autoceļa A9, uz austrumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz austrumiem no ceļa V1200, P115, 
P117, V1296,

— Kuldīgas novada, Laidu pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa V1296,

— Skrundas novada Rudbāržu, Nīkrāces pagasts, Raņķu pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa V1272 līdz robežai ar 
Ventas upi, Skrundas pagasts (izņemot pagasta daļa no Skrundas uz ziemeļiem no autoceļa A9 un austrumiem no 
Ventas upes), Skrundas pilsēta,

— Vaiņodes novada Embūtes pagasta daļa uz ziemeļiem autoceļa P116, P106.

4. Λιθουανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες IΙΙ στη Λιθουανία:

— Jurbarko rajono savivaldybė: Seredžiaus ir Juodaičių seniūnijos,

— Kauno rajono savivaldybė: Čekiškės seniūnija, Babtų seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio A1ir Vilkijos apylinkių 
seniūnijos dalis į rytus nuo kelio Nr. 1907,

— Kėdainių rajono savivaldybė: Pernaravos seniūnija ir Josvainių seniūnijos pietvakarinė dalis tarp kelio Nr. 229 ir 
Nr. 2032,

— Plungės rajono savivaldybė: Alsėdžių, Babrungo, Paukštakių, Platelių ir Žemaičių Kalvarijos seniūnijos,
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— Raseinių rajono savivaldybė: Ariogalos ir Ariogalos miesto seniūnijos,

— Skuodo rajono savivaldybės: Barstyčių, Notėnų ir Šačių seniūnijos.

5. Πολωνία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες IΙΙ στην Πολωνία:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kiwity i Lidzbark Warmiński z miastem Lidzbark Warmiński w powiecie lidzbarskim,

— gminy Barczewo, Gietrzwałd, Jonkowo, Dywity, Dobre Miasto, Purda, Stawiguda, Świątki, część gminy Olsztynek 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr S51 biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
miejscowości Ameryka oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą S51 
do północnej granicy gminy, łączącej miejscowości Mańki – Mycyny – Ameryka w powiecie olsztyńskim,

— powiat miejski Olsztyn,

w województwie mazowieckim:

— gminy Łaskarzew z miastem Łaskarzew, Maciejowice, Sobolew, Trojanów, Żelechów, część gminy Wilga położona 
na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Wilga biegnącą od wschodniej granicy gminy do ujścia do rzeki 
Wisły, część gminy Górzno położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Łąki i 
Górzno biegnącą od wschodniej granicy gminy, następnie od miejscowości Górzno na południe od drogi 
nr 1328W biegnącej do drogi nr 17, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od drogi 
nr 17 do zachodniej granicy gminy przez miejscowości Józefów i Kobyla Wola w powiecie garwolińskim,

— część gminy Iłża położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 w powiecie radomskim,

— gmina Kazanów w powiecie zwoleńskim,

— gminy Ciepielów, Lipsko, Rzeczniów i Sienno w powiecie lipskim,

w województwie lubelskim:

— powiat tomaszowski,

— gmina Białopole w powiecie chełmskim,

— gmina Rudnik i część gminy Żółkiewka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 842 w powiecie 
krasnostawskim,

— gminy Adamów, Grabowiec, Komarów – Osada, Krasnobród, Łabunie, Miączyn, Nielisz, Radecznica, Sułów, 
Szczebrzeszyn, Zwierzyniec w powiecie zamojskim,

— powiat biłgorajski,

— powiat hrubieszowski,

— gminy Dzwola i Chrzanów w powiecie janowskim,

— gmina Serokomla w powiecie łukowskim,

— gminy Abramów, Kamionka, Michów, Firlej, Jeziorzany, Kock w powiecie lubartowskim,

— gminy Kłoczew, Stężyca, Ułęż i część gminy Ryki położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie ryckim,

— gmina Baranów w powiecie puławskim,

w województwie podkarpackim:

— gminy Cieszanów, Horyniec – Zdrój, Narol i Stary Dzików w powiecie lubaczowskim,

— gminy Kuryłówka, Nowa Sarzyna, miasto Leżajsk, część gminy wiejskiej Leżajsk położona na północ od miasta 
Leżajsk oraz część gminy wiejskiej Leżajsk położona na wschód od linii wyznaczonej przez rzekę San, w powiecie 
leżajskim,
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— gminy Krzeszów, Rudnik nad Sanem, część gminy Harasiuki położona na południe od linii wyznaczona przez drogę 
nr 1048 R, część gminy Ulanów położona na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Tanew, część gminy Nisko 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 oraz na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 19, część gminy Jeżowe położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie niżańskim,

— gminy Chłopice, Jarosław z miastem Jarosław, Laszki, Wiązownica, Pawłosiów, Radymno z miastem Radymno, w 
powiecie jarosławskim,

— gmina Stubno w powiecie przemyskim,

— część gminy Kamień położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie rzeszowskim,

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, miasto Przeworsk, część gminy wiejskiej Przeworsk położona na wschód od 
miasta Przeworsk i na wschód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 biegnącą od granicy z gminą Tryńcza do 
granicy miasta Przeworsk, część gminy Zarzecze położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1594R 
biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Zarzecze oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogi 
nr 1617R oraz 1619R biegnącą do południowej granicy gminy w powiecie przeworskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Nowa Sól i miasto Nowa Sól, Otyń oraz część gminy Kożuchów położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 283 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 290 i na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 290 biegnącej od miasta Mirocin Dolny do zachodniej granicy gminy, część gminy 
Bytom Odrzański położona na południowy wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 293 i 326, część gminy 
Nowe Miasteczko położona na wschód od linii wyznaczonych przez drogi 293 i 328, część gminy Siedlisko 
położona na południowy wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od rzeki Odry przy południowe 
granicy gminy do drogi nr 326 łączącej się z drogą nr 325 biegnącą w kierunku miejscowości Różanówka do 
skrzyżowania z drogą nr 321 biegnącą od tego skrzyżowania w kierunku miejscowości Bielawy, a następnie 
przedłużoną przez drogę przeciwpożarową biegnącą od drogi nr 321 w miejscowości Bielawy do granicy gminy w 
powiecie nowosolskim,

gminy Babimost, Czerwieńsk, Kargowa, Świdnica, Zabór, część gminy Bojadła położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 278 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 282 i na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 282 biegnącej od miasta Bojadła do zachodniej granicy gminy i część 
gminy Sulechów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S3 oraz na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Kępsko - Buków biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Buków, a 
następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Buków – Miłkowo biegnącą od 
miejscowości Buków do północnej granicy gminy w powiecie zielonogórskim,

— część gminy Niegosławice położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 328 w powiecie żagańskim,

— powiat miejski Zielona Góra,

— gminy Skąpe, Szczaniec, Zbąszynek , część gminy Lubrza położona na południe od linii wyznaczonej przez 
autostradę A2 i część gminy Świebodzin położona na południe od linii wyznaczonej przez autostradę A2 w 
powiecie świebodzińskim,

— gminy Bobrowice, Dąbie, Krosno Odrzańskie i część gminy Bytnica położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 1157F w powiecie krośnieńskim,

— część gminy Trzciel położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 w powiecie międzyrzeckim,

w województwie wielkopolskim:

— gmina Zbąszyń, część gminy Miedzichowo położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 92, część 
gminy Nowy Tomyśl położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 305 w powiecie nowotomyskim,

— gmina Siedlec w powiecie wolsztyńskim,

— część gminy Rakoniewice położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 305 w powiecie grodziskim,
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w województwie dolnośląskim:

— gminy Jerzmanowa, Żukowice, część gminy Kotla położona na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Krzycki 
Rów, część gminy wiejskiej Głogów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 12, 319 oraz 329, 
część miasta Głogów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w powiecie głogowskim,

— gminy Gaworzyce, Radwanice i część gminy Przemków położona na północ od linii wyznaczonej prze drogę nr 12 
w powiecie polkowickim,

w województwie świętokrzyskim:

— część gminy Brody położona na wschód od linii kolejowej biegnącej od miejscowości Marcule i od północnej 
granicy gminy przez miejscowości Klepacze i Karczma Kunowska do południowej granicy gminy w powiecie 
starachowickim.

6. Ρουμανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες IΙΙ στη Ρουμανία:

— Zona orașului București,

— Județul Constanța,

— Județul Satu Mare,

— Județul Tulcea,

— Județul Bacău,

— Județul Bihor,

— Județul Bistrița Năsăud,

— Județul Brăila,

— Județul Buzău,

— Județul Călărași,

— Județul Dâmbovița,

— Județul Galați,

— Județul Giurgiu,

— Județul Ialomița,

— Județul Ilfov,

— Județul Prahova,

— Județul Sălaj,

— Județul Suceava

— Județul Vaslui,

— Județul Vrancea,

— Județul Teleorman,

— Judeţul Mehedinţi,

— Județul Gorj,

— Județul Argeș,

— Judeţul Olt,

— Judeţul Dolj,

— Județul Arad,

— Județul Timiș,

— Județul Covasna,

— Județul Brașov,

— Județul Botoșani,

— Județul Vâlcea,
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— Județul Iași,

— Județul Hunedoara,

— Județul Alba,

— Județul Sibiu,

— Județul Caraș-Severin,

— Județul Neamț,

— Județul Harghita,

— Județul Mureș,

— Județul Cluj,

— Județul Maramureş.

7. Σλοβακία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες IΙΙ στη Σλοβακία:

— το σύνολο της περιφέρειας Trebišov.».
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ΟΔΗΓΙΕΣ

ΟΔΗΓΙΑ (ΕΕ) 2021/903 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Ιουνίου 2021

για την τροποποίηση της οδηγίας 2009/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον 
αφορά ειδικές οριακές τιμές για την ανιλίνη σε ορισμένα παιχνίδια 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2009/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 2009, σχετικά με 
την ασφάλεια των παιχνιδιών (1), και ιδίως το άρθρο 46 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 2009/48/ΕΚ θεσπίζει ορισμένες απαιτήσεις για τις χημικές ουσίες που έχουν ταξινομηθεί ως καρκινογόνοι, 
μεταλλαξιογόνοι ή τοξικές για την αναπαραγωγή σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2). Το προσάρτημα Γ του παραρτήματος II της οδηγίας 2009/48/ΕΚ προβλέπει ειδικές 
οριακές τιμές για χημικές ουσίες που χρησιμοποιούνται σε παιχνίδια που προορίζονται για παιδιά κάτω των 36 μηνών ή σε 
άλλα παιχνίδια που προορίζονται να μπαίνουν στο στόμα.

(2) Η ανιλίνη (αριθ. CAS 62-53-3) ταξινομείται ως καρκινογόνο κατηγορίας 2 και μεταλλαξιογόνο κατηγορίας 2 σύμφωνα με 
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3). Σύμφωνα με το παράρτημα II 
μέρος III σημείο 5 στοιχείο α) της οδηγίας 2009/48/ΕΚ, οι καρκινογόνοι ουσίες της κατηγορίας 2, όπως η ανιλίνη, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται σε παιχνίδια σε επιμέρους συγκεντρώσεις ίσες ή μικρότερες από τις σχετικές συγκεντρώσεις 
που καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 για την ταξινόμηση των μειγμάτων που περιέχουν αυτές τις 
ουσίες, δηλαδή 1 % (4), το οποίο αντιστοιχεί σε 10 000 mg/kg («όριο περιεκτικότητας»). Το ίδιο όριο περιεκτικότητας 
ισχύει για τις μεταλλαξιογόνους ουσίες της κατηγορίας 2 (5).

(3) Η επιστημονική επιτροπή για την υγεία και τους περιβαλλοντικούς κινδύνους (SCHER), στη γνώμη που εξέδωσε στις 
29 Μαΐου 2007, έκρινε ότι οι καρκινογόνοι, μεταλλαξιογόνοι ή τοξικές για την αναπαραγωγή ενώσεις (ΚΜΤ) δεν θα πρέπει 
να περιέχονται σε παιχνίδια (6). Η έκθεση αξιολόγησης κινδύνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ανιλίνη (7) κατέληξε στο 
συμπέρασμα ότι για τους καταναλωτές υπάρχει ανάγκη περιορισμού των κινδύνων για την υγεία που συνδέονται με τη 
χρήση προϊόντων που περιέχουν ανιλίνη. Το συμπέρασμα αυτό βασίστηκε σε «ανησυχίες όσον αφορά τη μεταλλαξιγένεση 
και την καρκινογένεση ως συνέπεια της έκθεσης που προκύπτει από τη χρήση προϊόντων τα οποία περιέχουν την εν λόγω 
ουσία, δεδομένου ότι η ανιλίνη χαρακτηρίζεται ως καρκινογόνος παράγοντας χωρίς κατώτατο όριο.» Η επιτροπή 
αξιολόγησης κινδύνων του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Χημικών Προϊόντων (RAC), στη γνώμη της σχετικά με τον περιορισμό 
ουσιών σε μελάνια δερματοστιξίας και μόνιμου μακιγιάζ (8), ανέφερε ότι η ανιλίνη θεωρείται καρκινογόνος παράγοντας 
χωρίς κατώτατο όριο. Ως εκ τούτου, η ανιλίνη μπορεί να προκαλέσει καρκίνο ακόμη και στο ελάχιστο επίπεδο έκθεσης.

(1) ΕΕ L 170 της 30.6.2009, σ. 1.
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2008, για την ταξινόμηση, την 

επισήμανση και τη συσκευασία των ουσιών και των μειγμάτων, την τροποποίηση και την κατάργηση των οδηγιών 67/548/ΕΟΚ 
και 1999/45/ΕΚ και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 (ΕΕ L 353 της 31.12.2008, σ. 1).

(3) Πίνακας 3 στο παράρτημα VI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1272/2008.
(4) Πίνακας 3.6.2 στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1272/2008.
(5) Πίνακας 3.5.2 στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1272/2008.
(6) Επιστημονική επιτροπή για την υγεία και τους περιβαλλοντικούς κινδύνους (SCHER). Απάντηση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Τυποποίησης 

(CEN) στη γνώμη της CSTEE όσον αφορά την αξιολόγηση της έκθεσης της CEN σχετικά με την εκτίμηση επικινδυνότητας των οργανικών 
χημικών ουσιών στα παιχνίδια. Εκδόθηκε στις 29.5.2007. 
http://ec.europa.eu/health/archive/ph_risk/committees/04_scher/docs/scher_o_056.pdf

(7) Ευρωπαϊκό Γραφείο Χημικών Ουσιών, Ινστιτούτο Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, 2004. EUR 21092 EN. Τμήμα 5.2.1.2, σ. 180. 
https://echa.europa.eu/documents/10162/6434698/orats_final_rar_aniline_en.pdf/0abd36ad-53de-4b0f-b258-10cf90f90493

(8) Επιτροπή αξιολόγησης κινδύνων (RAC), Επιτροπή κοινωνικοοικονομικής ανάλυσης (SEAC), Γνώμη σχετικά με φάκελο του παραρτήματος XV 
που προτείνει περιορισμό των ουσιών που χρησιμοποιούνται σε μελάνια δερματοστιξίας και σε μόνιμο μακιγιάζ. Εκδόθηκε στις 20 Νοεμβρίου 
2018. Προσάρτημα 2, κεφάλαιο 2, σ. 90. 
https://echa.europa.eu/documents/10162/2b4533af-f717-4bff-939b-2320fb43b462
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(4) Η Επιτροπή συγκρότησε την ομάδα εμπειρογνωμόνων για την ασφάλεια των παιχνιδιών, προκειμένου να τη συμβουλεύεται 
κατά την κατάρτιση νομοθετικών προτάσεων και πρωτοβουλιών πολιτικής στον τομέα της ασφάλειας των παιχνιδιών. Η 
αποστολή της επιμέρους ομάδας «Ομάδα εργασίας για τις χημικές ουσίες στα παιχνίδια» (υποομάδα «Χημικές ουσίες») είναι 
να παρέχει συμβουλές στην ομάδα εμπειρογνωμόνων για την ασφάλεια των παιχνιδιών όσον αφορά τις χημικές ουσίες που 
μπορούν να χρησιμοποιούνται στα παιχνίδια.

(5) Κατά τη συνεδρίαση της υποομάδας «Χημικές ουσίες» στις 18 Φεβρουαρίου 2015 (9), αρκετά από τα μέλη της ανέφεραν ότι 
ανιλίνη μπορεί να βρεθεί σε χρωματισμένα υλικά παιχνιδιών, όπως κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα ή δέρμα, όταν τα υλικά 
αυτά υποβάλλονται στη δοκιμή αναγωγικής διάσπασης που προβλέπεται στο προσάρτημα 10 του κανονισμού 1907/2006 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (10). Η παρουσία ανιλίνης σε κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα κατόπιν 
δοκιμών αναγωγικής διάσπασης επιβεβαιώθηκε σε μελέτη που πραγματοποιήθηκε στη Σουηδία (11) ως συνέχεια της 
συνεδρίασης της ομάδας εμπειρογνωμόνων για την ασφάλεια των παιχνιδιών της 8ης Ιουνίου 2015. Από 23 δείγματα 
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, εντοπίστηκε ανιλίνη σε ένα κόκκινο ύφασμα (4 % του συνόλου των δειγμάτων) σε 
ποσότητα 91 mg/kg. Η παρουσία ανιλίνης σε είδη ένδυσης κατόπιν δοκιμών αναγωγικής διάσπασης επιβεβαιώθηκε σε 
μελέτη με 153 δείγματα (12). Εντοπίστηκε ανιλίνη σε 9 δείγματα (6 % του συνόλου των δειγμάτων) σε ποσότητες έως 
και 588 mg/kg. Επιπλέον, έχει εντοπιστεί ανιλίνη σε δαχτυλομπογιά κατόπιν αναγωγικής διάσπασης, σύμφωνα με 
γερμανικό περιοδικό των καταναλωτών (13). Η υποομάδα «Χημικές ουσίες» επισήμανε επίσης, σε γραπτή αλληλογραφία τον 
Μάιο του 2020 προς την Επιτροπή, την ενδεχόμενη παρουσία ελεύθερης ανιλίνης ως πρόσμειξης των χρωστικών ουσιών σε 
δαχτυλομπογιές.

(6) Κατά τη συνεδρίαση της ομάδας εμπειρογνωμόνων για την ασφάλεια των παιχνιδιών στις 8 Ιουνίου 2015, η Γερμανία 
υπέβαλε έγγραφο θέσης που παρείχε επιστημονική αξιολόγηση των τοξικολογικών ιδιοτήτων της ανιλίνης (14). Σύμφωνα με 
την αξιολόγηση αυτή, το ισχύον όριο περιεκτικότητας για την ανιλίνη ενέχει κίνδυνο τόσο για τις συστημικές όσο και για τις 
καρκινογόνους επιδράσεις της ουσίας αυτής. Η υποομάδα «Χημικές ουσίες», κατά τη συνεδρίασή της στις 26 Σεπτεμβρίου 
2017 (15), κατέληξε στο συμπέρασμα ότι ο περιορισμός για την ανιλίνη στα παιχνίδια θα πρέπει να στοχεύει στα παιχνίδια 
και τα μέρη παιχνιδιών από κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και δέρμα, καθώς και στις δαχτυλομπογιές, δεδομένου ότι 
μέχρι στιγμής υπήρχαν πολύ λίγες διαθέσιμες πληροφορίες σχετικά με την ανάγκη περιορισμού της ανιλίνης σε παιχνίδια ή 
υλικά παιχνιδιών εκτός από τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα, το δέρμα και τις δαχτυλομπογιές. Η υποομάδα ανέφερε 
επίσης ότι η οριακή τιμή θα πρέπει να είναι 30 mg/kg κατόπιν αναγωγικής διάσπασης. Η τιμή αυτή είναι η χαμηλότερη 
συγκέντρωση που μπορεί να ανιχνευτεί με αξιοπιστία από δοκιμή αναγωγικής διάσπασης. Όσον αφορά τις δαχτυλομπογιές, 
η υποομάδα ανέφερε ότι θα πρέπει να καθοριστεί όριο 10 mg/kg για την ελεύθερη ανιλίνη, δεδομένου ότι η τιμή αυτή είναι 
η χαμηλότερη συγκέντρωση που μπορεί να ελεγχθεί αξιόπιστα στις συνήθεις δοκιμές σε δαχτυλομπογιές.

(7) Η ομάδα εμπειρογνωμόνων για την ασφάλεια των παιχνιδιών, κατά τη συνεδρίασή της στις 19 Δεκεμβρίου 2017 (16), 
εξέτασε τον καθορισμό οριακών τιμών 30 mg/kg για την ανιλίνη κατόπιν αναγωγικής διάσπασης σε υλικά παιχνιδιών από 
κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και δέρμα· 30 mg/kg για την ανιλίνη κατόπιν αναγωγικής διάσπασης σε δαχτυλομπογιές· 
και 10 mg/kg για την ελεύθερη ανιλίνη σε δαχτυλομπογιές, όπως είχε υποδειχθεί προηγουμένως από την υποομάδα 
«Χημικές ουσίες».

(8) Σύμφωνα με το άρθρο 46 παράγραφος 2 της οδηγίας 2009/48/ΕΚ, οι απαιτήσεις συσκευασίας για τα τρόφιμα που 
καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1935/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (17) πρέπει να 
λαμβάνονται υπόψη κατά τη θέσπιση ειδικών οριακών τιμών για τις χημικές ουσίες στο προσάρτημα Γ της εν λόγω οδηγίας. 
Ωστόσο, οι βασικές παραδοχές στις οποίες θεμελιώνονται οι μέθοδοι δοκιμής της μετανάστευσης που αναφέρονται στο 
άρθρο 11 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 10/2011 της Επιτροπής (18), το οποίο αποτελεί ειδικό μέτρο κατά την 

(9) Βλέπε Μητρώο ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής, Ομάδα εμπειρογνωμόνων για την ασφάλεια των παιχνιδιών (E01360). 
https://ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail.groupDetailDoc&id=20916&no=1

(10) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2006, για την καταχώριση, την 
αξιολόγηση, την αδειοδότηση και τους περιορισμούς των χημικών προϊόντων (REACH) και για την ίδρυση του Ευρωπαϊκού Οργανισμού 
Χημικών Προϊόντων καθώς και για την τροποποίηση της οδηγίας 1999/45/ΕΚ και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 
του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1488/94 της Επιτροπής καθώς και της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συμβουλίου και των 
οδηγιών της Επιτροπής 91/155/ΕΟΚ, 93/67/ΕΟΚ, 93/105/ΕΚ και 2000/21/ΕΚ (ΕΕ L 396 της 30.12.2006, σ. 1).

(11) Έγγραφο συνεδρίασης της υποομάδας «Χημικές ουσίες»: EXP/WG/2015/027/Ann1, Aniline from azodye cleavage, Results from Sweden.
(12) Brüschweiler et al., Identification of non-regulated aromatic amines of toxicological concern which can be cleaved from azo dyes used 

in clothing textiles, Regulatory Toxicology and Pharmacology 69 (2014) 263–272. Αναφέρεται στο: ANEC – Έγγραφο θέσης για την 
ανιλίνη. Απρίλιος 2016. Υποβλήθηκε στην υποομάδα «Χημικές ουσίες» την 1η Ιουνίου 2016 (EXP/WG/2016/027).

(13) Ökotest 2/2015, σ. 69.
(14) Έγγραφο προβληματισμού EXP/2015/029/rev1.
(15) Μητρώο ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής, Ομάδα εμπειρογνωμόνων για την ασφάλεια των παιχνιδιών (E01360). 

http://ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail.groupMeeting&meetingId=4151.
(16) Μητρώο ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής, Ομάδα εμπειρογνωμόνων για την ασφάλεια των παιχνιδιών (E01360), καρτέλα 

«Συνεδριάσεις».  
http://ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail.groupMeeting&meetingId=1485.

(17) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1935/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Οκτωβρίου 2004, σχετικά με τα υλικά και 
αντικείμενα που προορίζονται να έρθουν σε επαφή με τρόφιμα και με την κατάργηση των οδηγιών 80/590/ΕΟΚ και 89/109/ΕΟΚ (ΕΕ L 338 
της 13.11.2004, σ. 4).

(18) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 10/2011 της Επιτροπής, της 14ης Ιανουαρίου 2011, για τα πλαστικά υλικά και αντικείμενα που προορίζονται να 
έρθουν σε επαφή με τρόφιμα (ΕΕ L 12 της 15.1.2011, σ. 1).
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έννοια του άρθρου 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1935/2004 και το οποίο θεσπίζει ειδικές απαιτήσεις για την κατασκευή και 
την εμπορία πλαστικών υλικών και αντικειμένων που προορίζονται να έρθουν σε επαφή με τρόφιμα, διαφέρουν από τις 
βασικές παραδοχές στις οποίες βασίζονται τα όρια περιεκτικότητας ορισμένων παιχνιδιών όσον αφορά την ανιλίνη στην 
οδηγία 2009/48/ΕΚ. Επιπλέον, είναι αδύνατο να συγκριθούν τα όρια μετανάστευσης με τα όρια περιεκτικότητας. Ως εκ 
τούτου, εκτός από τα συμπεράσματα αυτά, δεν υπάρχει τρόπος να ληφθούν υπόψη οι απαιτήσεις συσκευασίας για τα 
τρόφιμα κατά τον καθορισμό ορίων περιεκτικότητας για την ανιλίνη σε ορισμένα παιχνίδια.

(9) Υπό το πρίσμα της ταξινόμησης της ανιλίνης ως ουσίας ΚΜΤ, της έκθεσης εκτίμησης επικινδυνότητας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για την ανιλίνη, της γνώμης της RAC και της SCHER και των γνωμοδοτήσεων της ομάδας εμπειρογνωμόνων για 
την ασφάλεια των παιχνιδιών και της υποομάδας της «Χημικές ουσίες», καθώς και των μελετών σχετικά με την παρουσία 
ανιλίνης στα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα, είναι αναγκαίο να καθοριστεί όριο για την ανιλίνη σε υλικά παιχνιδιών από 
κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και σε υλικά παιχνιδιών από δέρμα 30 mg/kg κατόπιν αναγωγικής διάσπασης, καθώς και 
όριο για την ανιλίνη σε δαχτυλομπογιές 10 mg/kg ως ελεύθερη ανιλίνη και 30 mg/kg κατόπιν αναγωγικής διάσπασης.

(10) Κατά συνέπεια„ η οδηγία 2009/48/ΕΚ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(11) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την ασφάλεια των 
παιχνιδιών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Στο παράρτημα II προσάρτημα Γ της οδηγίας 2009/48/ΕΚ προστίθεται η ακόλουθη εγγραφή:

Ουσία Αριθ. CAS Οριακή τιμή

«Ανιλίνη 62-53-3 30 mg/kg κατόπιν αναγωγικής διάσπασης σε υλικά παιχνι
διών από κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και σε 
υλικά παιχνιδιών από δέρμα

10 mg/kg ως ελεύθερη ανιλίνη σε δαχτυλομπογιές

30 mg/kg κατόπιν αναγωγικής διάσπασης σε δαχτυλομπο
γιές»

Άρθρο 2

1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και δημοσιεύουν, πριν από τις 4 Δεκεμβρίου 2022, τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και 
διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία. Ανακοινώνουν αμέσως στην Επιτροπή το κείμενο των εν λόγω 
διατάξεων.

Εφαρμόζουν τις διατάξεις αυτές από τις 5 Δεκεμβρίου 2022.

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, αυτές περιέχουν αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την 
αναφορά αυτή κατά την επίσημη δημοσίευσή τους. Ο τρόπος της αναφοράς αποφασίζεται από τα κράτη μέλη.

2. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείμενο των ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν 
στον τομέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2021.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2021/904 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 3ης Ιουνίου 2021

για την τροποποίηση της κοινής δράσης 2008/124/ΚΕΠΠΑ 

σχετικά με την αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επιβολή του κράτους δικαίου στο Κόσοβο *
(EULEX KOSOVO) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως τα άρθρα 42 παράγραφος 4 και 43 παράγραφος 2,

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 4 Φεβρουαρίου 2008 το Συμβούλιο ενέκρινε την κοινή δράση 2008/124/ΚΕΠΠΑ (1).

(2) Στις 11 Ιουνίου 2020 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/792 (2) για την τροποποίηση της κοινής 
δράσης 2008/124/ΚΕΠΠΑ και την παράταση της αποστολής έως τις 14 Ιουνίου 2021.

(3) Στο πλαίσιο της στρατηγικής επανεξέτασης της EULEX KOSOVO, η Επιτροπή Πολιτικής και Ασφάλειας (ΕΠΑ) συμφώνησε 
ότι η αποστολή θα πρέπει να παραταθεί έως τις 14 Ιουνίου 2023 και ότι το καθήκον της παροχής επιχειρησιακής στήριξης 
στον διάλογο που διεξάγεται υπό την αιγίδα της ΕΕ θα πρέπει να μεταβιβαστεί στο Γραφείο της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο 
Κόσοβο έως τις 31 Δεκεμβρίου 2022.

(4) Ουδεμία διάταξη της παρούσας απόφασης δεν θα πρέπει να νοείται ότι θίγει την ανεξαρτησία και την αυτονομία των 
δικαστών και των εισαγγελέων σε εκκρεμείς δικαστικές διαδικασίες στα πλαίσια της EULEX KOSOVO.

(5) Λόγω του ειδικού χαρακτήρα των δραστηριοτήτων της EULEX KOSOVO προς υποστήριξη των μεταφερθεισών δικαστικών 
διαδικασιών εντός κράτους μέλους, είναι σκόπιμο να προσδιοριστεί στην παρούσα απόφαση το ποσό που προβλέπεται να 
καλύψει την υποστήριξη προς τις εν λόγω μεταφερθείσες δικαστικές διαδικασίες και να προβλεφθεί η εκτέλεση αυτού του 
τμήματος του προϋπολογισμού μέσω επιχορήγησης.

(6) Η κοινή δράση 2008/124/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(7) Η EULEX KOSOVO θα διεξαχθεί στα πλαίσια κατάστασης που ενδέχεται να επιδεινωθεί και να εμποδίσει την επίτευξη των 
στόχων της εξωτερικής δράσης της Ένωσης, όπως ορίζονται στο άρθρο 21 της Συνθήκης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η κοινή δράση 2008/124/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής:

1) Στο άρθρο 3, προστίθεται η ακόλουθη περίοδος:

«Το καθήκον παροχής επιχειρησιακής στήριξης στον διάλογο που διεξάγεται υπό την αιγίδα της ΕΕ θα μεταφερθεί στο Γραφείο 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Κόσοβο έως τις 31 Δεκεμβρίου 2022.»

* Η ονομασία αυτή χρησιμοποιείται με επιφύλαξη των θέσεων ως προς το καθεστώς και συνάδει με την απόφαση 1244/1999 του Συμβουλίου 
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και τη γνώμη του Διεθνούς Δικαστηρίου σχετικά με τη διακήρυξη της ανεξαρτησίας του Κοσόβου.

(1) Κοινή δράση 2008/124/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 4ης Φεβρουαρίου 2008, σχετικά με την Αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την 
επιβολή του κράτους δικαίου στο Κοσσυφοπέδιο, EULEX ΚΟΣΣΥΦΟΠΕΔΙΟ (ΕΕ L 42 της 16.2.2008, σ. 92).

(2) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/792 του Συμβουλίου, της 11ης Ιουνίου 2020, για την τροποποίηση της κοινής δράσης 2008/124/ΚΕΠΠΑ σχετικά 
με την Αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επιβολή του κράτους δικαίου στο Κοσσυφοπέδιο (EULEX ΚΟΣΣΥΦΟΠΕΔΙΟ) (ΕΕ L 193 της 
17.6.2020, σ. 9).
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2) Το άρθρο 16 τροποποιείται ως εξής:

α) Στην παράγραφο 1, προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια:

«Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς που προορίζεται να καλύψει τις δαπάνες της EULEX KOSOVO από τις 15 Ιουνίου 
2021 έως τις 14 Ιουνίου 2023 ανέρχεται σε 173 693 683 ευρώ. Από το ποσό αυτό, το ποσό που προορίζεται να καλύψει 
τις δαπάνες της EULEX KOSOVO για την εκτέλεση της εντολής της στο Κόσοβο ανέρχεται σε 57 900 000 ευρώ, ενώ το 
ποσό που προορίζεται να καλύψει την υποστήριξη προς τις μεταφερθείσες δικαστικές διαδικασίες εντός κράτους μέλους 
ανέρχεται σε 115 793 683 ευρώ.

Η Επιτροπή υπογράφει για ποσό 115 793 683 ευρώ συμφωνία επιχορήγησης με τον γραμματέα ο οποίος ενεργεί εξ 
ονόματος γραμματείας που διαχειρίζεται τις μεταφερθείσες δικαστικές διαδικασίες. Στη συμφωνία επιχορήγησης 
εφαρμόζονται οι κανόνες για τις επιχορηγήσεις που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2018/1046 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (*).

Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς υπέρ της EULEX KOSOVO για τη μετέπειτα περίοδο αποφασίζεται από το Συμβούλιο.

_____________
(*) Κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) 2018/1046 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Ιουλίου 2018, 

σχετικά με τους δημοσιονομικούς κανόνες που εφαρμόζονται στον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης, την 
τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1296/2013, (ΕΕ) αριθ. 1301/2013, (ΕΕ) αριθ. 1303/2013, (ΕΕ) αριθ. 1304/ 
2013, (ΕΕ) αριθ. 1309/2013, (ΕΕ) αριθ. 1316/2013, (ΕΕ) αριθ. 223/2014, (ΕΕ) αριθ. 283/2014 και της απόφασης 
αριθ. 541/2014/ΕΕ και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 966/2012 (ΕΕ L 193 της 30.7.2018, 
σ. 1).»·

β) Η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«4. Εκτός από τα ποσά που αναφέρονται στην παράγραφο 1 σχετικά με την υποστήριξη προς τις μεταφερθείσες 
δικαστικές διαδικασίες εντός κράτους μέλους, η EULEX Kosovo είναι υπεύθυνη για την οικονομική εκτέλεση του 
προϋπολογισμού της αποστολής. Προς τούτο, η EULEX Kosovo υπογράφει συμφωνία με την Επιτροπή.».

3) Στο άρθρο 20 δεύτερη παράγραφος, η πρώτη πρόταση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Λήγει στις 14 Ιουνίου 2023.».

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

Λουξεμβούργο, 3 Ιουνίου 2021.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

P. N. SANTOS
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